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Прежде чем мы начнём
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Позвольте занять вас на пару минут, чтобы объяснить нечто важное о разных моментах нашей жизни…

Не все моменты в ней одинаковы. Бывают отдельные моменты, способные изменить всё. Такие моменты, которые направляют вас по новому пути и навсегда преображают вашу жизнь. Такие моменты, после которых никто и ничто не остаётся прежним.

Вот и наша история начинается с точно такого момента.

На первый взгляд эти моменты могут показаться совершенно обычными. И только когда ты уже превращаешься в старую развалину, из которой сыплется песок, вдруг осознаёшь, каким моментом ИЗ МОМЕНТОВ он был на самом деле.

А моменты ИЗ МОМЕНТОВ – они такие.

Они имеют свойство оставаться далеко в прошлом задолго до того, как ты заметишь алые стрелки, что покажут на чрезвычайную важность именно этого момента для всей последующей жизни.

К этой минуте ты, как продвинутый современный читатель, скорее всего, уже успел догадаться, что в отдельно взятом мною моменте будет играть важную роль персонаж по имени Винсент.

И ты прав.

Однако речь пойдёт не только о нём. И поэтому перед началом чтения позволь мне представить тебе двух человек, навсегда запечатлённых в этом моменте. Двух человек, чей личный мир не то чтобы перевернулся вверх ногами, но изменился так разительно, что наши персонажи сделались неузнаваемыми – точно как жизнь бабочки, которая до этого была гусеницей. (И это натолкнуло меня на вопрос: помнит ли бабочка о том, как она была гусеницей? Полагаю, лучше нам вообще этого не знать. Жизнь полна завораживающих тайн, и разве это не прекрасно?)


Познакомьтесь: Винсент

Винсент жил в самом обычном городишке под названием Бэрри. Само название говорит за себя. Такое название падает с губ, как свинцовое грузило, и больно ударяет прямо по пальцу ноги.

Бэрри.

Бэрри никогда, ни разу в истории не попадал в список мест, которые следует посетить, прежде чем умрёшь. Никто не носил здесь футболки с принтом в стиле «Я ♥ Нью-Йорк», или Лондон, или Париж. Если уж на то пошло, люди вообще попадали в Бэрри исключительно ради того, чтобы, проехав через него, оказаться в Самом Необыкновенном Отеле в Мире. Итак, Винсент с родителями жил на Обычной улице, сразу за Рыбным проездом. Его дом был обычным. Его одежда была обычной. И даже его волосы были обычными тоже. (Вам обязательно знать, что они были русыми?) Среднего роста, с совершенно непримечательными чертами лица (даже веснушек у него не было), Винсент был настолько обычным, что его постоянно путали с кем-то другим – если вообще обращали на него внимание.


Познакомьтесь: Флоренс

Итак: трудно представить себе кого-то менее обычного, чем Флоренс. Она жила в Самом Необыкновенном Отеле в Мире. А значит, и её полное имя – а как же иначе? – тоже было невероятно Необыкновенным. Её звали Флоренс Вивьен Делия Эверест Уэйнрайт-Каннингэм Третья. У неё был Необыкновенный наряд: молочно-голубая бархатная юбка, кружевная блузка, украшенный вышивкой и бисером жакет, пошитый на заказ. А ещё ярко-изумрудные туфельки, сверкавшие лампочками и исполнявшие музыку Баха, когда она шла.

И конечно, семья у неё была Необыкновенной. Необыкновенно многочисленной. Необыкновенно предприимчивой. Необыкновенно талантливой. Сплошь и рядом изобретатели, художники, артисты, разведчики и первопроходцы.

Её тетя Вайолет была известной джазовой певицей, а дядя Эрл – первым человеком, прыгнувшим с края мира. Да что там – в одной только Книге рекордов Гиннесса фамилия Уэйнрайт-Каннингэм встречалась двадцать девять раз! И мы, конечно, должны помнить об отеле, которым владели её родители! О Самом Необыкновенном Отеле в Мире. Он был так роскошен сам по себе, что обязательно упоминался в Книге рекордов Гиннесса как самый Необыкновенный – для этого было достаточно одного названия, не говоря про всё остальное! (Между прочим, вы знаете, что и сама Книга рекордов Гиннесса тоже попала в Книгу рекордов Гиннесса? Готова поспорить, что нет! Вот и ещё одна из любопытнейших тайн в нашей жизни!)

Ну что ж, не пора ли за дело? Мой соавтор только что дал отмашку, а значит, нам пора выкатывать из сарая колымагу нашей истории и отправляться в путь. Кстати, я надеюсь, он не будет в обиде, если я потрачу ещё пару минут, чтобы рассказать о нём. Как-никак в наши дни соавторы так же редки, как рэп-музыка без крепких выражений. Вот почему я считаю, что мне невероятно повезло.

Прежде всего, соавторы очень полезны. Например, едва у меня возникнет мысль прилечь и отдохнуть, когда только миновал полдень, как он начинает мне нашёптывать, что в это время дня спят одни младенцы и что мне следует вернуться к работе. И немедленно! Также он всегда сообщает мне, когда мои шутки «отстой» – его выражение, не моё! Или когда я долго топчусь на месте. Он как здоровенная палочка (такая огромная, что её даже можно обнять!), а я как пиньята[1]. И все эти сладости сами по себе не попа́дают тебе на голову, если ты понимаешь, на что я намекаю. Да, есть и такие авторы, которым палка не требуется (насколько мне известно, почти все они обожают бег трусцой на длинные дистанции, причём занимаются этим ни свет ни заря), но я, уважаемый современный читатель, к таким не отношусь. И честно признаюсь: ума не приложу, что бы делала без соавтора. Мой соавтор не просто помогает мне рассказывать историю: он во многом сам и есть эта история.

Да, я знаю, всё просто и понятно, как ломоть хлеба, но как только история закончится, ты точно поймёшь, что я имела в виду. Поверь мне. Он об этом позаботится.

Итак, начнём?
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Глава 1

Тот самый момент
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И вот он наступил.

На людном рынке, на людной улице.

Флоренс, в сопровождении портье Руперта, искала чистильщика обуви, который почистит обувь постояльцев их отеля, поскольку постояльцы никогда не желали ничего чистить сами.

И так случилось, что в это самое утро у Винсента скончался дедушка. Из его скудных пожитков родне остался лишь набор чистильщика обуви. Дедушка постоянно повторял Винсенту, что этот набор способен творить чудеса.

– С этими вещицами я побывал на краю света и вернулся домой. И если бы не вот эта на вид простецкая сапожная щётка, я бы не встретил твою бабушку. А тогда и ты бы не появился на свет, понимаешь, Винсент? И ты никогда не смог бы радоваться этой прекрасной жизни, что тебе дана! Вот объясни это иначе чем чудом! Здесь обязательно есть волшебство, не может не быть!

Вряд ли многие из знакомых Винсента сочли его жизнь такой уж прекрасной, но его родных это не смущало. Они умели радоваться мелочам. Потому что иного им не оставалось. Не было в их жизни ничего БОЛЬШОГО. Ни больших событий, ни наград. Ну, по крайней мере, до ЭТОГО МОМЕНТА.

– Вот, – сказал Винсенту папа, отдавая ему дедушкины щётки. – Мой па хотел, чтобы они достались тебе. Он был бы очень рад.

Вдобавок он отдал Винсенту низенький деревянный стульчик – в точности такой высоты, чтобы было удобно чистить ботинки – и поцарапанный старый ящик с подставкой на крышке, прямо под ногу клиента на крышке.

Винсент был вне себя от восторга! Ещё ни разу в жизни ему не преподносили такой сюрприз! Это было как снег на голову. Ему не терпелось скорее попробовать щётки в деле и почувствовать, как на него действует дедушкино волшебство. Не то чтобы он не грустил оттого, что дедушка умер. Он очень скучал по дедушке. Но тот успел много раз повторить внуку, что пожил в своё удовольствие и что восемьдесят пять – достаточно долгий срок. Старик считал, что когда ты не в состоянии сам натянуть штаны или насладиться доброй кружкой пива или куском пудинга, потому что из-за этого у тебя делается расстройство кишечника, а ты даже не успеваешь вовремя добежать до горшка, – становится затруднительно радоваться жизни по-прежнему, и он был готов к последнему расставанию.

Так что Винсент на прощание крепко обнял и поцеловал дедушку, показавшегося ему странно холодным, подхватил свой новый старый ящик чистильщика и поспешил на рынок возле железнодорожного вокзала. Всю дорогу мальчик фантазировал, чего только он не накупит на деньги, заработанные чисткой обуви. Во-первых – большой промасленный пакет с солёными чипсами. Во-вторых – один из этих синих напитков для спортсменов, которые могут так покрасить даже струю, которую ты пускаешь в туалете, что не будет видно коричневых разводов на унитазе. А может, он ещё и сходит в кино! Он ведь никогда не был в кино.

Оказавшись на месте, Винсент решил устроиться рядом с вокзальными дверями, у самого входа на рынок. Он подумал, что так ему удастся привлечь и покупателей с рынка, и тех, кто путешествует поездом. Облюбованное им свободное место оказалось как раз возле ларька со всякими закусками, и надо же: там продавались и чипсы, и спортивные напитки! «Наверное, волшебство уже началось!» – подумал Винсент. Он уселся на стульчик и поставил перед собой ящик. Вытащил из него самую большую щётку и пару бархоток для наведения глянца и аккуратно разложил всё это на подставке для обуви. Теперь уж точно никто не усомнится, что он – настоящий чистильщик обуви!

Винсент был ТАК горд.

Он сам не верил, что у него теперь есть работа. И не просто работа… это же бизнес! Никто из ребят в школе не мог бы этим похвастаться. Он подумал, что стал единственным в Бэрри одиннадцатилетним мальчиком со своим собственным бизнесом.

Винсент то и дело поправлял и перекладывал щётки и бархотки, чтобы они выглядели как можно заманчивее. Он даже поплевал на пальцы и попытался уложить свои самые обыкновенные каштановые волосы во что-то вроде причёски. И пока он так сидел в ожидании своего первого клиента, Винсент стал по-особенному смотреть на обувь людей, проходивших мимо. «Ох, вот эти башмаки так и просят ваксы! Разве можно в таких идти на работу? А каблуки-то совсем сбились! Только бы она не упала… бедная женщина, она же хромает на каждом шагу! Ей нужно что-то сделать со своей обувью!»

Тут же в его голове закружился хоровод мыслей о том, как следует чинить обувь и делать её удобной. И в этот момент Винсент вдруг почувствовал, что влюбился в обувь самым настоящим образом. (Прости, но это пока не ТОТ момент, о котором я только что предупреждала. ТОТ момент вот-вот наступит. Соавтор как раз посоветовал мне навести ясность во всей этой «мешанине моментов», а не то она собьёт с толку даже самого опытного и продвинутого читателя!)

Вскоре Винсент дождался своего первого клиента. Это был толстяк с таким большим и круглым животом, что легко было вообразить, будто он проглотил шар-прыгун. Из-за такого живота он вряд ли мог вообще увидеть свои туфли – и уж тем более их почистить.

– Сколько ты возьмёшь за пару башмаков, мальчик? – спросил мужчина.

– Э… хм, – Винсент до сих пор даже не подумал о том, сколько собирается просить за свой труд. Он замялся. – Как насчёт доллара?

– Ну, сперва я бы хотел увидеть, что у тебя получится. Почистишь хорошо, и с меня доллар, почистишь плохо – заплачу меньше.

Винсент согласился. Он подумал, что опыт ему нужен не меньше, чем доллар. А толстяк уже поставил ногу на подставку. Винсент покопался в ящике, нашёл чёрную ваксу и принялся за дело. Он навёл ослепительный блеск на оба башмака и напоследок прошёлся по ним ещё раз бархоткой, чтобы наверняка ничего не пропустить.

– Вот так, – сказал он. – Кажется, готово.

Ухватившись за край ларька с закусками, чтобы не упасть, и поочерёдно задирая ноги, толстяк придирчиво осмотрел результаты работы Винсента.

– Очень хорошо! – провозгласил он с улыбкой, отчего его третий подбородок скрылся под четвёртым, четвёртый под пятым, и так далее. – Блестят, как новенькие!

Винсент ощутил очень приятное покалывание во всём теле.

– Держи, – толстяк достал из кармана брюк две пятидесятицентовые монеты и кинул Винсенту. Весело сверкнув на солнышке, они кувыркнулись в воздухе и со звоном упали на булыжник. Дзинь! Дзинь!

Винсент поблагодарил мужчину и подобрал деньги. Он всё ещё не верил, что это случилось на самом деле. Он уже на полпути к спортивному напитку!

Винсенту не пришлось долго ждать второго клиента, а затем и следующего. Однако по мере того как миновал утренний час пик, толпа спешивших через турникеты на станции людей поредела, и солидная очередь клиентов Винсента превратилась в тонкий ручеёк.

Винсент уже собирался сложить в ящик свои щётки, когда подоспели Флоренс и портье Руперт. (Если кто-то не очень хорошо знает, чем занимается портье: в самых Необыкновенных отелях это специальный человек, чья работа – помогать постояльцам решать любые вопросы. Например, если требуется поймать такси в три часа ночи, или усыпать коридор тремя тысячами розовых лепестков, или раздобыть тонну молока яков, в котором какой-нибудь выскочка привык принимать ванну.)

– Может, этот? – и Руперт показал на Винсента.

– Ну, щётки и бархотки у него есть. Ничего необыкновенного, но такого у нас самих более чем достаточно, а значит, это не проблема, – решила Флоренс.

– Точно, точно, точно! – с энтузиазмом закивал Руперт.

И Флоренс направилась к Винсенту.

– Послушай, – начала она, – я из того самого отеля в горах, и мы ищем на лето работника, чтобы он чистил обувь нашим гостям. Летом у нас вечно рук не хватает. Тебя случайно не интересует такая возможность?

Винсент медленно встал.

– Я… я… д-да, интересует, – заикаясь, промямлил он, мысленно уже возносясь к тому единственному отелю в горах, про который ему было известно.

«Нет, не может быть… Этого не может быть… Или может?!»

– Как удачно, что мы так быстро тебя нашли. Я уж боялась, что придётся бродить тут всё утро. Кстати, меня зовут Флоренс.

– Винсент.

– Приятно познакомиться, – Флоренс протянула руку.

Но Винсент совсем остолбенел от неожиданности, и рука так и осталась висеть в воздухе.

– Вот тут наш адрес, – сказала Флоренс и дала мальчику визитную карточку. – Ты бы не мог приступить к работе уже завтра?

Винсент не отвечал. Вместо этого он четыре раза перечитал надпись на карточке. Только чтобы четырежды убедиться в том, что, как ему показалось, там сказано то, что было сказано.

Самый Необыкновенный Отель в Мире

1708, Горное шоссе

Гора Мандалай

Плато Мабомбо


Очевидно, так всё и было. Иного логического заключения не находилось. Винсент решил, что ему действительно предложили чистить обувь в Самом Необыкновенном Отеле в Мире!

Флоренс было не привыкать к реакции такого рода. Она терпеливо ждала, пока Винсент придёт в себя настолько, чтобы ответить. Девочка тихонько постукивала по мостовой изумрудной туфелькой, исполнявшей Баха, Виолончельную сюиту № 1 соль мажор – мелодию, от которой сердце готово воспарить, как переполненный горячим газом воздушный шар. Мелкие лампочки по рантам туфелек перемигивались в такт её движениям.

Винсент опустил взгляд на эти изумрудные музыкальные туфельки.

– Бах?

– Да! – Флоренс была удивлена, но зато теперь она твердо знала, что Винсент – самый подходящий чистильщик обуви для Самого Необыкновенного Отеля в Мире. – Так… завтра не слишком быстро?

Винсент замотал головой.

– Замечательно. Каждого нового сотрудника мы для начала приглашаем в наш отель как гостя. Только на один день и ночь. Вот письмо для твоих родителей, там всё сказано, – Флоренс вручила Винсенту конверт. – Надеюсь, они тебя отпустят. Это самый быстрый способ обучить тому, как всё работает в Самом Необыкновенном. Ты не поймёшь, откуда у нас берётся роскошь, пока не испытаешь её на себе. Мы принимаем гостей в главном фойе. В десять утра. Тебя там будут ждать.

– Хорошо, – выдавил из себя Винсент.

От неожиданности и удивления у него в горле так пересохло, что он едва пищал, как летучая мышь.

Всё это не укладывалось у него в голове.

Он не просто будет работать в Самом Необыкновенном Отеле в Мире. На завтра он превратится в гостя! Сюрпризы сыпались на него один за другим, как шарики из автомата мороженщика. И приглашение стать гостем было последним шариком! Восхитительным шариком с хрустящей карамелью, орехами и шоколадной глазурью! Винсент подумал, что он теперь точно знает, что почувствовал Чарли, когда нашёл своё золото[2].

Винсент посмотрел, как Флоренс и портье из отеля исчезают в толпе, кое-как собрал свои вещицы и опрометью помчался домой. Никакой пакет чипсов и синий спортивный напиток не шли в сравнение с Самым Необыкновенным Отелем в Мире! Разве требуется ещё какое-то доказательство существования волшебства, о котором ему рассказывал дедушка?

Винсенту доказательств хватало.
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– Подъём, подъём, подъём, подъём!

Винсент вскочил как ошпаренный. Семилетняя сестра Винсента по имени Роуз что было силы трясла его и пищала в самое ухо.

– Я не сплю! – рявкнул Винсент.

Он перекатился на живот и зарылся лицом в подушку.

– Винсент, вставай! Сегодня твой первый день в Самом Необыкновенном Отеле в Мире! Тебе нельзя опаздывать!

– Который час? – Винсент сел в кровати.

– Уже почти половина шестого! А мне ещё надо успеть сделать причёску и маникюр и решить, во что я оденусь!

– Ты никуда не идёшь, Роуз, – в его сонном голосе явно слышалась досада.

– МЭРИЛИН! – закричала она во всю силу лёгких.

– Да хоть Мэрилин! Всё равно ты никуда не идёшь.

Роуз упрямо хотела, чтобы её звали Мэрилин. У неё были большие планы – она хотела стать кинозвездой и полагала, что для кинозвезды имя Мэрилин подходит гораздо больше, чем Роуз. Ещё она упорно ходила повсюду, накинув на себя одеяло, как плащ, на случай, если за нею увяжутся её фанаты или папарацци. Или «пацци», как небрежно называла их Роуз. Вот только до сих пор поблизости не замечалось ни тех, ни других.

– Но, Винсент, это же как пить дать: в отеле наверняка сейчас гостит один из этих величайших продюсеров современности. И мне всего-то надо подстеречь его так, чтобы меня заметили. Это будет тот прорыв, которого я жду всю жизнь! – тараторила она, заламывая руки и жмурясь так неистово, будто молилась о мире во всём мире.

– Я отправляюсь в отель, чтобы работать, а не подстерегать гостей. И тебя туда не пущу!

Роуз прекратила мольбы. Она скрестила руки на груди и закусила верхнюю губу. Выдержала драматическую паузу и возобновила натиск:

– Почему ты встаёшь у меня на пути? Что я сделала тебе плохого? – она так уставилась на Винсента, будто хотела просверлить его взглядом до самых печёнок. – Ты ревнуешь! – она самым драматическим образом развернулась на месте, так что взлетели края одеяла, и ушла из комнаты. – Этот город вполне подходит для такого, как ты, Винсент, но НЕКОТОРЫМ из нас суждена другая судьба!

Винсент потёр глаза. Он поднял взгляд на открытку с изображением Самого Необыкновенного Отеля в Мире. Когда-то он нашёл её на улице, принёс домой и повесил на стене. Он не смыкал глаз полночи, смотрел на картинку и пытался представить, что ждёт его в отеле на самом деле.

Городок всегда полнился слухами. Такое место, как Самый Необыкновенный Отель в Мире, просто создано для того, чтобы порождать самые невероятные небылицы. Кое-кто даже клялся и божился, будто своими глазами видел такие чудеса, как танцующие черепахи и летающие ламы, не опасаясь прослыть записным вруном среди более благоразумных граждан. Конечно, члены семейства Уэйнрайт-Каннингэмов тоже постоянно являлись объектами разных сплетен. И не все истории казались смешными. Воспитанные люди отзывались об этой семье как об «эксцентричной», тогда как менее воспитанные просто объявляли их ненормальными. Однако Винсенту хватало здравомыслия не опускаться до слухов и стараться составить собственное мнение. Он вскочил с кровати и принялся одеваться. Наверное, если бы у него был прибор для измерения волнения, его бы зашкалило!

Папа Винсента уже успел проснуться и был занят делом. Он хлопотал на кухне.

– Доброе утро! Если не хочешь варёные яйца, приготовь что-нибудь сам. Мама всю ночь была с Томом. Хотела подремать хоть немного, прежде чем я уйду.

Томом звали младшего брата Винсента. Ему было четыре с половиной года, а он так и не начал говорить. Судя по всему, родители готовы были решиться отдать мальчика в специальную школу. И хотя они старались не подавать виду, Винсент понимал, как они из-за этого переживают. Они постоянно вели какие-то переговоры о новых тестах и упражнениях. И хотя на это уходили все деньги, ещё никто из приглашённых специалистов так и не смог объяснить им, что с Томом не так. Собственно, благодаря Тому Винсент узнал музыку Баха, когда заиграли туфельки Флоренс. Классическая музыка была единственным, что успокаивало Тома, когда у него случалась очередная из ужасных истерик: малыш мог рыдать часами, как заведённый. Но стоило прозвучать мелодии Баха, Бетховена, Стравинского или Шостаковича – он моментально замолкал, плюхался на спину – раскинув руки и ноги, как морская звезда – и слушал. К несчастью, Том не принадлежал к любителям поспать, и когда Том просыпался задолго до рассвета, мама или папа ставили одну из самых длинных симфоний, какие могли отыскать, и пытались подремать ещё хоть немного. Вот почему нежные звуки пианино, проникавшие из соседней комнаты, всегда являлись грустным напевом об очередной нелёгкой ночи.

– Ты уверен, что справишься сам, если будешь ночевать в отеле? – спрашивал папа, одновременно натягивая чёрные резиновые рабочие сапоги и зажигая плиту. – Я бы с удовольствием принял их приглашение, чтобы составить тебе компанию, но ты же знаешь, нам не разрешают пропускать смены. Сейчас у нас на счету каждый грош: мы откладываем деньги, чтобы показать Тома хорошему специалисту. А мама не может оставить твоего брата без присмотра.

– Не беспокойся, пап, – ответил Винсент, стараясь не показать, как он расстроен. – Вот погоди, если всё получится, может, и для тебя там найдётся работа.

Папа Винсента работал на фабрике «Кот-Рыболов» на окраине города: там выпускали кошачьи консервы. В Бэрри все работали на этой фабрике. Она воняла так, что была главной достопримечательностью, которую запоминали все, кто побывал в городе. Тяжёлый смрад скапливался над ним к середине рабочего дня и висел над улицами даже за полночь. Всякий раз, когда очередные полтонны перемолотых в фарш креветок и рыбы, смешанных с желе, отправлялись в огромную фабричную печь, она выпускала новое облако удушливого бурого чада. Хорошо хоть сами жители городка давно привыкли к этой вони. Ведь известно, что если ты дышишь чем-то всю жизнь, то постепенно перестаёшь это замечать.

– Оно бы неплохо. Готов поспорить, что любая работа в отеле легче, чем ворочать лопатой тонны креветок, да только скорее наша Роуз пойдёт гулять без своего одеяла.

То есть это было попросту невозможно.

Если Винсент и был в чём-то уверен, так это в том, что его родители почти не умеют мечтать. С появлением в их семье Тома мечты стали непозволительной роскошью, и попытки пофантазировать строго пресекались.

– Пойду-ка я, пока совсем не опоздал. Яйца на плите.

Винсент сел за кухонный стол и стал смотреть, как сыплется песок в часах, отмеряющих время варки яиц. У них всегда были яйца на завтрак. Потому что Том ничего не ел, кроме яиц. Всё прочее просто швырялось в стену.

Роуз с сердитым видом явилась на кухню и села. Она демонстративно закинула на стол ноги в полосатых носочках и дутых пластиковых босоножках, которые она любила за то, что у них имелось некое подобие каблучка. Винсент не обратил на неё внимания. Дождался, когда последняя песчинка проскользнёт через стеклянное горлышко, поднялся и снял с плиты тяжёлую кастрюльку с яйцами. Кипящая вода с шипением качалась между стенками.

– Ой, – вырвалось у Винсента, когда кастрюлька качнулась слишком сильно, и ему на руку брызнуло кипятком.

– А ты чего хотел? Она же только что кипела, тупица! – тут же заметила Роуз. Она успела причесать брови зубной щёткой и старалась напустить на себя угрожающий вид.

– Да неужели? – ехидно отозвался Винсент. Он выудил одно яйцо, вскрыл скорлупу и поставил перед сестрой.

– Ты хоть представляешь, какое море чувств я могу выразить с помощью одних лишь бровей? – Роуз прикрыла нижнюю половину лица краем одеяла, чтобы было видно только брови, двигавшиеся вверх-вниз, справа налево, словно пара мохнатых гусениц, оказавшихся на беговой дорожке. – Буквально сотни! – заявила она.

Винсент лишь закатил глаза.

Роуз надменно уставилась на превосходно сваренное яйцо.

– ЭТО я есть не собираюсь! – она решительно отодвинула свой завтрак. – Оно недоварилось!

– Тогда готовь себе сама, – сказал Винсент.

Он уже успел заварить чай для мамы и на цыпочках шёл по коридору к родительской спальне. Том заснул на тюфяке на полу. Винсент отлично помнил тот день, когда мама с папой вернулись домой и дали ему подержать новорождённого братика. Он был так рад. Ничего в жизни Винсенту не хотелось так, как стать старшим братом. Конечно, он уже был старшим братом для Роуз, но Роуз, судя по всему, в братьях не нуждалась. Она всегда желала всё делать сама. И когда я говорю «всё», то имею в виду именно это. Даже её первыми словами было «Я сама!», и такой она и выросла. Я сама! Вот почему Винсента так привлекала возможность иметь младшего брата, чтобы гулять с ним, и учить всяким штукам, и присматривать за ним. Увы, Тому старший брат был нужен ещё меньше, чем Роуз. По правде сказать, вряд ли Том вообще понимал, что у него есть брат. Как будто Винсент был невидимкой.

И это, пожалуй, было для Винсента горше всего.

Это было так обидно, что Винсент даже не смел об этом думать.

Он не сказал бы об этом никому. Даже самому себе.

Наверное, в самой глубине души он надеялся, что если игнорировать эту горькую правду, она как-то исчезнет сама собой.

Мама, всё ещё не проснувшись толком, прижала к губам палец, требуя тишины. Она выглядела усталой – то есть более усталой, чем обычно, – когда перешагнула через Тома и выскользнула в коридор.

– Не надо носить в спальню ничего горячего, – сердито прошептала она на ходу, забирая у сына чашку с чаем и направляясь на кухню. – Ты же знаешь, какой у тебя брат.

Это было ещё одним признаком неспокойной ночи: сердитые родители.

– Роуз, ноги на пол, – велела мама, со стуком опуская чашку на стол.

Роуз, продолжая наводить красоту на брови при помощи зубной щётки, села прямо, в то же время стараясь поймать взгляд Винсента и в отчаянии сигналя ему на своё позабытое яйцо, готовое вот-вот упасть с края стола.

Винсент не поддался на призыв о помощи и сделал вид, что ничего не замечает.

– Так. Дай-ка я на тебя взгляну, – сказала мама, собирая длинные пышные волосы в низкий узел. В последнее время она почти не делала такой узел. Чтобы у Тома не возникло желания за него схватиться.

Винсент выпрямился во весь рост и расправил плечи, пока мама придирчиво разглядывала его. Мальчик безуспешно постарался поддернуть вниз рукава рубашки: они кончались чуть ниже локтей.

– Слишком короткие.

– Закатай их. И никто не заметит, – предложила она.

Пока Винсент возился с рукавами, из спальни послышался страшный треск, как будто что-то сломалось, а следом тяжело грохнуло.

И тут же грохнуло снова. БУМ.

– Ох, только не это! Что он опять натворил? Там уже больше нечего ломать! – и мама Винсента устремилась обратно в спальню.

– Позвони нам, чтобы мы не беспокоились, хорошо, Винсент? – крикнула она на бегу. – Посмотри у меня в сумочке, там должна быть мелочь тебе на автобус!

Винсент долго копался, пока нашёл несколько монеток и переложил их в пластиковый пакет, где уже лежала его пижама. И тут он заметил пропажу.

Винсент резко метнулся через стол.

– РОУЗ!!!

Он вырвал у сестры свою зубную щётку и спрятал в пакет. Роуз захохотала с жутким завыванием, а потом без звука показала одними губами: «ПО-ДА-ВИСЬ!» Для семилетней малышки Роуз прямо-таки виртуозно умела ругаться. Винсент ответил ей убийственным взглядом. От забытой на столе маминой чашки поднимался лёгкий парок: чай наверняка остынет.

Да, не очень-то всё это походило на трогательные проводы, на которые надеялся Винсент.

Он взял пластиковый пакет и ящик с сапожными щётками и вышел из дома.
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– Самый Необыкновенный Отель в Мире! – прокричал водитель автобуса.

Винсент выглянул из окна. И действительно, отель был тут как тут. Стоял в дальнем конце долины Мабомбо, у подножия горы Мандалай – Самый Необыкновенный Отель в Мире. Он так переливался золотом в лучах утреннего солнца, что напомнил Винсенту гигантского величавого льва, с гордостью взирающего на свои владения.

– А ближе не подвезёте? – спросил мальчик у водителя, прикидывая на глаз, что до отеля ещё шагать и шагать.

– Боюсь, что нет, – ответил водитель. – Дальше только пешком, паренёк.

Винсент вышел из автобуса. Он смотрел, как автобус развернулся и укатил обратно по извилистой дороге в Бэрри. Мальчик глубоко вздохнул. Свежий, чистый горный воздух был приятным сюрпризом после дымного чада улиц Бэрри. Только теперь Винсент задумался о том, какой дрянью они дышат дома.

Несмотря на ветреную погоду, Винсент был не против прогулки. Как частенько повторяли ему родители, в жизни далеко не всё хорошее на деле оказывается таким хорошим, как ты ожидал. И хотя сам Винсент считал подобное отношение к жизни чересчур мрачным, он понимал, что чем больше времени он потратит на то, чтобы предвкушать, как он станет гостем в Самом Необыкновенном Отеле в Мире, тем лучше.

Здесь, в окружении горных кряжей, мальчик счёл за благо раскатать рукава рубашки, прежде чем пуститься в путь под порывами ветра. Ветер был так силён, что ему даже приходилось пригибать голову, чтобы не резало глаза. Упорно продвигаясь вперёд, Винсент развлекал себя мечтами о том, как пройдёт сегодняшний день. «Интересно, нам подадут торт на второй завтрак? Или хотя бы пончики? И наверняка там будет мороженое. Какой же Самый Необыкновенный Отель в Мире без мороженого? И у них должен быть большой бассейн! Могу поспорить, там и трамплин есть! Или хотя бы водная горка. Ох, хоть бы там была водная горка!»

Пока Винсент строил радужные планы, он не мог отделаться от назойливых мыслей о том, насколько всё было бы лучше, если бы с ним мог пойти папа. Или мама. «Вот это было бы круто – нам втроём погостить в Самом Необыкновенном Отеле в Мире!» Винсент постарался вспомнить, когда они в последний раз веселились все вместе. Или когда хотя бы один из родителей был полностью в его распоряжении. Если не считать походов за покупками. Винсенту когда-то нравилось ходить в супермаркет. Это значило, что ему обязательно достанется пачка жевательной резинки, или фруктовых леденцов, или ещё чего-то вкусненького, что он сумеет тихонько подложить в тележку с покупками, пока мама и папа не видят. Но те дни давно миновали. У него сердце кровью обливалось, когда он видел, с какой тщательностью папа пересчитывает деньги в кошельке или как кривится у папы лицо, если сумма в чеке была больше той, на которую он рассчитывал.

По правде сказать, они больше вообще никуда не ходили всей семьёй. Это не так уж и расстраивало Винсента. Потому что если дома Том был бедствием, то пребывание с ним где-то ещё превращалось в настоящую катастрофу. И вдобавок Бэрри был слишком небольшим городком. Если младший брат выкидывал какую-то шалость или закатывал одну из своих знаменитых истерик, это моментально становилось известно всем. Вспомнить хотя бы тот раз, когда они в первый раз повели Тома в зоомагазин, где он вцепился в клетку с попугаем, тряс её и орал, как перепуганный гиббон. И ни мама, ни продавщица ничего не могли с ним сделать. Пока наконец злосчастный попугай просто не свалился с жёрдочки замертво. И больше не шелохнулся. Наверное, у него от ужаса случился сердечный приступ или что-то такое. А Винсент сам хотел бы грохнуться вот так, замертво, когда увидел, как одна из сплетниц в его классе, Джози, вылетела из магазина с воплем:

– Он сдох! Его убили! Брат Винсента убил попугая!

Он знал, что утром в понедельник об этом будет судачить вся школа, да так, что жестокое обращение Тома с попугаем превратится из сотрясения клетки в нечто более жуткое, вроде того, что Том откусил птице голову.

Большая часть пути через горное плато пролегала так, что Винсенту не было видно отеля. Там, где дорогу не заслоняли деревья, ветер был особенно силён, и Винсент шёл, опустив голову и уставившись на ботинки. Однако через час, упорно переставляя одну ногу за другой, мальчик всё же решился поднять взгляд. Это было сродни тому, как если бы он внезапно оказался у самого горизонта, освещённого великолепным сиянием восходящего солнца.

Ветер внезапно прекратился, будто сбежал в горы.

Так же резко отпала у Винсента челюсть, а язык вывалился наружу, как кусок размороженной говядины. Он даже выпустил из рук свой драгоценный ящик, который с грохотом ударился о камни, но Винсент и ухом не повёл. Как будто все прочие чувства перешли в спящий режим, чтобы дать возможность взору в полную силу впитать все подробности великолепной картины, открывшейся перед ним. Отель оказался несравненно более прекрасным, более грандиозным, более великолепным, чем Винсент был способен себе когда-либо представить.

Хотя мальчик знал, что отель должен быть огромным, даже самые смелые предположения померкли перед тем, что он увидел перед собою.

Винсент стал считать.

Здание возвышалось на шестнадцать этажей и насчитывало, наверное, не меньше тысячи арочных окон и балконов.

А как ярко он был освещён!

Даже сам воздух над отелем был медового оттенка. Словно воплотившаяся мечта: неповторимая смесь сияния солнца и надежды. Винсента так захватила ослепительная красота отеля, что ему пришлось напомнить себе о необходимости делать то, чем наше тело обычно занимается без лишних напоминаний.


Дыши, Винсент!

Моргай, Винсент!

Глотай, Винсент!

Подбери наконец язык, Винсент!

И что бы ни случилось, не вздумай надуть в штаны, Винсент!


Постепенно мозг возвращал телу контроль над его основными обязанностями. Винсент наконец смог поднять свой ящик с сапожными щётками и снова зашагал к Самому Необыкновенному Отелю в Мире.

«Теперь я знаю, на что похож утраченный рай Шангри-Ла. Или сами небеса».

В садах, поражавших обилием красок, куда бы ни посмотрел Винсент, он замечал экзотических созданий, наслаждавшихся утренним солнцем. Белые павлины вышагивали и кружили по ярким зелёным лужайкам, словно гигантские хлопья снега, плывущие на ветру. Под высокими деревьями, усыпанными плодами манго, в унисон хлопали ушами слоны. Винсента чуть не сбила с ног парочка страусов, стремившихся через дорогу в рощу в сопровождении выводка малышей. «А что, если эти истории про летающих лам – правда?» По мере приближения к роще его слух услаждали неземные по красоте птичьи трели. Он поднял взгляд и увидел, что на ветках теснятся соловьи и туканы, макао и кукабарры, и ещё десятки неизвестных ему заморских пернатых – поют и прихорашиваются. Через рощу протекал стремительный и глубокий горный ручей с такой прозрачной водой, что Винсент мог разглядеть даже самых мелких рыбёшек, суетившихся в воде, в компании с выдрами и утконосами. Он опустился на колени. Выдра выставила из воды любопытную мордочку и подплыла к нему.

– Ух ты! Привет, дружок! – Мальчик закатал рукав и почесал зверьку животик. Судя по всему, выдре это понравилось.

– Ох, извини! Я так виновата! – раздался голос в сопровождении соло виолончели.

Винсент приподнялся и увидел Флоренс: она неслась к нему во весь дух, так что длинные каштановые волосы мотались из стороны в сторону. Она была обута всё в те же изумрудные туфельки, что вчера на вокзале в Бэрри.

– Ты добрался! Прости, Винсент! Я хотела отправить за тобой машину. Мы здесь совсем оторваны от мира.

– Ничего, – сказал Винсент. – Не каждый день удаётся поиграть с выдрой.

– Это верно, – согласилась Флоренс, стараясь отдышаться. – Но всё равно. Мне нет прощения! – она так деловито подбоченилась, словно была возмущена до глубины души собственной рассеянностью. – Не понимаю, что со мной творится. Я то и дело что-то забываю. Понимаешь, большинство гостей прибывает сюда на воздушном шаре. По правде говоря, сегодняшний последний гость прилетает с минуты на минуту. – Флоренс оглянулась – и вот, извольте видеть, между двумя горными пиками выплыл огромный жёлтый шар. – Так гораздо спокойнее, чем на машине. Оживлённое автомобильное движение нарушит мир, спокойствие и загрязнит чистоту воздуха. А мы стараемся, чтобы нашим гостям было легко позабыть о ежедневной рутине. Строго говоря, это и есть наша цель. Хотя, конечно, отелю такого масштаба одними шарами не обойтись. И под горой проложен туннель. Он выходит прямо в подвальные помещения отеля. Для поставщиков продуктов и всё такое.

Винсент кивнул и постарался улыбнуться, чтобы не выдать напряжённую работу мозгов.

– Можно спросить? – произнёс он, не отдавая себе отчёта в том, что уже успел задать вопрос.

– Конечно, – кивнула Флоренс.

– Это, что ли, бегемот? – Винсент махнул в сторону чего-то огромного, двигавшегося под водой по руслу ручья с такой лёгкостью, будто на нём были обуты сапоги на пружинках или притяжение было слабым, как на Луне.

– А, ты об этом? Да! – они вдвоём смотрели, как животное поднялось на поверхность, набрало в лёгкие воздуха и продолжило своё путешествие. – Это Мэгги. Её только что привезли из Танзании, но она успела отлично освоиться. Мы ещё никогда не держали гиппопотама и волновались, что ей может здесь не понравиться. А теперь давай я помогу тебе донести багаж.

Винсент опустил взгляд на свой пластиковый пакет и видавший виды ящик и внезапно смутился. Он тут же пожалел, что у него нет одного из этих смешных чемоданов на колёсиках. Он видел такой даже у бездомного бродяги, который ночевал в Бэрри на вокзале!

– Ох, я… я сам. Я всегда путешествую налегке, – пробормотал Винсент, который вообще не путешествовал ни разу в жизни.

– Я тоже, – сказала Флоренс. – Не понимаю, какой смысл таскать за собой всё, вплоть до кухонных кастрюлек! Вот бы кое-кто из наших гостей был таким же практичным! Нет почти ничего такого, что ты бы не мог найти в нашем Необыкновенном. Уж можешь мне поверить.

Винсент и Флоренс отправились дальше. По пути Винсент из кожи вон лез, стараясь придумать более умный ответ, чем «Ого!», вырывавшееся у него то и дело по мере того, как Флоренс походя рассказывала об экзотических животных и птицах, обитавших в здешних садах. Её знания обо всём, от запретов на ввоз диких животных до горных климатических зон и тонкостей перекрёстного опыления роз (дабы они выглядели и пахли как розовый лимонад), могли составить целую энциклопедию. Ещё она успела рассказать о том, как сразу после войны её предки задумали построить Самый Необыкновенный Отель в Мире, когда все вокруг только приходили в себя от боли и шока.

– …и всегда этим местом заправлял кто-то из Уэйнрайт-Каннингэмов. – Мои родители отправились в деловую поездку, так что на данный момент осталась только я.

– Что ты сказала? – Винсент даже остановился. – Только ты? – он постарался казаться не слишком потрясённым. – Ты правда управляешь целым отелем?

– Да, – Флоренс рассмеялась. – Только я. И это правда, управляю. Знаешь ли, если ты Уэйнрайт-Каннингэм, это воспринимается как данность!

Винсент понятия не имел о том, что означает «данность», но почувствовал, что Флоренс не очень приятно было бы углубляться в эту тему.

– Ты только пойми меня правильно, не то чтобы я была недовольна, – пояснила она. – Ну, в смысле, разве кто-то отказался бы порулить Самым Необыкновенным Отелем в Мире?

Винсент подумал, что он уж точно бы отказался! И более внимательно посмотрел на Флоренс. Вряд ли она была его старше.

– А где же сейчас твои родители?

– Ты хочешь сказать, на данный момент? Полагаю, в Боливии… Или нет, погоди, там они были вчера. Точно, они ночным рейсом полетели в Турцию, – Флоренс прикинула время по солнцу. – Сейчас примерно девять сорок по местному времени, то есть как раз пока мы говорим, они приземлились в Стамбуле.

– А когда они вернутся?

– Ну, в июне будет уже три года, как они уехали, так что думаю, что они не задержатся надолго. Но с такого рода экспедициями никогда не знаешь наверняка. Я только надеюсь, что они вернутся скорее рано, чем поздно. Особенно если я не избавлюсь от этой забывчивости. Терпеть не могу, если что-то идёт не так, когда я у руля этого судна.

Винсент задумался над тем, что это за экспедиция такая, что растянулась на три года? Что можно так долго искать? Жизнь на Марсе? Или Гималайских йети?

– Ну а что насчёт тебя? Ты давно уже чистишь обувь? – спросила Флоренс.

– Не так уж давно, – уклончиво отвечал Винсент, чтобы не пришлось признаваться, что, в общем-то, он успел почистить обувь один-единственный день. – Некоторое время назад я получил в наследство дедушкин бизнес. – Винсент захлопал глазами, стараясь растянуть долю правды, как пузырь жевательной резинки. Пятачок на рынке у ларька с закусками да поцарапанный ящик со щётками вряд ли тянули на титул семейного бизнеса.

– Вот так совпадение! – воскликнула Флоренс. – Мы оба заняты в семейном бизнесе! Я просто знала, когда увидела тебя вчера у вокзала, что у нас очень много общего!

Винсент улыбнулся. Правда, ему всё равно было невдомёк, как Флоренс могла до этого додуматься. Он-то понимал, что общее скорее найдётся у осьминога и коробки с хлопьями, чем у них двоих.

– Вот мы и пришли, – сказала Флоренс.

Винсент застыл на месте. Он чувствовал себя словно во сне, и в то же время это происходило наяву. Впереди раскинулась гладь прелестного озера, так что перевёрнутое отражение отеля сверкало на поверхности, словно поле подсолнухов. На отмели стая фламинго, горделиво неся головы, в ногу как один пересекали водные угодья. Движения их блестящих чёрных клювов напомнили Винсенту птичью версию фламенко. Он знал об этом танце, потому что Роуз сходила от него с ума. Она рисовала шпильки на подмётках своих башмаков и с топаньем носилась по кухне, размахивая одеялом и щёлкая пальцами вместо кастаньет. Роуз твёрдо была уверена в том, что если ты кинозвезда, то обязательно должен уметь танцевать фламенко.

«Если ты не знаешь, как танцевать фламенко, ты ничего не знаешь о любви, а если кинозвезда и должна о чём-то знать, так это именно о любви!» – полагала Роуз.

– Иди поздоровайся с Рупертом! – окликнула Флоренс и заскакала по лестнице через ступеньку.

Винсент, неловко размахивая пластиковым пакетом, поспешил следом. На верхней площадке двое мужчин в ярко-синих ливреях распахнули двери и провозгласили:

– Добро пожаловать в Самый Необыкновенный Отель в Мире!

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Глава 4

Бинокли и карманные собачки
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Винсент снова выронил свои вещи. От потрясения у него перехватило дух.

Впервые в жизни его нога ступала в такое огромное и величественное помещение, каким оказалось главное фойе. Это было невероятное сочетание самых прекрасных творений человеческого гения и матери-природы. В беседках из дикого винограда отливали изумрудной бархатной обивкой мягкие диваны. Из обрамлённых портьерами окон высотой в три этажа открывался вид на белоснежные горные пики. Перед уютно полыхавшими каминами дремали собаки. Тысячи канделябров в виде лосиных рогов мерцали разноцветными отблесками хрустальных подвесок. По всему залу бродили малютки пони – не крупнее собачки среднего размера – с пышными плюмажами из разноцветных перьев и радужно окрашенными хвостами. На спине у них вместо сёдел были закреплены подносы с прохладительными напитками и лёгкими закусками. В центре, где под сенью пальм приглушённо играл джазовый дуэт, в ритме их музыки танцевали струи фонтана с крошечными черепашками. (Уточняю: танцевал сам фонтан, а не обитавшие в нём черепашки! Насколько мне известно, черепашки вообще не умеют танцевать. Хотя, как только что уточнил мой соавтор, только дурак станет недооценивать черепах. Он также напомнил мне, что черепахи существуют ещё со времён динозавров и умеют находить дорогу домой через все моря и океаны. И будет по меньшей мере глупостью, если не просто нахальством, вот так запросто решить, что они не в состоянии освоить хотя бы простенький вальс или «лунную дорожку»).

У Винсента закружилась голова, пока он старался проследить за причудливыми пируэтами певчих птичек, сновавших под сводами сине-золотого потолка.

Внезапно его затошнило. Он стал спотыкаться.

– Дыши, Винсент, – произнесла Флоренс и похлопала его по спине.

Винсент громко вдохнул и ответил:

– Прости, это нечаянно.

– Ничего страшного. Мы привыкли, что тут постоянно случаются обмороки. Вот почему мы так следим за тем, чтобы весь персонал прошёл обучение по оказанию первой помощи. Ты быстро привыкнешь к этому месту. А вот и Руперт!

В спешившем к ним мужчине Винсент легко узнал вчерашнего портье с рынка. У него была ослепительно сверкавшая лысина и словно нарисованные усы в форме улыбки. Ещё бросалась в глаза его странная походка: как будто ноги были слегка быстрее хозяина и норовили обогнать. А бёдра, такие же слишком проворные, на каждом шагу выписывали какие-то замысловатые восьмёрки, так что оставалось лишь удивляться, как он вообще не падает на ходу.

– Ах, Винсент! Добро пожаловать, добро пожаловать, добро пожаловать!

Винсент собрался было пожать ему руку, но вместо этого оказался заключён в медвежьи объятия.

– Ох, нет, нет, нет, у нас в Необыкновенном принято обниматься, мальчик!

Винсенту, чтобы не погибнуть от удушья где-то под мышкой у Руперта, пришлось вывернуться самым немыслимым образом. Такая постоянная нехватка кислорода уже начинала напоминать состояние рыбы, случайно выскочившей из воды и упавшей на берег. Оно и верно, именно так Винсент себя и чувствовал: как будто его неожиданно забросило в новый, практически неизвестный мир.

– Ещё увидимся, Винсент, – Флоренс направилась куда-то к стойке портье. – Я найду тебя, но с минуты на минуту должна прибыть партия швейцарского шоколада. И если её не разгрузят до обеда, не хватит шоколада, чтобы заправить фонтан для завтрака. Пеппи отнесёт твой багаж.

Руперт наконец-то отпустил Винсента, в то время как Пеппи – одна из малюток пони – явилась за его багажом.

– Знакомство с гостями вот-вот начнётся. Идём со мной, – позвал Руперт.

Ошарашенный мыслями о мраморных фонтанах, извергающих жидкий шоколад, Винсент едва поспевал за вихляющей походкой Руперта, спешившего к группе гостей, собравшихся возле пальм. Все как один дружно глазели на потолок.

– Смотрите-ка, рога ожили! – заметил Руперт.

Тогда и Винсенту стало интересно: что же они все разглядывают? Оказалось, что на одном из канделябров в виде лосиных рогов болтался щуплый мальчишка. «Вот это да! Что он вытворяет?»

– Макс, спускайся! – окликнула мальчишку мать. – Хватит дурить! Ты забыл, что случилось в прошлый раз, когда ты полез на люстру?

– Твоя мама пр-р-рава, Макс! – подхватил Руперт. – Хотя, на мой взгляд, ты необыкновенно смотришься с рогами на голове, под ними должно быть ещё пять сотен килограммов живого лося. Почему-то мне кажется, что тебе такой вес не унести.

Мамаша уже успела взгромоздиться на кресло и теперь пыталась схватить мальчишку за ногу.

– Не-а! – Макс так резко задрал ноги, что канделябр закачался. Похоже, это сильно обрадовало Макса, и он принялся нарочно раскачиваться, чтобы расшатать рога ещё сильнее. – У-ух!

По залу разнёсся низкий стон: бедный канделябр подал голос, словно это был настоящий лось.

Гости в толпе заахали и кинулись врассыпную.

– Макс, я тебя умоляю! Пожалуйста! СЛЕЗАЙ ОТТУДА!!! – надрывалась его мать, причём в уголках её губ таился не только новый испуг, но и следы постоянной нервотрёпки и страха.

– Винсент, ты не собираешься его оттуда снять? – спросил Руперт.

– Чего?

– Так, только без паники. Ты что-нибудь придумаешь! Слушайте все, идите за мной! Прохладительные напитки будут поданы на балконе! Вы же просто умираете от жажды! Идём, идём, идём! – закурлыкал портье, совсем как индюк.

Все поспешили подчиниться его призывам, за исключением Винсента и матери Макса.

Винсент так и стоял, как оглушённый. Что, скажите на милость, он должен делать? Как ему снять с канделябра этого полоумного Макса?

Тем временем мама Макса продолжала причитать и махать руками, а Макс успешно раскачивал крепления рогов.

Постепенно холодный ужас скрутил внутренности Винсента и пополз вверх, отчего тут же пересохло в горле.

И тут его осенило.

«Фокусы!» Когда-то Винсент увлекался ими – очередная бесплодная попытка найти способ привлечь внимание Тома. В любом случае терять ему было нечего.

– Эй, Макс! – крикнул он. – Смотри!

Винсент поднял руки и сложил их так, чтобы казалось, будто он отрывает кончик большого пальца и ставит его на место. Макс прищурился, разглядывая, что это делает Винсент. А потом просто разжал руки и плюхнулся в кресло, как комок разваренных спагетти. Он тут же вскочил на ноги и побежал разглядывать волшебный палец Винсента.

– Ох, спасибо тебе, спасибо, спасибо! – запричитала мать Макса.

Винсент, уже уставший держать руки задранными, наконец смог их опустить. Он с облегчением вздохнул и отправился вслед за остальными гостями.

– Молодец, Винсент! – приветствовал его на балконе Руперт. – Мои усы прямо чуяли в тебе эту сообразительность! Не люблю хвастать, но должен сказать, что у меня самые чуткие усы по эту сторону от Катманду!

Винсент кое-как махнул Руперту, мол, всё в порядке, и постарался скрыться в задних рядах гостей. Его шокировало то, с какой лёгкостью Руперт назначил его спасителем Макса! Это что, его обычный образ действий – разрешать чрезвычайные ситуации при помощи одиннадцатилетних новичков? А что, если бы Макс упал? Или канделябр упал на него? И что это, скажите на милость, за чуткие усы?

– Теперь встаньте в кр-р-руг, встаньте в кр-р-руг, встаньте в кр-р-руг, и добро пожаловать в Самый Необыкновенный Отель в Мире!

С балкона открывался бесподобный вид. Находясь на одном конце долины, можно было увидеть её противоположный конец. Винсент потихоньку приходил в себя и уже смог обратить внимание на других гостей. Прежде всего его удивила их неоднородность. Он всегда считал, что в Самом Необыкновенном Отеле в Мире останавливаются сплошь и рядом только самые крутые богачи, и кое-кто из этих людей, несомненно, таким и являлся, зато были и такие, что как будто вышли из проходной фабрики «Кот-Рыболов». Они носили потрёпанные костюмы. У них в глазах застыла усталость. А обувь запылилась и потрескалась.

– Меня зовут Р-р-руперт! – продолжало звенеть в ушах раскатистое «р». – Я – портье здесь, в нашем Необыкновенном. И если вам что-то нужно – обращайтесь ко мне. Не надо стесняться. Потому что нет такой пр-р-роблемы или пр-росьбы, которую я бы уже не услышал на своей работе. Вер-р-рно. Сперва о главном. Как вы сами видите, тер-рритория у нас изрядная. Внизу, у начала этой лестницы, у нас стойка гостевого транспорта. Вы можете выбирать, что вам больше по вкусу: ракетный ранец или верховая лама.

«Ракетный ранец или верховая лама? Он издевается?!» Винсент отлично знал, что ему больше по вкусу, и это никак не вязалось с тем, что ему предлагали.

– Конечно, мы с уважением относимся к любителям пеших прогулок, – продолжал Руперт. – И для них запасли старые добр-р-рые карты. Ага, чудесно! – Руперт громко хлопнул в ладоши. – Вот, наконец, долгожданные напитки, бинокли и карманные собачки.

«Карманные собачки!» У Винсента сердце замерло в груди. «Карманные собачки!» Он крутанулся на месте, чтобы увидеть, как вереница слуг катит к ним несколько тележек. Одна была полна дымящихся разноцветных напитков, украшенных ломтиками фруктов или коктейльными зонтиками. На другой строго блестевшие чёрным лаком бинокли были выстроены аккуратными рядами, как будто произведение современной скульптуры. И последнюю тележку занимала плетёная корзинка, полная мелких, мелких собачек, так что их носики и лапки едва дотягивались до края.

Винсент всю жизнь мечтал о собаке. Он начал просить собаку раньше чем научился говорить: на каждый день рождения и Рождество. Однако Бэрри был городом кошатников. Так сложилось, потому что работники фабрики «Кот-Рыболов» покупали кошачьи консервы за полцены. К несчастью для Винсента, Том обожал тискать кошек, что никогда добром не кончалось – если не для Тома, то для кошки. И у Винсента никогда не было своего любимца. Если не считать попыток устроить муравейник в банке из-под джема. Но согласитесь, трудно полюбить муравья.

– Карманные собачки остаются при вас на всё время пребывания в отеле, и, конечно, им разрешается спать в вашей постели! – Руперт подлетел ко второму столику. – Бинокли самого лучшего качества. На такой высоте вы запросто увидите даже мячик для гольфа, забытый на Луне космонавтами с «Аполлона».

– Ага, я хочу посмотреть! – заорал Макс.

Он схватил пару биноклей с тележки. К сожалению, под руку ему попались бинокли из самого нижнего ряда, а не с вершины пирамиды, отчего вся конструкция обрушилась на пол.

– О го-осподи!!! – простонала мама Макса. Она машинально ухватила второй дымящийся напиток, опрокинула его в горло и принялась жевать бумажный зонтик.

Винсенту было ужасно её жаль. Он слишком хорошо знал, каково это – отвечать за совершенно неуправляемого ребёнка. Люди невольно начинают тебя считать виноватым в его выходках.

– Без проблем, без проблем, без проблем. – Руперт в очередной раз продемонстрировал привычку повторяться трижды.

Как по волшебству рядом возникло несколько слуг, которые ловко собрали бинокли и водрузили обратно на тележку. Руперт ободряюще улыбнулся маме Макса. Он взял её за руку и наградил мягким рукопожатием.

– Мальчики, сюда! – позвали родители трёх мальчишек, задиравших носы куда выше самого высокого трамплина на зимних Олимпийских играх. – Идите и выберите себе космических собак! Они совсем как те таракашки, которых вам так нравится бомбить на третьем уровне «Битвы за Беджу!»[3]. – При этом мистер и миссис Задранный Нос приложили все усилия, чтобы их потомство оказалось как можно дальше от Макса и его измученной мамы.

Не отрываясь от экранов смартфонов, мальчишки попросту не замечали ничего вокруг. Ни Макса, рухнувшего с канделябра, ни крушения горы биноклей, ни тележки с комнатными собачками. Они только вскрикивали и ругались, полностью захваченные игрой.

– Пожалуй, мы пропустим космических собак, – сообщила миссис Задранный Нос. – Наши мальчики не слишком любят животных. Они вообще не любят живых существ.

– Если мы отказываемся от космических собачек, я считаю, нам полагается скидка, – тут же добавил мистер Задранный Нос, обращаясь куда-то в пространство.

(Руперт давно привык к тому, что самые богатые гости требуют скидки. Они, как правило, чрезвычайно привязаны к своим деньгам.)

– Ой, какие они ПУСИЧКИ! – запищала долговязая девица с кислотно-синими волосами, сильно превосходившими по яркости любимый напиток Винсента. – Дайте мне двух!

– Челси, милая, полагается по одной собачке каждому, – мягко возразил её папа.

– Ну а мне полагается две, потому что я больше всех люблю животных!

– Хорошо, милая, – и его унылые глаза и унылые плечи опустились в ещё большем унынии. – Можешь взять мою. Я обойдусь.

– Ура! – И Челси принялась копаться в корзинке, выхватывая и отшвыривая собачек, как будто выбирала самое спелое яблоко.

Винсент стоял у корзинки, в волнении стискивая руки, и следил за тем, как другие гости выбирают себе собачек. Он не спускал глаз с лохматой чёрно-белой малышки, тихонько сидевшей в самом центре корзинки. Она была не больше чайной чашки и казалась мальчику самой красивой собачкой, которую он когда-либо видел.

И, когда наконец подошла его очередь, Винсент уже едва сдерживал нервную дрожь. По телу у него бегали мурашки.

Оставалась одна последняя собачка.

Это была та самая чёрно-белая малышка, которой он любовался.

Он протянул руку и прочел кличку на ошейнике: Джесс.

– Джесс. Привет, Джесс, – прошептал он.

Собачка ответила мальчику взглядом больших блестящих глаз. Окружающий мир превратился в размытое разноцветное облако. Звуки испарились, и само время унесло ветром. Винсент осторожно взял Джесс, чтобы вынуть её из корзинки, как вдруг из разноцветного облака высунулась рука и выхватила Джесс прямо у него из-под носа.

– Ой-ой-ой, эта ещё лучше! – завизжала Челси. Она бросила назад свой предыдущий выбор, и с собачкой в каждой руке вальяжно отправилась хвастаться родителю.

Винсент был ошеломлён! Он опустил взгляд на пушистое золотистое чудо, отброшенное только что с такой небрежностью. Он осторожно поднял собачку и прижал к груди. Он чувствовал, как часто бьётся крохотное сердечко. На ошейнике было написано: Мин.

– Ты красавица, Мин, – произнёс Винсент, прижимая малышку к себе и гладя по спинке. – Меня зовут Винсент. – В ответ он увидел пару широко распахнутых карих глаз под круглым лохматым лбом. Крошечный хвостик часто-часто застучал по его руке.

Если бы пребывание Винсента в Самом Необыкновенном Отеле в Мире закончилось бы здесь, в эту самую секунду, он всё равно оставался бы самым счастливым мальчиком на земле.

– А тепер-р-рь, если все выбрали себе собачек, можно отправиться на стоянку транспорта, не так ли? Сюда, пожалуйста! – и Руперт спустился по парадной лестнице отеля.

Винсент едва успел посадить Мин в нагрудный карман, выпить напиток через соломинку, пока она не захлюпала на дне, и помчался за остальными, напевая под нос от восторга.
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Глава 5

Большая прогулка и забытые мечты
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– Все, все сюда! Не толкайтесь, здесь довольно пр-р-ространства! А теперь, поскольку большая прогулка подразумевает действительно большую прогулку, мы рады предоставить вам возможность воспользоваться ракетными ранцами, – Руперт показал на стену, где аккуратными рядами были развешаны ранцы в форме ракет – совсем как у космонавтов. Портье снова замахал в воздухе руками, как будто давал отмашку на взлёт: видимо, ему вообще нравилось изъясняться жестами. – И очень удачно, что вер-р-рховые ламы – не новость для многих наших гостей, – добавил Руперт. И он махнул в другую сторону, где расположились ламы, жевавшие траву. Длинношеие создания внимательно смотрели на гостей, которые так же внимательно смотрели в ответ. – Ведь ракетные ранцы могут быть опасны. – Руперт снова замахал руками в обратном направлении и явно перестарался – неужели кто-то всё ещё мог бы перепутать, где тут ракеты, а где ламы?

– Без необходимой подготовки в управлении ранцами наши гости сыпались бы с небес, как Санта-Клаусы во время циклона.

Человек из транспортной команды помог Винсенту приладить на себя ранец с ракетой. Ему постоянно приходилось повторять себе, что всё это наяву. «Я сейчас полечу! Я действительно сейчас полечу!» Он упёрся локтями в выдвигавшиеся вперёд подлокотники и взялся за рычаги управления. Этот ранец оказался таким лёгким! Немногим тяжелее его школьного рюкзака.

– Не давите на кнопки и не передвигайте рычаги, пока мы не выйдем наружу! – Руперт едва успел произнести эти слова, как Макс взлетел под потолок, как стрекоза, бьющаяся о стекло.

– А-а-а-х! – выкрикнул Макс и почему-то начал крутить ногами, как будто нажимал на педали велосипеда.

– Скорее! Кто-нибудь, помогите ему! – в отчаянии его родительница принялась как попало дергать за все рычаги, и в итоге её стало носить по залу, словно проколотый воздушный шарик.

Винсент и остальные гости едва успевали уворачиваться.

Ламы подняли взгляды вверх.

– Извините, – произнёс весьма сердитого вида бизнесмен, подняв над головой телефон, – это надолго? У меня деловой звонок!

– Не беспокойтесь, – отвечал Руперт, скорчившись на полу и прикрывая голову руками, – позже у вас будет для этого специальное время, мистер Кэш. А ты, Макс, левой рукой передвинь рычаг на себя. Медленно!

В ту же секунду Макс рухнул на пол, как дрон с разрядившейся батарейкой. По счастью, пол здесь был мягкий. Вероятно, как раз на такой случай. Всегда найдётся один ненормальный. А скорее даже два.

– Медленно! – повторил Руперт, теперь обращаясь к маме мальчика, застрявшей в дальнем углу.

– Мадам, левая рука на себя! Осторожненько!

Медленно мама Макса сползла вниз по стене, как скользкий бесформенный комок. (Я надеялась было предоставить вашему воображению самостоятельно решить, какого рода будет этот комок, однако мой соавтор прожужжал мне все уши, что я должна просто сказать «комок соплей» – и точка. Возможно, он прав). Винсент протянул Максовой маме руку и помог встать. Бедняжка выглядела так, будто хотела сжаться в комочек и заснуть вечным сном.

– Тепер-р-рь, когда все внизу, – сказал Руперт, – давайте выйдем и потренируемся!

Гости вышли, оставили своих собачек на лужайке и начали тренировку. Винсент заметил странную девочку с повязкой на глазу и неуверенной походкой. Похоже, ей больше всех доставляла удовольствие возможность летать, позабыв о хромоте.

– Помните твёр-р-рдо, левая рука – вверх и вниз, правая – повороты, и всё будет отлично! – Руперт наставлял гостей с помощью мегафона, который, судя по всему, нравился ему не меньше, чем язык жестов.

Для мальчика, который даже не умел ездить на велосипеде, Винсент освоился с управлением на удивление быстро. Он моментально научился взлетать и приземляться и теперь лихо кружил в нескольких метрах над землёй. Ощущение было невероятным. «Я лечу! Я по-настоящему лечу!»

Винсент даже осмелился предложить помощь мальчишкам с задранными носами: их попытки управлять ранцем больше походили на неуклюжие прыжки лягушек, перепуганных фейерверком на заднем дворе.

– Ква-а-ах!

Плюх.

– Ква-а-ах!

Плюх. Шмяк.

– Ква-а-ах!

Плюх. Шмяк. Плюх.

Однако они делали вид, что не замечают Винсента, и стали дёргаться ещё сильнее.

– Эти ранцы – полный отстой! – выпалил один из мальчишек. – Они все неисправные!

– Точняк! – поддержал его брат. – Мы-то в этом сечём! Мы в битве за Беджу только и летали на таких ранцах!

– В таком случае я полагаю, что скидка неизбежна, – заявил их родитель.

Руперт пустился в объяснения, что полёты на ранцах в электронной игре несколько отличаются от настоящих.

– Да ты просто ЖИРНЫЙ! – заорал Макс. – Жиртрест-жиртрест-жиртрест-жиртрест-жиртрест-жиртрест!

– Ох, мне так жаль, так жаль, – бормотала мама Макса, готовая провалиться сквозь землю от стыда.

– И поделом! – завизжала миссис Задранный Нос. – Может, мои дети немного полные, зато у твоего сына совсем съехала крыша!

Хотя сам отель и представлялся Винсенту порождением иного мира, его гости оказались уж слишком обычными.

Когда суматоха немного улеглась и все так или иначе научились управляться со своими ранцами, началась большая прогулка. С Рупертом во главе гости выстроились в клин, как стая перелётных птиц. На дальнем берегу озера Руперт просигналил всем остановиться.

– Бесподобно! Всего несколько футов мокрой воды, – Руперт подкрутил усы, слегка потрёпанные ветром. – Этот симпатичный остров перед вами называется островом Фина. И он крайне необычный! Благодаря капризным, но весьма благоприятным для нас воздушным завихр-р-рениям на нём сложился собственный микроклимат. Несмотря на то, что озеро располагается на высоте 3500 метров над уровнем моря, здесь выросли компактные дождевые леса. Неслыханная вещь для такой высоты. Мы приглашали самых авторитетных биологов, ботаников и климатологов, и ни один учёный не нашёл этому объяснения. Это мы особенно ценим у нас в Необыкновенном. Нет ничего роскошнее хорошей загадки. Ну скажите мне, кто бы хотел, чтобы всему на свете имелось простое объяснение?

– Я! Терпеть не могу загадки, – отрезал мистер Задранный Нос. – Я желаю знать абсолютно всё.

– Понятно. Сейчас остров стал домом примерно полусотне орангутанов, – продолжил Руперт, – и большой колонии ленивцев.

– Ленивцы! О БОЖЕ МОЙ, я обожаю ленивцев! Папа, я ведь могу поменять двух моих собачек на ленивца, правда? – Челси вынула из кармана собачек и небрежно швырнула их в руки отцу.

– Боюсь, ленивцы не могут покинуть остров, – воскликнул Руперт. – Они самые упорные домоседы в мире и не переносят перемен.

Челси тут же забрала обратно собачек и надулась.

– Я сочувствую тебе, Челси, – сказал Руперт. – Мы все в Необыкновенном большие любители ленивцев. Постарайся непременно посетить один из мастер-классов «Найди в себе ленивца», где пр-реподает Фин, наш смотритель. Они проводятся почти каждый день, в три часа. На остров можно попасть на водном велосипеде или в каноэ, – Руперт показал на причаленные у пристани белые велосипеды в виде огромных лебедей и индейские каноэ.

– Тепер-рь слушайте все. Мы идём дальше. Нам ещё многое нужно посмотреть.

И Руперт повёл гостей дальше. По пути он успел показать не меньше 350 видов птиц и 1300 видов животных, считавших Необыкновенный своим домом. Столь большое разнообразие даже не снилось ни одному африканскому парку-сафари. Здесь были жирафы, кенгуру, газели, верблюды, медведи и вот теперь – гиппопотам. Руперт охотно объяснял, как все эти создания попали сюда из подпольных зоопарков или были конфискованы у контрабандистов. Судя по его словам, родственница Флоренс, тётя Джейн, известная активистка за права животных, в одиночку и своими руками спасла едва ли не каждую тварь в этом зверинце.

– Хорошо, что наш климат позволяет ей привозить животных из любой части света.

– Тоже мне знаменитость! – бурчала Челси, всё ещё дувшаяся из-за ленивца. – Никогда о такой не слышала!

– Видишь ли, Челси, тётя Джейн не из тех, кто гонится за славой. При такой р-работе лучше оставаться неузнанной. Если ты стоишь на пути у банды контрабандистов, промышляющих р-рогами носорогов, и вооружённых автоматами, очень полезно уметь смешаться с толпой.

– А зачем тот человек пылесосит траву? – вдруг встрял Макс, указав на лужайку под ними.

Винсент проследил за его взглядом. Действительно, там был мужчина, и, кажется, он пылесосил траву.

– Он не пылесосит, – пояснил Руперт. – Это один из сборщиков навоза.

– Сборщиков навоза?

– Да. Сборщиков навоза. Вы можете встретить их везде вокруг отеля, потому что мало приятного угодить ногой в свежую кучу навоза! Особенно если эта куча – слоновья!

Винсент перевёл свой ранец на автопилот, чтобы посмотреть вниз через бинокль. Хотя он готов был на любую работу, какую ему предложили бы в Необыкновенном Отеле, его охватило большое облегчение при мысли о том, что он будет чистить обувь, а не собирать навоз за слонами.

– Слоновий навоз! Ха-ха-ха-ха! Слоновий навоз! Можно, я тоже туда пойду? – заливался Макс. – Я найду самую большую и склизкую кучу, сгребу в пылесос, а потом включу обратную тягу и запулю им прямо в небо! И получится дерьмовый ураган! Ха-ха-ха-ха! Поняли? ДЕРЬМОВЫЙ УРАГАН! Ха-ха-ха-ха! – Макс стал издавать звуки, как будто что-то шлёпалось на землю: – ШЛЁП— ШЛЁП— ШЛЁП— ШЛЁП!

– МАКС! – завопила его мать.

– Слоновий навоз вовсе не скользкий, Макс, он довольно плотный. Я ещё не рассказывал вам о том, какие возможности наблюдения за птицами имеются в нашем отеле? Они абсолютно неогр-р-раниченные! – Руперт тараторил, явно стараясь увести разговор от слоновьего навоза. – Возьмите бинокли! Видите ту полянку с цветами? – Последовал двойной сигнал руками направо. – Это наши вересковые пустоши, а обитают там колибри. Присмотритесь: там невероятное количество колибри. Летом они так громко бьют крылышками, что кажется, будто идут гонки на мотоциклах.

Далее они пролетели через сады, изобиловавшие экзотическими фруктами, огромный каток и площадку для картинга, дорожки для катания на роликах и прочие площадки и трассы для всех видов развлечений. Огромную парковую шахматную доску с фигурами размером с пятилетнего ребенка. Несколько плавательных бассейнов с искусственной волной, водопадами и горками, с которых ребятня взлетала в воздух, как ломти пиццы. Парки развлечений, горячие источники, гигантские шаги, трамплины и турники – не говоря о том, что окружавшие отель горные склоны изобиловали пешеходными дорожками, участками для скалолазания и скоростными спусками. Винсент даже увидел площадку для спуска по канату, прыжков с парашютом и прочих экстремальных видов спорта, когда ты кидаешься очертя голову с утёса.

После праздничного угощения в «Тенцине» – вращающемся ресторане на вершине горы Мандалай – и полдника в обществе полусонных снежных обезьян у горячих источников Руперт наконец решил, что гостей пора распределить по комнатам.

– Но пр-режде, – сказал портье, – сделаем ещё одну остановку.

«Неужели прогулка подошла к концу?» – подумал Винсент.

Следом за Рупертом Винсент с остальными гостями пешком дошёл до отдалённого поля.

– Вот мы и на месте, – провозгласил Руперт.

«Где это мы?»

Жёсткие колосья росшей здесь травы щекотали Винсента под коленками, как полчища муравьёв. Вокруг ничего не было, кроме груд ржавого металла и каких-то обломков.

– Что это за место? – немедленно возмутилась миссис Задранный Нос. – Зачем нас вообще сюда притащили? Тут один мусор!

Винсент подумал, что на этот раз он согласен с миссис Задранный Нос. «Зачем Руперт привёл нас на эту помойку?»

– У меня мобила не ловит! – заныл один из её отпрысков.

– У меня тоже! – подхватил второй.

Пока гости хором выражали возмущение, Винсент обошёл пустырь. До него постепенно доходило, что кучки, на первый взгляд казавшиеся мусором, на самом деле были небольшими алтарями. Их сложили в виде пирамид из старательно сбалансированных камней, деревяшек или обломков старых вещей. Некоторые украшали флаги из выцветшей рваной одежды. На одной лежал ржавый игрушечный робот, на другой – собачий ошейник, на третьей – большая пуговица, выгоревшая на солнце. У Винсента возникло странное чувство: как будто что-то проходит сквозь него. Он невольно вздрогнул. «Наверное, это с гор тянет холодом».

– Это наше Кладбище Разбитых и Забытых Мечтаний, – объявил Руперт. – Здесь вы можете найти для себя новую мечту или оставить собственную старую на вечный покой.

У большинства гостей сделался такой вид, будто им только что прочли лекцию о свойствах межгалактических чёрных дыр. И у Винсента тоже. У него не укладывалось в голове, какой вообще прок может быть от такого кладбища мечтаний. Или зачем оно понадобилось такому шикарному отелю. «Как человек может отказаться от своей мечты? Как такое можно пожелать? Разве мечтать – это плохо?» Винсент всегда считал, что время, посвящённое мечтам, было самым счастливым в его жизни.

И тут он ощутил это снова. Странное чувство холода, проходящего сквозь него. «А что, если это мечта? Вдруг я прошёл через чью-то разбитую мечту?» От этой мысли Винсенту стало не по себе. Он почувствовал себя очень неловко и захотел убраться отсюда поскорее.

– И это вся ваша роскошь? – возмутилась миссис Задранный Нос. – Завели себе пару кенгуру и решили, что имеете право называться Необыкновенным? Меня не волнует, насколько обильный у вас шведский стол на завтрак. Мальчики, мы уезжаем!

– Только сперва – полное возмещение оплаты, – не преминул напомнить мистер Задранный Нос.

– Я понимаю, что это может не походить на роскошь, – обратился ко всем Руперт, – но это из-за наших ошибочных представлений, будто роскошь – это обязательно что-то огромное или дорогое. Когда на самом деле роскошь не имеет ничего общего с этим: это исключительно искренний взгляд в собственную душу. Вот почему мы так любим повторять, что иногда каждый заслуживает немного роскоши.

Винсент вспомнил, как Флоренс сказала в их первую встречу у вокзала: «Ты не поймёшь, откуда у нас берётся роскошь, пока не испытаешь её на себе». В голове у него совсем помутилось, как на небе во время тропического урагана.

Руперт включил свой ранец и взлетел на несколько метров над землёй.

– Тепер-р-рь всё. Возвращаемся и размещаемся по номерам!
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Глава 6

Номера
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Вернувшись за свою стойку в фойе, Руперт принялся расселять гостей.

– Делаем так: я предлагаю вам выбор-р-р, а вы решаете, подходит ли вам, – объявил он.

– Начнём с вас, миссис Питерс. Полагаю, вам с Максом понравится Надувной Номер-р. – Руперт всегда рекомендовал Надувной Номер семьям, чьих детей нельзя было оставить ни на секунду без опасения получить полные хаос и разруху. В этот номер родители могли поместить своих чад и спуститься в ресторан немного выпить, будучи уверенными, что их мелкие сотрясатели основ в безопасности и не имеют возможности учинить каверзу, способную обрушить акции Китайского банка. – В нём вся мебель надувная. Макс, там ты сможешь биться головой о стену сколько угодно. Как вариант есть ещё Пухлый Номер-р-р, где всё мягкое, и Номер-р-р- Подушка. Оба чрезвычайно успокаивают.

– НАДУВНОЙ НОМЕР! НАДУВНОЙ НОМЕР! – заверещал Макс.

Совершенно измотанная миссис Питерс явно почувствовала облегчение и подтвердила, что Надувной Номер им отлично подходит. Руперт подмигнул ей и перегнулся через стойку:

– Я не сказал, что он абсолютно пожароустойчивый? – прошептал он. – Он может разжигать там коктейли Молотова, но не получит даже струйки дыма!

Миссис Питерс перевела дух и по мере сил устало улыбнулась. Её мимические мышцы явно успели отвыкнуть от такого упражнения.

Служащий посадил Макса на плечи, подхватил чемоданы и пошёл в номер. Из коридора доносились вопли Макса:

– Шевели копытами! Быстрее, быстрее! – И вскоре они скрылись из вида.

Следующими оказались дедушка с внучкой. Винсент не мог не заметить, какие у обоих грустные глаза.

– Ага, дедушка Пич и очаровательная Лили. Ах, как мы любим принимать в Необыкновенном дедушек и бабушек! Полагаю, это очевидно. Как насчёт Левитирующего Номер-ра? Невероятно поднимает дух! Или Номер-р Смеха? Только для тех, на ком нет обтягивающей одежды – иначе отлетят все пуговицы. Ох, нет, – Руперт снова сверился со своими записями. – Вы проведёте здесь неделю. Номер-р-р Смеха можно выдержать не более суток! Тогда Сверкающий Номер-р? Вы никогда не видели ничего более сверкающего. Особенно ванная комната – там полно всяких сверкающих штучек: блеск для губ, шампунь с блёстками, даже вода в ванне светится. Это естественная флуоресценция. И там, конечно, для вас приготовлены сверкающие банные халаты.

Видимо, сверкающие банные халаты оказались последней каплей: дедушка Пич и Лили чуть ли не бегом отправились в номер.

За ними пришла очередь хромой девочки и её мамы, которая так цеплялась за руку дочери, словно была птицей, которую сдувает с насеста жестокая зимняя буря.

– Ах, Эйприл! Для тебя у меня особая комната, – сказал Руперт. – Это Номер-р-р Детских Воспоминаний, где ты пр-р-рипомнишь абсолютно всё с той минуты, как появилась на свет. Твою первую колыбель, твою первую ванну, первую птичью трель! Потрясающе!

Винсент подумал: вот бы вспомнить свою первую встречу с мамой и папой! Невероятно! «Интересно, о чём я тогда думал?»

Руперт наклонился и шепнул Эйприл на ушко:

– Это один из наших самых особенных номер-р-ров для самых особенных гостей!

Эйприл улыбнулась и посмотрела на маму, которая согласно кивнула.

– Ах, смотрите-ка, вот и Полли, – заметил Руперт. – Она пр-р-роводит вас в номер.

Цокая копытцами, к ним приблизилась миниатюрная пони. На голове у нее было какое-то немыслимое сооружение: вертушка с алыми и бирюзовыми шариками и роскошными орлиными перьями. Эйприл крепко обняла пони за шею. С помощью швейцара девочка устроилась на Полли верхом, и они чинно удалились в Номер Детских Воспоминаний.

Теперь подошла очередь для семейства Да Сильва (ранее известного вам как Задранный Нос, что – должна признаться – с моей стороны было огорчительным проявлением неуважения, но, как указал мой соавтор, устрашающе точным определением). Ни один из представителей рода Да Сильва ни на йоту не впечатлился Необыкновенным Отелем. Мальчики практически не отрывали глаз от телефонов, в то время как мистер и миссис Да Сильва только и делали, что искали новые поводы для возмещения потраченных денег. Не вызывало сомнений, что им довелось побывать практически во всех самых дорогих отелях мира – сведения, которыми они упорно старались поделиться в любой беседе. Вам было достаточно спросить, который час, и услышать в ответ: «Вот когда мы останавливались в Королевском дворце в Марокко…» И так далее, и так далее… Вы поняли, о чём я, не так ли?

– Как насчёт Номер-р-ра Неожиданностей? – безмятежно начал Руперт. – Многие из наших самых бывалых гостей ценят неожиданности.

– Определённо нет. Терпеть не могу сюрпризов. Да Сильва – прирождённые лидеры, – отрезала миссис Да Сильва. – Мы должны контролировать всё и всегда.

– И к тому же вы никогда не знаете, во сколько вам обойдётся этот сюрприз! – вставил мистер Да Сильва.

– А что вы скажете о скоростном спуске под крышей? Искусственный снег в Номер-р-ре Зимних Чудес особенно хорош на этой неделе, – и Руперт стал двигать задницей и клониться из стороны в сторону, словно стремительно мчался по лыжной трассе.

– Нет, – отрезала миссис Да Сильва, резко мотнув головой. – Мы только что вернулись с гор Аспен. И в последний день мальчики вообще отказались выходить из коттеджа. На трассе не ловил вайфай. Представляете?

– Вы совершенно пр-р-равы! – Руперт нисколько не смутился. Ему было не привыкать управляться с капризными гостями. – Номер-р под Африканским Небом? Вы сможете поклясться, что на самом деле оказались в Африке – настолько естественно там ощущение полного присутствия.

– Совершенно определённо – нет. Африканская глушь – место для навозных жуков, а не для Да Сильва! – заявила миссис Да Сильва.

– А наш Номер-р на Тропическом Острове? Уточню: это Карибское море, – Руперт словно услышал знаменитые барабаны из Тринидада и Тобаго и закрутил бедрами, танцуя под этот ритм, причём верхняя половина его тела оставалась поразительно неподвижной.

Миссис Да Сильва лишь страдальчески закатила глаза. Её губы скривились, как отравленные садовником слизни.

– Мы недавно отдыхали на Барбадосе. Арендовали полноприводной автомобиль, а эти негодяи не позволили нам заезжать на нём на пляж! Из-за какой-то чуши с черепашьими яйцами! Вы подумайте сами: нам что, надо было добираться до воды… пешком?!

– Да, конечно, – ответил Руперт. – Хмм… Могу я предложить вам Номер-р-р с Бабочками? Там вы найдёте не меньше десяти тысяч разных видов. Очаровательно. Словно оказаться внутри калейдоскопа. И вы сами удивитесь, как привлекательны эти бабочки.

– Нет! Определённо нет! Они же крыльями хлопают! Отвратительно. Не говоря о том, что там, где есть бабочки, будут и гусеницы. Тошнотворно!

– Хмм, есть ещё Номер-р-р со Светлячками. Или, возможно, Номер-р-р с Совятами и Детским Поездом? Поезд ходит кр-ругом, кр-ругом, по периметру номера, а эти совята… просто глаз не оторвёшь! И они могут так крутиться часами. Это пр-равда один из моих любимых номер-р-ров. Вам стоит только посмотреть, как они взлетают и садятся, такие комочки пуха, со сверкающими глазками и клювиками! – Руперт никак не мог остановиться, дав волю своей страсти.

– Никаких животных! За исключением тех, кого мы выбираем на обед! Ха-ха-ха! – загоготала миссис Да Сильва. При этом она так запрокинула голову, что можно было заглянуть прямо ей в нос.

– Конечно.

– Номер-р-р с Прибоем?

– Дорогуша, за прибоем мы бы поехали в круиз!

– Номер-р-р Восходящего Солнца? О, что за великолепный вид!

– Чёрт побери, нет. Мы терпеть не можем рано вставать!

– Ну тогда может Номер-р-р Заходящего Солнца? Весь номер-р-р заливает свет неповторимого золотистого оттенка. Это пр-равда как побывать на другой планете.

– А вдруг будет пасмурно? – мистер Да Сильва не собирался сдаваться. – Мы возьмём его, если вы дадите письменную гарантию ясной погоды. И полного возмещения оплаты в случае облачности!

– Номер-р-р Виртуозов? Вы сможете играть как непревзойдённый мастер на любом инструменте!

– Да Сильва не играют, Руперт! Для Да Сильва играют другие люди! – миссис Да Сильва сморщила губы в куриную гузку.

– Номер-р-р, Где Захватывает Дух?

– Не смешите меня! Нас уже тошнит от захватывания духа! – ехидно сообщила миссис Да Сильва.

– Антигравитационный Номер-р-р?

Троица мальчишек на миг оторвалась от телефонов, рассеянно помигала и снова уткнулась в мониторы.

– По-вашему, мы похожи на космонавтов?! – миссис Да Сильва уже теряла терпение.

– Номер-р-р Млечного Пути? Он под самой крышей. Ослепительный звёздный свет. Это довольно необычно – увидеть сотни падающих звёзд за одну ночь. По секрету скажу, что парень, попавший в Книгу р-р-рекордов Гиннесса за то, что увидел больше всех падающих звёзд, совершил этот подвиг как раз в нашем Номер-р-ре Млечного Пути! – с гордостью сообщил Руперт и приосанился.

– Подумаешь, падающие звёзды! Я вообще не понимаю, с чего люди так носятся с этими падающими звёздами? А ты, Гарольд?

– Да, дорогая, я тоже.

Винсент был потрясён. Он бы что хочешь отдал за то, чтобы увидеть хотя бы одну падающую звезду, однако облако бурого чада от «Кота-Рыболова» пресекало любые попытки следить за звёздами над Бэрри. Эти Да Сильва задирали свои и без того задранные носы буквально надо всем! Винсенту казалось загадкой, как Руперт до сих пор не стукнул их по башке.

Все в фойе, кроме Руперта, были крайне поражены, когда Да Сильва согласились на номер с французским названием La Chambre de Pommes Frites – самом традиционном, разве что с раздвижными дверями в стене. Всякий раз, открывая первые двери, вы получали тарелку свеженьких горячих чипсов с куриным салатом и томатным соусом. Неважно, как часто вы её открываете! (Или сколько раз. Это обстоятельство повергло мальчишек Да Сильва в полную прострацию). Во вторую дверь убирали пустые тарелки, чтобы никто не смог подсчитать, сколько всего вы съели. Даже работники отеля. Руперт давно заметил, что избалованные богачи часто останавливаются как раз в La Chambre de Pommes Frites, хотя в переводе с французского это значило просто Номер с Горячими Чипсами.

– Ага, мистер Кэш, – заметил Руперт, обращаясь к нервному бизнесмену, окончательно потерявшему счёт времени в бесконечном потоке звонков, поступавших к нему на телефон. – Настоятельно рекомендую Номер-р-р Кр-р-раткой Паузы. Вам следует запомнить, что если вы поворачиваете кр-ран, пройдёт одна-две минуты, прежде чем польётся вода. То же самое с выключателем света. Даже когда вы распахнёте окно, придётся подождать, пока повеет ветерок. Доверьтесь мне, это очень быстро поможет вам р-расслабиться. А может, Транзитный Номер-р-р? Он создаст атмосферу пересадки в аэропорту. Мы часто принимаем в Необыкновенном ужасно занятых людей, как вы, которым трудно р-р-расслабиться, если они не перемещаются куда- либо.

На усталом лице бизнесмена промелькнул проблеск надежды.

– Вы правы! Я постоянно опаздываю на рейсы, потому что засыпаю в зале для бизнес-класса. Зато всё остальное время у меня бессонница. Я беру этот номер, – мистер Кэш подхватил свой кейс и помчался в Транзитный Номер, продолжая нажимать на кнопки.

За ним подошла очередь Челси. Она отвергла Номер Птичье Гнёздышко, Мармеладный Номер, Облачный Номер, Лунный Номер и Номер Ипподром, пока не выбрала Номер Галерея Игровых Автоматов с Американскими Горками. Когда её бедный папа услышал, что там даже кровати ездят на американских горках, он из зелёного стал цвета сырой креветки: его явно уже начало тошнить.

– Не бойтесь, – зашептал Руперт на ухо Челсиному папе. – Номер Галер-р-рея Игровых Автоматов с Амер-р-риканскими Горками смежный с Номер-р-ром Японское «Загадай Желание». Вы можете накинуть кимоно и скрыться в нём, когда пресытитесь Ночными Ужасами, чтобы загадать парочку желаний. Очень успокаивает.

Папа Челси почувствовал себя намного увереннее и поспешил следом за дочкой.

Винсент был самым последним.

– Так, теперь Винсент! Что у нас найдётся для тебя?

На его приборе для измерения волнения стрелка снова заползла очень высоко.

Руперт улыбнулся и не спеша сверился с записной книжкой. Винсент только диву давался, как у портье получается не показывать ни малейшего признака раздражения или утомления после обслуживания целой толпы капризных гостей.

– Хмм… Как насчёт Съедобного Номер-р-ра? – безмятежно предложил он. Правда, у Винсента был явно недокормленный вид. Его ноги были такие тощие, что можно было подумать, будто в них застряла пара яблок, как раз на том месте, где полагается быть коленям. – Ковёр сделан из жевательного мармелада или печенья с кремом, а для стен ты можешь выбрать сладости и аромат, какой пожелаешь. Ты можешь лакомиться, лакомиться, лакомиться сколько угодно! А абажур из орехового масла и кровать из нетающего шоколада – это вообще нечто неземное, можешь мне поверить. Или, если тебя всё ещё влечёт неизведанное, может быть, Номер-р-р Экспериментатора? Там ты воплотишь все свои мечты. Или наш Номер-р-р Самых Крошечных Созданий? Там есть мышки, карликовые опоссумы и ежи, бурундуки, хомячки. Или ты предпочтёшь Номер-р-р Международная Космическая Станция? Там на всех четырёх стенах есть изображение в режиме онлайн, а это означает, что за сутки ты увидишь шестнадцать восходов и закатов! И ты, конечно, будешь там в невесомости. За исключением ванной комнаты. Это было бы слишком большим испытанием. Или один из моих любимых, Номер-р-р на Липучках. Ты можешь там ходить по стенам и потолку – чрезвычайно весело! И очень практично к тому же, если ты не любишь аккуратно развешивать вещи или постоянно что-то теряешь. Тебе достаточно просто бросить вещь в стену.

Винсент не сводил с Руперта широко распахнутых глаз.

– Как я могу выбирать между шестнадцатью закатами и абажурами из орехового масла? – сказал он. – Я бы с радостью побывал в каждом из этих номеров.

– Или собрал их все в один! Разве ЭТО не необыкновенно? И насколько я могу судить, это была бы волшебная смесь, потому что ты до сих пор ни от чего не отказался. Давай-ка посмотрим, – Руперт что-то нацарапал у себя в книжке. – Итак, поскольку ты так ничего и не выбрал, не воспользоваться ли нам методом исключения?

Винсент последовал совету Руперта.

– Хорошо. Флоренс говорила о шведском завтраке с шоколадным фонтаном. Значит, я могу вычеркнуть Съедобный Номер. Я определённо не хочу отказаться от шоколадного фонтана, из-за того что накануне объемся мармеладными коврами. – Винсенту пришлось напомнить себе, что каких-то пару дней назад он мечтал о пакете солёных чипсов и спортивном напитке, а ТЕПЕРЬ небрежно отказывается от съедобной комнаты. Затем Винсент вычеркнул Номер Международная Космическая Станция. Конечно, ему самому не верилось, что он своей волей отказался от возможности совершить виток вокруг Земли каждые девяносто минут, но он никогда не мечтал стать космонавтом – и сейчас было не лучшее время, чтобы начать. Оценив свои способности к науке, он решил, что лучше вычеркнуть и Номер Экспериментатора. Когда он в последний раз занимался экспериментами, потом потребовалось почти два месяца, чтобы заново отрастить брови. Однако в списке по-прежнему оставались номера на Липучках и Самых Крошечных Созданий.

– Это невозможно!

Руперт понимал, что чрезмерное богатство выбора – особенно для того, у кого его никогда не было, – может на деле оказаться далеко не таким роскошным.

– Я понял! – заявил он. – Позволь предложить тебе Номер-р-р Любимцев? В двух словах – ты просто будешь спать в одной кровати со всеми карманными собачками, которых не разобрали другие гости. Их осталось почти полсотни – и не нашлось гостей, чтобы они могли с ними ночевать. Таким обр-разом ты окажешь нам услугу. И когда ты соберёшься спать, кто-то из коридорных придёт, чтобы выгулять их на ночь.

Алая стрелка на приборе для измерения волнения давно ушла в космические высоты. Это как будто на огромный рожок взгромоздился ещё один шарик мороженого.

«Целая ночь в комнате, где полно карманных собачек!»

– Я согласен! – воскликнул Винсент.

– Чудесно, – Руперт позвонил в колокольчик, чтобы вызвать пони.

– Винсент, – прозвучал голос за спиной.

Он обернулся и увидел, что к нему направляется Флоренс в окружении звуков рояля и скрипок, издаваемых изумрудными туфельками с подсветкой.

– Как прошла прогулка?

– Невероятно! Всё это место… совершенно невероятно!

– Ты уже выбрал номер?

– Я в Номере Любимцев.

– Ура! Карманные собачки не могут спать в одиночестве. И если к ним никто не приходит, они начинают проказничать здесь, в фойе. Мы с Эмерсоном тебя проводим.

Эмерсоном звали карманного пёсика Флоренс. Он услышал своё имя, высунулся из кармана жакета и стал осматриваться.

– Прекрасно! – обрадовался Руперт. – И не забудь позвонить маме, Винсент! Да, кстати, пр-ро звонки. Флорри, звонила твоя мама. Она не выйдет сегодня в скайп.

– Ох, – Флоренс помрачнела от расстройства. – Она не сказала, почему?

– Она приглашена на обед к президенту Р-р-россии. Похоже, он был не в восторге, когда она подарила ему гавайские рубашку и шорты. На поверку вышло, что он не носит шорты. И уж тем более гавайские. Ей непременно нужно его задобрить, иначе они не смогут найти амурского леопарда для генетического банка.

– Но я думала, что они в Стамбуле?

– Они там были. Им организовали спецрейс в Р-р-россию, чтобы только успеть на обед. И боюсь, это окончательное решение.

– Конечно. Что ж, неважно, – с напускным равнодушием сказала Флоренс.

Флоренс и Винсент вместе пересекли фойе, направляясь к лифту.

– А что такое генетический банк? – спросил Винсент. Про себя он решил, что эта штука должна иметь отношение к экспедиции, в которой родители Флоренс пребывали уже третий год.

– А, это такой проект, который запустили мои мама и папа, чтобы спасти вымирающие виды планеты.

– И как они это делают?

– Ну, они собирают образцы тканей у всех вымирающих животных в мире. А потом подвергают криогенной заморозке, – Флоренс нажала кнопку лифта со стрелкой вверх. – А потом, в будущем, если эти звери вымрут, их можно будет клонировать и возродить к жизни.

– Это невероятно, – восхитился Винсент.

– Это как раз самое простое. Гораздо труднее убедить сотрудничать правительства во всем мире. Пока согласились меньше половины. Слава богу, что у меня есть Руперт, иначе я бы не знала, что делать, – Флоренс щёлкнула каблучками своих туфелек, словно это был амулет на счастье.

После сегодняшней необыкновенной прогулки Винсенту ещё труднее было поверить в то, что Флоренс осталась совершенно самостоятельно управлять отелем – будь она хоть трижды Уэйнрайт-Каннингэм.

Двери лифта распахнулись, и Винсенту с большим трудом удалось удержаться от того, чтобы его язык снова не вывалился изо рта, как ломоть размороженной говядины.

Лифт оказался размером с его собственный дом.

И в центре лифта женщина играла на рояле.

– Зельда, – сказала Флоренс, входя в лифт. – Это Винсент. У него сегодня знакомство с отелем, а завтра он начинает работать чистильщиком обуви.

Зельда подняла взгляд, в то время как её пальцы по-прежнему изящно касались клавиш.

– Здравствуйте, Винсент, – отвечала она с тёплой улыбкой. – Добро пожаловать в Необыкновенный. – Из-за высокого разноцветного тюрбана на голове и тяжёлых золотых серёг в ушах Зельда показалась Винсенту загадочной африканской королевой.

Без толчков и задержек лифт размером с дом мягко начал подниматься. Игра Зельды была безупречна. Она успокаивала лучше, чем ласковый дождик. Винсенту подумалось, что если бы Тому позволили выбрать себе место в этом отеле, он наверняка попросился бы жить в лифте.

– Зельда провела с нами уже пятьдесят лет, верно, Зельда? – сказала Флоренс.

– Да, это так, дорогая.

– И она не пропустила ни одного дня на работе.

– Ну, – рассмеялась Зельда, – один я всё же прогуляла, дорогая. День моей свадьбы, когда мы поженились с доктором Мабути. Но это случилось задолго до твоего рождения. Вообще-то у нас скоро годовщина.

– Муж Зельды, доктор Мабути, тоже работает у нас. Он ухаживает за слонами, – объяснила Флоренс. – Ах, Зельда, ты должна это отпраздновать!

– Само замужество за доктором Мабути – истинный праздник для меня, – при мысли о своём возлюбленном супруге Зельда позволила своим пальцам мелькать по клавишам чуть быстрее.

– Когда доктор Мабути ожидает роды у Винни? – спросила Флоренс. – Мне кажется, она уже целую вечность ходит беременной.

– Я понимаю, дорогая. Два года и правда долгое время для ожидания, однако ей ещё осталась пара месяцев. Ты лучше подумай, что чувствует сама бедная Винни.

– Что за Винни? – не выдержал Винсент.

– Одна из наших слоних, – объяснила Зельда.

– Я так волнуюсь! – Флоренс даже хлопнула в ладоши и встала на цыпочки. – Нет ничего роскошнее в мире, чем новорождённый слонёнок!

– Напомни мне ещё раз, когда, ты говоришь, ваш юбилей? – поинтересовалась Флоренс на выходе из лифта.

– Я не говорила! – рассмеялась Зельда.

– Да ладно тебе, Зельда! – Флоренс попыталась задержать двери, не позволяя им закрыться.

– Пока, Флорри! – двери затворились, и звуки рояля мягко уплыли вниз.

– Хмм, ей не удастся отделаться так легко, – пробормотала Флоренс, шагая по коридору. – Руперт наверняка всё знает. Мы никогда не упускаем повода для праздника в Необыкновенном, Винсент.

Едва она успела отпереть дверь в Номер Любимцев, как к ним устремилось множество карманных собачек. Одни были лохматые, другие нет, но все как одна были милашками, какими только и могут быть маленькие существа.

Флоренс и Винсент сидели на ковре, играли с собачками и болтали обо всём на свете, как давнишние друзья.

Получалось, что у них масса общего.

Оба они любили блефовать в покер и делать ставки в игре «Монополия». Обоим нравился сыр на пицце, и оба терпеть не могли его в сэндвичах. Оба помнили наизусть все слова песни «Too Loose» рэпера MZee. Но самым удивительным открытием для обоих оказалось то, что у их отцов одинаковое второе имя: Бенджамин! Правда, вторым оно было только у папы Винсента, а у папы Флоренс дополнительных имён оказалось двадцать три, что значительно повысило вероятность совпадений. Зато Флоренс охотно согласилась, что двадцать три имени – многовато даже для самой необыкновенной личности.

По мере того как тускнел оранжево-алый свет, лившийся в окна, карманные собачки одна за другой сворачивались клубочком и засыпали, как пушистые мячики, разлетевшиеся по ковру.

– Пожалуй, мне пора. Я сегодня забыла где-то очки, и теперь придётся вернуться по своим следам, чтобы их найти. Винсент, ты бы мог заказать себе ужин. По-моему, ты проголодался.

– Я могу заказать ужин?

– Конечно! Что угодно на твой вкус.

Винсент ещё никогда не заказывал ужин в номер.

Ещё бы. Он и в отеле никогда не ночевал!

Вместо ужина в номер у них с мамой была игра, когда ещё не родился Том. Винсент забирался к маме в кровать, а она стучала в дверь и объявляла:

– Вы заказывали ужин!

А потом она входила с полным подносом и ставила его перед Винсентом, чтобы он мог поесть в кровати. Он чувствовал себя по-королевски! Конечно, это время давно миновало – заодно с остальными играми. Теперь для его мамы главным достоинством ужина было то, что его не приходилось отскабливать от стен.

– Хорошо. А где меню? – спросил Винсент.

– Здесь нет меню. Ты просто заказываешь, что захочешь.

«Ну ничего себе!»

Пробираясь между спящими собачками, Винсент пробрался к телефону.

– Алло! Пожалуйста, принести мне пирог с курятиной, свиную отбивную с хрустящей корочкой, пакет солёных чипсов, чесночный хлеб, блюдо горячей картошки и карамельный пудинг с шоколадным мороженым и попкорном на закуску!

– Как скажете, сэр. Напитки, сэр?

– Да-да, будьте добры дымящуюся малиновую газировку. Хотя ладно, давайте две! – Винсент представления не имел, как повар делает так, чтобы от дымящейся газировки шёл дым – или это такой оборот речи? – однако мог пить её без конца.


Винсент окунул последний, уже остывший ломтик картошки в соус, лизнул растаявшее мороженое и привалился спиной к горке мягчайших подушек. Мин устроилась у него на животе, таком набитом, что можно было подумать, будто мальчик проглотил шар для боулинга.

Осторожно, чтобы не потревожить Мин, он набрал свой домашний номер.

Было слышно, как где-то в глубине дома орёт Том.

– Винсент! – мама старалась перекричать этот шум. – Как ты там?

– У меня всё прекрасно! Ты не поверишь, что это за место! У меня есть своя карман…

– Прости, что ты сказал? – перебила мама. – Нельзя ли погромче?

– КАРМАННАЯ СОБАЧКА! У МЕНЯ СВОЯ КАРМАННАЯ СО…

– Бесполезно, я ничего не слышу! Мне надо бежать и поставить Тому какую-нибудь музыку, пока он не разбудил сестру. Истерика и кинозвезда в одном месте – это слишком. Я рада, что ты хорошо проводишь время, Винсент!

Винсент с мамой прокричали взаимные прощания и дали отбой. Мальчику было ужасно неловко: дома всех замучили истерики Тома, тогда как он гладит карманных собачек и упивается дымящейся газировкой. Но была и другая часть Винсента, которая совсем не испытывала смущения. Напротив, она даже была почти что рада. И как Винсент ни старался поменьше иметь дело с этой своей частью, это удавалось не всегда.

Собачек привели с вечерней прогулки, и Винсент стал готовиться ко сну. Для начала он кропотливо выбрал из своей зубной щётки все волоски из бровей Роуз. Почистил зубы и вынул из пластикового пакета пижаму. На покрывало выпал маленький свёрток со спичечный коробок, с запиской снаружи. Винсент снял стягивавшую его резинку и прочёл: «Для бальшой каманды кинапрадюсиров». Это была пачка самодельных визитных карточек.

Марелин Мантгомери

Вситоронняя драматическая актриса

Играет кармилиц или младенцев


Хотя Тому удалось отбить охоту к мечтам у своих родителей, на мечтах Роуз это нисколько не сказалось! Она оставалась закутанной в свои мечты, как в своё покрывало. «Роуз ни за что не отправилась бы вечером в кровать, оказавшись в Необыкновенном», – подумал Винсент.

«Ночь – время звёзд! – заявила бы она. – И я – ЧЕРТОВСКИ БОЛЬШАЯ ЗВЕЗДА!»

«Если я сейчас просто лягу в кровать, это значит, мой единственный день в качестве гостя в Самом Необыкновенном Отеле в Мире вот так и закончится. Роуз права! Только дело не в кинозвёздах, а в звёздах настоящих. Это может быть мой первый и последний шанс увидеть падающую звезду. Или даже мячики для гольфа на Луне!»

Винсент нашёл в ванной комнате бархатный халат. Он осторожно опустил спящую Мин в глубокий карман халата, повесил на шею бинокль и отправился в ночь.
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Глава 7

Горячее какао после полуночи
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Это было восхитительно! Пройтись по отелю совершенно самостоятельно. Да ещё ночью! Винсент почувствовал себя совсем взрослым. Он нажал кнопку «Вниз» и услышал, как из шахты лифта доносятся звенящие, бархатистые аккорды рояля. Готовый встретиться с Зельдой, он был несколько удивлён, когда двери открылись и он увидел мужчину в мешковатом твидовом костюме и кепке, нагнувшегося над клавишами рояля.

– Ой!

– Добрый вечер, мальчик, куда ты собрался? – спросил пианист. – В бар? – Он зашёлся глубоким хриплым кашлем — кхе-кхе-кхе – и постучал себя по груди, как будто старался вернуть монету, застрявшую в автомате с закусками.

«Не иначе как я и выгляжу уже взрослым!»

Винсент одёрнул свой роскошный халат и ответил как можно более грубым голосом:

– Нет, сэр. Я собираюсь выйти из фойе на балкон, чтобы посмотреть на звёзды.

– Ты мог бы посмотреть на них с балкона в своём номере.

Винсент снова почувствовал себя одиннадцатилетним.

Это было верно. Как и в любом номере в Необыкновенном, у него имелся просторный балкон с видом на горное плато.

– Я не подумал.

Пианист вернулся к игре.

– Вы, наверное, играете здесь по ночам? – спросил Винсент.

– Верно. Я предпочитаю ночь. Множество птиц слетаются ночевать под моей кепкой. Днём такого не бывает.

Винсент честно присмотрелся к его кепке. И постарался представить, как под ней спят птицы. На языке вертелся вопрос: что, сейчас там тоже кто-то спит? Или хотя бы откуда они прилетели? Однако он побоялся выставить себя дураком. А что, если это такое свойство у всех ночных пианистов: чтобы у них на голове спали птицы? Кто он такой, чтобы это знать?

Винсент вышел на балкон. Здесь уже было полно гостей в бархатных халатах: раскинувшись в шезлонгах, они не отрывались от биноклей, направленных на ночное небо. Под слитный хор ахов и охов он высмотрел пустой шезлонг и опустился в него. Мальчик посмотрел на Млечный Путь. Его было так хорошо видно! Яркая полоса света, бриллиантов и звёздной пыли рассекала пополам небесный полог.

Балкон разразился дружным «ах!».

Винсент поспешил поднести к глазам бинокль. И он увидел. Падающая звезда! Его первая в жизни падающая звезда! Она так вальяжно плыла по небосклону, словно никуда не спешила.

На балконе послышались новые охи.

Ещё одна! Его вторая!

А звёзды падали и падали, одна за другой! Винсент был в восхищении.

После двух дымящихся газировок и вазочки мороженого с каким-вы-только-пожелаете вкусом глаза у мальчика стали слипаться. Он понимал, что сейчас – самое время отправиться спать, иначе он не сможет наутро безупречно выполнять свои обязанности чистильщика обуви.

Но едва он встал, собираясь уйти, как все оторвались от биноклей, чтобы попрощаться.

– Доброй ночи, дружище! – повторяли соседи с тем тёплым чувством, которое могут разделить только те, кто наслаждался ночным небом и падающими звёздами.

Винсент шёл к себе в комнату совершенно счастливый. Даже встреча с пианистом показалась ему почти такой же чудесной, как зрелище падающих звёзд. Единственное, о чём он жалел – что в тот момент, когда он мог выбрать любое мороженое с каким-вы-только-пожелаете вкусом, он додумался заказать просто сыр и бекон. А ведь он даже не особенно любил сыр и бекон! Глубоко погружённый в размышления о том, какие невероятные запахи и вкусы он мог бы сегодня попробовать, Винсент успел пройти почти половину коридора, пока не заметил, что что-то не так.

«Какой это номер?

Постойте-ка.

Такого номера я не помню!»

Винсент пошёл медленнее, читая таблички.

«Бесконечный Номер? Номер Последних Пари? Номер «Как я рад тебя видеть»?»

Винсент, как ни старался, не находил Номер Любимцев.

«Ох, только не это! Кажется, я вышел не на своём этаже!»

При виде следующей таблички у него вскипели мозги, а голова пошла кругом.

Номер с Зеркалами Будущего.

«Что за ерунда? Комната предсказывает будущее? С какой стати… Откуда комнате знать, что со мной будет?»

Винсент даже не был уверен, что воспринимает предсказания всерьёз.

«Откуда кто-то может знать будущее, если оно ещё не пришло?»

Винсент протянул руку и потрогал дверь. Его насквозь прошил странный разряд энергии. В голове завертелись вопросы, на которые мог ответить только предсказатель.

«Том когда-нибудь заговорит?

Он вообще станет нормальным?

Будет ли наша семья снова семьей?

Сможет ли он когда-нибудь радоваться тому, что у него есть брат?»

Винсента со страшной силой влекло в эту комнату, словно там был спрятан мощный магнит, а он был Железным Человеком, и в то же время что-то удерживало его от последнего шага. Так что Винсенту удалось развернуться и пойти назад, к лифту. Его нервы звенели при мысли о том, какие ответы могут таиться за этой дверью. И есть ли вообще на свете такая дверь? Можно ли узнать будущее? Большая часть его твердила, что это невозможно, однако другая твердила, что в Необыкновенном возможно всё! Номера с твоими детскими воспоминаниями… шкатулка с мечтами. Всё это место переполняли великие тайны, и это составляло его волшебство и красоту. «Есть ли хоть какая-то роскошь, недоступная в этом отеле?»

– Винсент?

Винсент так и подпрыгнул на месте.

– Флоренс?

– Ты что здесь делаешь? – спросила она, закрывая двери Номера «Как я рад тебя видеть».

– Э-э… Кажется, я вышел не на том этаже, – Винсент почему-то почувствовал себя виноватым, как будто его застукали за чем-то запрещённым.

– Ох, вот беда, – Флоренс действительно встревожилась. – Ты поосторожнее здесь, Винсент. Тут очень легко заблудиться – гораздо проще, чем кажется. Ты ведь уже понял, что Необыкновенный – не совсем обычный отель.

Не совсем обычный – это слишком мягко сказано. Винсент был в этом совершенно уверен, хотя в жизни не бывал ни в одном отеле.

Однако Флоренс по-прежнему казалась встревоженной.

– Ты в порядке? – спросил Винсент.

– Ох, да, – ответила Флоренс, но как-то неубедительно, – конечно! Просто не спится, вот и всё. Я в последнее время не могу справиться с бессонницей. Может, оттого и стала такой забывчивой. Как насчёт горячего какао в Зефирной Гостиной? Обычно это помогает.

Устроившись в уютной кабинке в виде двух гигантских зефирин, отгородивших их стол от остальной гостиной, Винсент не спеша смаковал из большой кружки горячее какао.

– Тебе повезло жить в отеле. Можешь заказать ужин в номер, а на завтрак шведский стол…

– Знаю, – отвечала Флоренс, – все только и твердят о том, как мне повезло. Повезло, повезло, повезло.

– А ты разве так не считаешь? – удивился Винсент. – Ну то есть Необыкновенный – это же прямо рай на земле!

– Это правда. И потому всё ещё хуже, – Флоренс перебирала бисер на своём роскошном жакете.

– Только хуже? О чём ты? – Винсент подкрепился парой кусочков мини-зефира, поданного с какао.

– В общем, я понимаю, каким важным делом заняты мои родители, но временами очень хочу, чтобы они просто оказались здесь и подоткнули мне одеяло на ночь вместо того, чтобы гонять где-то по джунглям и спасать беднейших детей Африки от истощения или горную туманную жабу от вымирания, – призналась она. – Звучит очень гадко?

Винсенту так не показалось. По правде, он полностью её понимал.

– Я отлично знаю, что ты чувствуешь, – сказал он, поглаживая Мин, которая проснулась и теперь гоняла по столу кусочек зефира. И тут Винсент рассказал Флоренс о Томе. Что он так и не заговорил, и то и дело бьётся в истериках, и не ест ничего, кроме яиц. – Я люблю Тома. Он мой младший брат. Но всё же временами очень хочу, чтобы наша семья просто стала прежней, какой была до того, как он родился. Звучит гадко, когда я говорю это вслух. По-моему, моя гадость пересилила твою.

– Неа. Я считаю, это ничья.

Винсент и Флоренс обменялись улыбками.

Как же это хорошо – просто поговорить.

– Знаешь, ты первый, кому я вообще об этом сказала, – призналась Флоренс. – Чувствую себя ужасно избалованной эгоисткой.

– Ну а я впервые признался кому-то про Тома. До сих пор я вообще о нём не говорил. Так, чтобы по-настоящему. Ни с кем.

– Почему?

– Сам не знаю. – У Винсента защипало глаза, вдруг наполнившиеся предательской влагой. – Просто так вышло.

Флоренс серьёзно кивнула, как будто всё поняла.

– Что ж, это заставляет меня чувствовать себя особенной, Винсент.

Винсент старательно таращился на Мин. Он боялся, что действительно расплачется, если посмотрит на Флоренс.

– И если уж на то пошло, повара на кухне будут несказанно рады, узнав про Тома! – неожиданно заявила Флоренс.

– Чего? – Винсент совсем растерялся.

– Яйца. Они не знают, куда их девать.

И Флоренс пояснила. Куры в Необыкновенном так довольны жизнью, что несутся дважды в день, а иногда и трижды.

– Повара буквально погребены под грудами яиц. Вот почему они так часто делают из маренго жирафов и лебедей в натуральную величину. Они терпеть не могут выбрасывать продукты. Забери с собой домой столько, сколько сможешь унести. Пожалуйста!

Флоренс зевнула.

Винсент тоже зевнул.

– Пора спать?

– Пора. Завтра ты придёшь в Утреннюю столовую? – Флоренс сверилась со стенными часами и поправилась: – То есть уже сегодня.

– Да, конечно, – Винсент удивился, как далеко уже за полночь. Понятно, почему от усталости он валится с ног. И теперь ему хотелось лишь поскорее оказаться в роскошной кровати, в обществе карманных собачек.

– Превосходно! Если явишься раньше меня, займи столик у окна.

– Почему?

– Не скажу, это испортит сюрприз. Увидишь!
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Глава 8

Первый день Винсента на работе
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Винсент проснулся и обнаружил, что одна из карманных собачек спит у него на лице, а ещё парочка устроилась по бокам от головы, как тёплые наушники. Стоило ему попытаться пошевелиться, как стало ясно, что собачки расположились по всему его телу, как береговые улитки на морской скале. Он снял ту, что лежала на лице, – ею оказалась Мин. Винсент чмокнул её в носик и прижал к груди. Так он полежал недолго, наслаждаясь последними моментами пребывания под слоем карманных собачек в просторной удобной кровати. В памяти мелькали картинки его странных, но удивительных ночных похождений, и снова всплыла дверь в Номер с Зеркалами Будущего. Да, ему, конечно, доводилось слышать о людях, которые уверяли, будто могут предсказать будущее. Но чтобы предсказывала комната? Неужели это возможно – узнать о чём-то до того, как это случится? Его мысли беспорядочно роились, как мошки на болоте.

В животе громко заурчало. Он ужасно проголодался.

Шведский стол на завтрак!

С той минуты как Флоренс заговорила о фонтанах с шоколадом, этот завтрак не давал Винсенту покоя больше всего. Он выкарабкался из-под слоя карманных собачек, принял душ и нарядился во вчерашнюю одежду. Он посмотрел на себя в сверкающее зеркало. Он постарался как мог причесать свои обычные волосы. Он одёрнул рукава и попробовал заправить полы рубашки в брюки – вдруг так получится солиднее? Напрасный труд. Винсенту хотелось меньше походить на заморыша из Бэрри и больше на кого-то… необыкновенного? Однако сделать с этим он ничего не мог. Ему вообще с трудом верилось в происходящее. Сегодня он приступает к работе чистильщика обуви в Самом Необыкновенном Отеле в Мире. Кто бы только мог такое вообразить!

«Спасибо тебе, дедушка! Спасибо!»

Не успел он открыть дверь, чтобы идти завтракать, как Руперт явился за собачками.

– Ах, Винсент! Как прекрасно. Твой первый день работы в Необыкновенном. Ты становишься частью семьи. Добро пожаловать в семью! – Руперт широко раскинул руки и наградил Винсента крепким медвежьим объятием. – А теперь помоги мне управиться со всеми этими собачками, хорошо?

Винсент с Рупертом мигом собрали собачек в корзинку, где они будут ждать знакомства с новыми гостями. Винсент держал Мин при себе до последнего, однако наступил момент, когда пора было прощаться.

– Будь хорошей собачкой, Мин. – Ему показалось, что это прозвучало как лопнувшая гитарная струна.

Он поцеловал Мин в носик и опустил в корзинку.

Однако Руперт посмотрел на него с таким видом, будто хотел сказать: «Ты с ума сошёл?»

Руперт вытащил Мин из корзинки.

– Ты с ума сошёл? – сказал он. – У каждого служащего в Необыкновенном есть своя карманная собачка. И бинокль. Это часть фирменного костюма. Мы держим собачку в кармане и бинокль под рукой, чтобы никогда не терять ясного представления о том, в чём именно заключается наша необыкновенность.

Полагаю, современный читатель, ты понимаешь, что при этом почувствовал Винсент.

Ещё один шарик мороженого в рожке!

Он даже подумал, не имеет ли это его ощущение бесконечно падающих в рожок новых шариков что-то общее с тем правильным представлением о необыкновенном, о котором толковал Руперт. Итак, Винсент посадил Мин в нагрудный карман и с безмятежной улыбкой, как у смеющегося Будды, направился в Утреннюю столовую.

Винсент остановился на пороге и не спеша огляделся. Ему не хотелось испортить суетой свой первый-в-жизни-завтрак в Необыкновенном. Он позволил себе насладиться восхитительными запахами свежего кофе, горячего какао, хрустящих круассанов и румяного бекона. Он обвёл зал взглядом. По правую руку располагался живой оркестр. Дирижёр был погружён в переливы музыки, тогда как мимо него по залу проплывали тележки со свежей выпечкой. По другую сторону сервировочных столов расположилась целая армия поваров, подрумянивавших мюсли, взбивавших омлеты, жаривших яйца и покрывавших пирожные глазурью. И наконец он увидел их. В окружении целого леса скульптурных изображений плодовых деревьев, а дальнем конце зала. Три великолепных фонтана посылали вверх на десять футов мощные струи молока, тёмного и белого шоколада. У Винсента в животе зазвучал целый хор голодных лягушек. И потекли слюнки, как у младенца. «Ну, пусть только кто-то попробует предложить мне яйца на завтрак!»

Словно гончая, пущенная по следу, Винсент раздобыл пустую тарелку, наполнил её пирожными и направился к фонтанам с шоколадом. Там он столкнулся с мистером Пичем и его внучкой Лили. Нарядившиеся с головы до ног в сверкающие наряды, они хохотали, как пятнистые гиены, пытаясь подставить тарелки с пирожными под струю шоколада так, чтобы самим не превратиться в настоящих шоколадных пупсов. Трудно было не заметить того, что на смену вчерашним грустным взглядам пришли сверкающие весельем, под стать их чудесным купальным халатам. Винсент присоединился к ним. Он подставил свою горку пирожных под фонтан с молочным шоколадом и украсил это сверху малиной.

Вовремя вспомнив про совет Флоренс, Винсент сел за столик возле высокого арочного окна.

– Привет!

За соседним столиком уже сидели Эйприл с мамой.

– Привет, – ответил Винсент, но не успел он спросить, как им понравился Номер Детских Воспоминаний, когда жираф просунул свою большую голову прямо в распахнутое окно, дотянулся до Эйприл и пощекотал её губами.

Прямо у неё в кресле!

Эйприл громко рассмеялась. Она посмотрела на жирафа, в большие тёмные глаза в обрамлении чудесных длинных ресниц, и её лицо засветилось от удивления и счастья. Мама протянула ей морковку.

– Подними повыше, Эйприл.

Жираф ловко обхватил морковку длинным влажным языком и утянул прямо в рот. Все рассмеялись при виде того, как морковка ходит кругами, оттопыривая ему щёку.

И тут Винсент почувствовал на затылке тёплое дыхание и мягкий толчок. Явно жирафы успели обменяться новостями о корзинке со свежей морковкой на столике номер тридцать два: прибыла ещё парочка пятнистых лакомок, желавших получить свою порцию угощения. Винсент протянул руку и осторожно погладил бархатистую шею в цветных многоугольниках и мягкие, податливые, словно гамбургер, губы. Это было поразительное ощущение – находиться рядом с таким огромным великолепным созданием. «И кто только тебя выдумал?» – подумал мальчик. Сам Винсент никогда в жизни не видел жирафа, и уж тем более не пытался его погладить. Полагаю, современный читатель, мне нет нужды сообщать тебе, что в Бэрри не было зоопарка. Самым экзотическим созданием в городе был волнистый попугайчик, который сидел в клетке возле кассы в хозяйственном магазине. (Ещё был попугай в зоомагазине, но вы уже знаете, как печально оборвалась его жизнь.)

Винсент с волчьим аппетитом набросился на пирожные и проглотил их в мгновение ока. Поскольку Флоренс пока не появилась, он счёл возможным снова наполнить тарелку, и на сей раз его выбор пал на вафли. По пути ему пришлось задержаться, чтобы поздороваться с Максом и его мамой. Миссис Питерс читала газету, попивая чай. Она выглядела совершенно спокойной, тогда как Макс поглощал свой завтрак с такими безупречными манерами, какие в наши дни встретишь разве что на королевском приёме. Винсент не поверил своим глазам! Неужели это тот самый мальчишка, который меньше суток назад качался на канделябре и мечтал о самых непотребных шалостях со слоновьим навозом?! Вчера это был неукротимый фонтан издевательств и грубостей, и тем удивительнее было снизошедшее на него сегодня спокойствие. Он поднёс к губам чашку, манерно оттопырив розовый пальчик, и отпил чай, не издав ни звука. Он даже не ковырял вилкой в зубах!

За другим столом Винсент увидел семейство Да Сильва. Они завтракали в компании с гостем, всё ещё одетым в пижаму. До Винсента не сразу дошло, что это был мистер Кэш, безумно занятой бизнесмен. Несмотря на все свои вчерашние заявления и задранные носы, сегодня Да Сильва отлично чувствовали себя рядом с пятью карманными собачками, устроившими догонялки прямо у них на столе. Мальчишки угощали их кусочками бекона и тостов и наливали в пустое блюдечко воды, чтобы малюткам было удобнее лакать. Винсент ещё раз внимательно осмотрел их стол. Ни одного телефона!

И ещё одно изменение в Да Сильва бросилось ему в глаза.

«Ага! – подумал Винсент. – У них больше не задраны носы!»

Всё равно как если бы крутая трасса, вся в поворотах и выбоинах, вдруг превратилась в ровный, пологий склон. «Но как такое возможно?» Ну а сам-то он разве не завтракал в компании с жирафом? Как вообще всё устроено в Необыкновенном?

Пока он разглядывал столик Да Сильва, появился Руперт.

– Ах, доброе утро всем присутствующим! Я вижу, наша ночная доставка карманных собачек прошла удачно. Я так рад, что вы передумали.

Вся троица юных Да Сильва дружно закивала и принялась сюсюкать со своими лохматыми друзьями, как часто взрослые сюсюкают с младенцами:

– Привет, привет, малипусик! Ах ты моя красотулечка, давай сделаем чмоки-чмоки! – И карманные собачки охотно лизали мальчишкам носы.

– Ах, Руперт, – сказал мистер Кэш. – Я дозвонился до офиса. И раз уж они сумели продержаться без меня до сих пор, почему бы мне ещё не побыть здесь? Я ведь могу оставить за собой номер на месяц? Или два?

– О, конечно! Оставайтесь, сколько пожелаете! У нас в Необыкновенном никогда не бывает нехватки номер-р-ров!

– Целый месяц не ходить на работу. Это стоит отметить! Пожалуй, мы тоже задержимся! – с энтузиазмом подхватил мистер Да Сильва. Он встал и замахал руками, призывая всеобщее внимание. – Шампанское для всех! За мой счёт!

Зал взорвался приветственными возгласами.

Мистер Да Сильва с довольным видом опустился в кресло.

– Руп, просто запиши на мой счёт. Да смотри, чтобы вино было самым лучшим!

– Конечно, мистер Да Сильва.

– И когда, ты говоришь, начнётся очередной мастер-класс про ленивцев? – поинтересовался мистер Кэш.

– Классы по курсу «Найди в себе ленивца» начинаются примерно в три часа. Однако они часто опаздывают – как и следует ожидать. Ленивцы не отличаются пунктуальностью, – сообщил Руперт.

Все дружно расхохотались – мистер и миссис Да Сильва, трое их сыновей и мистер Кэш.

– Пр-р-ревосходно! Р-рад, что все довольны! – Руперт оживлённо потёр руки. – Если возникнут вопросы, меня всегда можно найти в фойе за стойкой. Желаю всем прекрасного дня.

Больше всего на свете Руперта радовало, когда гости были довольны. Он пошёл прочь, так вихляя бедрами и выделывая такие коленца, словно не шёл, а исполнял на ходу незнакомый остальным зажигательный танец.

– Доброе утро. Прости, Винсент, я опоздала, – Флоренс уселась рядом, прихватив два ломтика томатных тостов и чашку чаю. – Номер с Аквариумом дал протечку. Слесари только что нашли дыру.

У Винсента рот был так набит вафлями, что он сумел лишь пробурчать что-то невнятное, вроде «др… тро», отчего на его тарелку плюхнулся кусок недожёванной черничной вафли.

– Ты запомнил! – рассмеялась Флоренс.

– Ч-чего запомнил?

(Мой соавтор настоял на том, чтобы я не описывала, на что походил рот Винсента, набитый полупережёванными вафлями с черникой, я и согласилась).

– Про столик у окна! Считай, ты вообще не завтракал в Необыкновенном, если с тобой не поздоровался жираф!

Винсент улыбнулся. И не сдержал громкой отрыжки.

БЛУРП!

– Черника с бузинным ароматом! – определила Флоренс, старательно принюхавшись. – Моя любимая. Ты, похоже, совсем освоился в Необыкновенном.

Флоренс едва успела отщипнуть пару крошек от томатного тоста, как заторопилась, сообщив, что ей пора приниматься за дела. Она одним глотком осушила чашку и пригласила Винсента, уже поднимаясь:

– Идём, я провожу тебя на твоё новое место.

Когда они оказались в фойе, Флоренс взяла Винсента за руку и приказала:

– Закрой глаза.

Винсент успел услышать, как от волнения дрогнул её голос. И сам заволновался: по коже побежали мурашки, как и полагается любому новичку в первый день на работе.

– Ладно, теперь можешь смотреть.

Винсент открыл глаза.

Он был поражён. Вместо скромного угла, в котором поместились бы его стульчик и ящик, он увидел выкрашенное в красный цвет специально сконструированное для него кресло! Сидя на платформе так, чтобы как раз дотянуться до башмаков клиента, Винсент станет настоящим королём чистильщиков!

Флоренс подбежала к выключателю на стене и щёлкнула клавишей. Над креслом засверкала зелёным неоновая надпись «ЧИСТКА ОБУВИ», причём с ножек последней буквы свисала пара неоновых ботинок!

Флоренс вскочила на платформу и уселась в кресло:

– Что скажешь?

Винсент поставил на пол дедушкин стульчик и ящик.

– Круто! Это так… необыкновенно.

Винсент с благоговением разглядывал кресло. Такое красивое и аккуратное – ему придётся потрудиться, чтобы соответствовать такой красоте.

– Ох, чуть не забыла! – Флоренс вдруг куда-то скрылась и тут же вернулась с большим пакетом, накинутым на руку.

– Что это? – спросил он.

– Посмотри.

Винсент расстегнул молнию и достал ярко-синий костюм.

– Ничего себе, – вырвалось у него. – Костюм.

– Это твоя рабочая форма. Загляни в карманы, – настаивала Флоренс.

Над правым нагрудным карманом ярко-красной нитью было вышито его имя. А в левом кармане нашлась записная книжка с логотипом Самого Необыкновенного Отеля в Мире и ручка.

– Для заказов. И тех чудесных идей о том, как сделать обувь удобной, про которые ты мне рассказывал.

У Винсента не было слов.

– Посмотри, что на спине.

Он повернул китель. На бело-золотом фоне был вышит величавый силуэт отеля, а под ним – девиз: «Каждый заслуживает чего-то необыкновенного».

– Примерь, – Флоренс едва сдерживала нетерпение.

За креслом у Винсента имелась отдельная туалетная комната. Он мигом скинул свою одёжку и надел костюм. Всё сидело идеально. Прежде Винсенту не доводилось носить костюм. Он с трудом узнавал себя. Он не удержался и провёл пальцами по рукавам, доходившим как раз до запястий. Такой мягкий и приятный на ощупь материал!

– Выходи! – воскликнула Флоренс. И Винсент вышел. – Вот это да! Ты выглядишь на миллион баксов!

Он и чувствовал себя так же. До той минуты, пока он не надел этот костюм, он оставался самым обычным одиннадцатилетним мальчиком из Бэрри. Но теперь всё изменилось. Теперь он чувствовал себя кем-то важным. В один миг он превратился в работника Самого Необыкновенного Отеля в Мире!

Винсент отчаянно стремился как можно лучше выполнять свою работу. Он выпрямился и расправил плечи, чтобы смотреться достойно рядом с красным кожаным креслом. И почему-то в костюме это получилось у него намного проще.

– Пожалуй, осталось дождаться первого клиента.

– Ты не против попрактиковаться на мне? Мои туфли вечно нуждаются в чистке! – предложила Флоренс, поудобнее устроившись в кресле.

Её ждал миллион неотложных дел, но так хотелось хоть немного продлить эти приятные минуты. Она уже забыла, как это здорово – иметь друга-сверстника. Винсент полез в дедушкин ящик и, к своему удивлению, сразу же нашёл коробку с зелёным обувным кремом – в точности того же изумрудного оттенка, что туфельки Флоренс. Похоже, чудесам, таившимся в дедушкином ящике, не было конца.

– У тебя удивительные туфельки! – воскликнул Винсент, вертя их так и этак перед глазами.

– Знаю. Без них я бы не справилась. Бах и сверкающие лампочки – и кажется, что я всё могу.

Винсент отсоединил лампочки и аккуратно проверил каждую. Он осмотрел электрические цепи и заменил один динамик в правом каблуке. И только потом вычистил и отполировал туфельки так, что они заблестели как новые.

Не успел Винсент в последний раз обмахнуть туфельки бархоткой, как появился гость с парой кроссовок, отчаянно нуждавшихся в заботливой руке, и до конца дня Винсент был так занят, что некогда было оглянуться. Он наводил глянец на ботинки и туфли, возвращая им прежний блеск. Он подбивал каблуки на любимых туфлях и менял пряжки на ремешках и застёжках самых изящных босоножек. Он даже нашёл в дедушкином ящике специальный спрей, который так успешно отбивал у обуви неприятный запах, что из неё можно было есть суп.
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Глава 9

Не лучшая пора для стаканов
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Винсент возвращался домой, сгорая от желания поделиться с родными впечатлениями от Необыкновенного и своего первого дня на работе.

Роуз сидела на краю сточной канавы перед их домом: напихав между пальцами ног комки ваты, она покрывала ногти алым лаком.

– Привет, Роуз, то есть Мэрилин.

Она издала продолжительный трагический стон, а потом так закатила глаза, что стало видно одни белки. Для Роуз любое место являлось сценой – даже край сточной канавы.

– Что такое?

– Меня тошнит от классической музыки, вот что. Это не прекращается целый день. Это нечестно! Мне вообще не дают слушать мою музыку!

– У Тома неудачный день?

– У него что, бывают удачные? – Роуз брезгливо сморщила носик. – Мама попыталась научить его есть спагетти. Ума не приложу, как ей это не надоест. Он никогда не станет есть ничего, кроме яиц.

– И что он сделал?

– Ох, как будто ты сам не знаешь. Всё как обычно, – Роуз снова принялась красить ногти, старательно напуская на себя равнодушный вид. – Сперва он запустил тарелкой со спагетти в стену, а потом забрался на полку и пошвырял на пол мамины любимые стаканы.

– Те, что ей на свадьбу подарила тётя Ада?

– Ага. А она накричала на меня, чтобы я уходила, а не то наступлю на стекло и поранюсь. Если ты сейчас туда сунешься, скорее всего, на тебя тоже накричат. Лучше оставайся снаружи. Меньше огребёшь неприятностей. – Роуз вытянула ноги, опираясь на пятки и держа пальцы вверх, чтобы не поцарапать лак. – И вообще, я больше не желаю говорить про Тома. Ты уже познакомился с кем-то из великих продюсеров? Ты вручил ему мою карточку?

– Нет, зато я познакомился с сокольничим из Монголии. У него вот такой орёл! – Винсент широко развёл руки, чтобы показать размеры орла. – Он держал его на руках, как ребёнка, пока я менял стельки у него в сапогах!

Но на Роуз это явно не произвело впечатления.

– А кинозвёзды там были? Ты встретил хоть кого-то?

– Нет. Но я закрепил шипы на кошках для горных ботинок у учёного из Антарктики, который…

Внимание Роуз развеялось ещё при слове «нет». Она полагала учёных из Антарктики не более интересными, чем новогодний конкурс, на котором раздают награды тем деткам, которые и так получают награды всегда и везде. ТОСКА!

– Винсент! – он оглянулся и увидел папу. – Как дела?

– Папа! – Винсент подбежал к нему и крепко обнял. – Это невероятно! Это всё равно как если бы африканский парк-сафари соединить с Диснейлендом и Шангри-Ла! – Можно подумать, Винсент бывал в африканском парке-сафари, Диснейленде или Шангри-Ла…

– Круто, – возмутилась Роуз. – Я торчу дома и в десятимиллионный раз слушаю надоевшего Шостаковича, а ты там в африканском Диснейленде! – она с головой спряталась под своим покрывалом и завыла: – Это будет САМОЕ ДЛИННОЕ ПАРШИВОЕ ЛЕТО В ЖИЗНИ!

БАБАХ!

– ТОМ!!!

Все трое обернулись на шум.

– Кажется, я нужен вашей маме.

Папа Винсента казался таким уставшим, когда поднимался на крыльцо их дома.

Винсент пошёл следом.

– Раз, два, три… – громко принялась считать Роуз.

– НЕ ВХОДИ, ВИНСЕНТ! ТЫ ТОЛЬКО РАЗНЕСЁШЬ СТЕКЛО ПО ВСЕМУ ДОМУ! СТУПАЙ НА УЛИЦУ, ЖИВО!

Винсент вышел из дома.

– Я же говорила.

Он уселся на крыльце и прикинул, сколько часов осталось до возвращения в Самый Необыкновенный Отель в Мире. Номер с Зеркалами Будущего сиял перед мысленным взором, как неоновая вывеска над его креслом. Он хотел знать, правда ли, что в этом номере можно получить ответ на его вопрос. Он хотел знать, останется ли его семья навсегда в том же состоянии, в каком пребывала сейчас. И в эту минуту, если бы зеркала дали ему ответ, он, не раздумывая, вошёл бы в номер.
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Семья Необыкновенного
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Каждое утро Винсент едва сдерживал нетерпение, торопясь вернуться в отель. Он соскакивал с кровати, моментально умывался, на бегу завтракал и уже в автобусе причёсывался. В Необыкновенном к каждому работнику относились как к члену семьи, и какая чудесная и большая семья это была! Там было двадцать семь чесальщиков спины, тридцать девять профессиональных мухобоев, девяносто три сборщика навоза, сорок поваров, двадцать пекарей, десять шоколатье, девяносто семь мойщиков окон, тринадцать зоологов, два уборщика паутины (они никогда не разрушали паутину, а просто переносили в другое место), девять механиков, двадцать восемь массажистов для ног, двенадцать выгуливателей собак, один герпетолог (он присматривал за черепахами и ящерицами в Номере для Любителей Ящериц), семьдесят семь садовников, пятьдесят добрых душ (они по ночам меняли постельное бельё и оставляли на подушках шоколадки), пятьдесят восемь комиков, три лепидоптеролога (у них на попечении находились все бабочки), один специалист по ленивцам (хотя, по правде, ленивцы отлично обходились бы и без него), семь профессиональных игроков в карты, девятнадцать шептателей детям на ушко, четырнадцать экспертов по дикой природе, тридцать два набора готовых-помочь бабушек с дедушками, сто один бродячий музыкант, пятьдесят буфетчиков, четыре полных оркестра и девять профессиональных обнимателей. И ещё, конечно, там была Флоренс, и Руперт, и Зельда, и доктор Мабути. Ну и теперь он, Винсент.

По словам Флоренс, в Необыкновенном равным образом ценили каждого работника за его уникальные умения и способности. Но всё же и здесь среди равных были двое лидеров, убиравших фойе: Лутц и Трейси. Они открыли для себя, что уборка получается самой качественной, когда человек движется на высокой скорости, прикрепив на ноги тряпки. Или танцует. Во-первых, так гораздо веселее, и, во-вторых, он успевает за короткое время убрать большую площадь. Они всегда были в курсе самых новых модных танцев. А по вечерам они вели танцевальный мастер-класс в Трансатлантическом Бальном зале, где учили гостей, как правильно сделать «хрусть» и «сигнал самолёту» или «завалить кости». На данный момент в Необыкновенном самым популярным был новый танец «живи лучше всех». Он овладел этим местом с неотвратимой силой, как шторм. Куда бы вы ни пошли, везде его танцевали гости, его танцевали работники. Даже Винсент не устоял перед этой «эпидемией». Как только ему удавалось найти промежуток между клиентами, он начинал «жить лучше всех» до седьмого пота.

Лутц и Трейси стали такой достопримечательностью отеля, что по их мастер-классам даже напечатали набор открыток с руководствами по танцам. Открытки раскупали как горячие пирожки: каждому гостю хотелось увезти с собой кусочек здешней жизни. А когда наступала пора отъезда, в Необыкновенном появилась традиция: Лутц и Трейси должны были пройтись с гостями в прощальном танце. Им аккомпанировал оркестр в фойе, и в итоге проводы превращались в спонтанную вечеринку, и это имело дополнительное преимущество – не позволяло уезжавшим слишком грустить.

– Не понимаю, как ты этого добился, но никогда ни мои туфли, ни кроссовки у мальчиков не выглядели так аккуратно, – сказал мистер Да Сильва, плюхаясь в кресло. – Вот, двадцатка сверху, сынок.

– Спасибо, мистер Да Сильва, – Винсент опустил чаевые в свой ящик.

– Ты-то лучше всех понимаешь, что в наше время хорошие кроссовки на вес золота. Мальчикам они дороже, чем телефоны. А уж этого добра у них хватает! Ты можешь сделать хорошие деньги, продавая свой особенный крем.

– Вы имеете в виду мой крем для кроссовок «Пасуй без промаха»? Я как-то не думал об этом, мистер Да Сильва.

– Ну так подумай. Мы сегодня уезжаем домой. Вот моя визитка. Позвони, если тебе потребуются деньги для начала.

И мистер Да Сильва отправился к стойке портье, чтобы выписаться из номера. После переезда из Chambre de Pommes Frites семейство Да Сильва успело перебывать в Номере с Бабочками, и Номере Громких Песен, и в Номере Стивена Хокинга, пока не остановилось на Номере под Африканским Небом. Очевидно, навозным жукам удалось наладить отличный контакт с миссис Да Сильва, поскольку она купила сувенир: брошь в виде жука.

Насколько мог судить Винсент, за исключением мистера Кэша, жившего в палатке на острове Фина в компании с ленивцами, возле стойки оказались все гости, с которыми он познакомился в свой первый день в отеле. Троица юных Да Сильва торчала на балконе главного фойе, сосредоточенно наблюдая за птицами в бинокли, пока карманные собачки жались к ногам. Макс устроился в том самом кресле, на которое когда-то упал с канделябра, и читал толстую книгу стихов, пока его мама и миссис Да Сильва обменивались номерами телефонов. Эйприл, окружённая спящими собачками, сидела на полу и расчёсывала хвост своей пони. Винсент приготовил несколько стелек, сделанных им специально чтобы исправить её хромоту, и направился к девочке.

– Привет, Эйприл, – сказал он. – Вот, я хотел отдать тебе их до отъезда. По-моему, с ними тебе будет удобнее.

– Это очень мило с твоей стороны, Винсент, – сказала мама Эйприл.

Она сняла с девочки туфли и вложила в них мягкие, как будто наполненные гелем стельки.

Эйприл встала. Её мама подалась вперёд, предупредительно выставив руки. Эйприл шагнула. И ещё раз. На её лице расплылась широкая улыбка.

– Вот это да! – воскликнула Эйприл. – Земля перестала качаться! – она легко пересекла фойе. – Мама, ты только посмотри! Я иду! Иду сама!

Винсент смотрел, как Эйприл ходит и ходит вокруг фонтана. Он ощутил то чудесное покалывание по всему телу, которое почувствовал впервые после удачной работы с самым первым клиентом у железнодорожного вокзала в Бэрри.

Вернувшись к своему креслу, он достал записную книжку и стал набрасывать новую пару обуви, в которой Эйприл смогла бы бегать. «Ведь все любят бегать!»

Пока он сидел, уткнувшись в книжку, появилась Челси.

– Привет, Челси! Чемоданы собраны, готовы в дорогу? – Винсент протянул руку и погладил Джесс, ту чёрно-белую малышку, которая понравилась ему.

– Да… хм… я просто хочу извиниться за то, что отобрала у тебя Джесс, – смущённо пробормотала Челси.

– Ох, да я не в обиде, – и Винсент ласково взглянул на Мин, её любопытная мордочка торчала из его нагрудного кармана. – Ведь у меня теперь есть Мин, так почему я должен сердиться?

– Ну, ты всегда ведёшь себя вежливо, но с моей стороны это было не очень красиво, – Челси погладила Мин. – Иногда это гадкое чувство накатывает на меня, и я становлюсь такой…

– Злой?

– Да. Злой. И тогда мне просто подавай всё, что есть у других. Сама не могу объяснить, что на меня находит, – Челси подняла глаза к потолку цвета полуночного неба. – Это может показаться глупым, но я думаю, это из-за того, что я скучаю по маме.

Хотя Винсент понятия не имел о том, что случилось с мамой Челси, он очень хорошо понимал её чувства. Иногда он и сам ужасно злился на то, что его мама так много времени проводит с Томом.

– Ты не сфотографируешь нас с папой на память? – попросила она.

– Конечно!

Челси побежала в дальний угол фойе, где её папа покупал открытки у Лутц и Трейси. Все обнялись, чтобы вместе сфотографироваться. Уголки глаз у папы Челси больше не были опущены, и взгляд светился от радости.

Тем временем оркестр начал играть «Живи лучше всех».

– Папа, ты потанцуешь со мной?

Винсент отошёл в сторонку к Руперту и Флоренс, чтобы видеть всех танцующих. Он смотрел, как Эйприл выделывает смешные коленца и хохочет громче всех. Он готов был надуться от гордости, как индюк. И пока гости отплясывали в своё удовольствие, Винсент заметил, как Руперт смахнул украдкой слезу.

– Ты в порядке? – забеспокоился Винсент.

– Ох, не обращай внимания. Я всегда плачу при расставаниях.

Винсент понял, что танцы Лутц и Трейси не менее важны для тех, кто работает в отеле.

Флоренс и Винсент вышли на балкон, чтобы увидеть, как уезжают верхом на ламах гости, направляясь к стоянке воздушного шара.

– Не знаю, как ты, но я бы убила за хороший сэндвич с томатами. Не хочешь перекусить? – предложила Флоренс.

Такие совместные трапезы стали для Винсента и Флоренс обычным делом. На закуску они предпочитали один-два круга на американских горках. И пусть это был один из самых глупых аттракционов, но от того не менее весёлый.

– Ты не против поесть в Слоновнике, заодно проведаем Винни? – спросила Флоренс.

– Насчёт сэндвича не уверен, а вот от орехового масла не откажусь. Мне только надо почистить ещё пару сандалий. Встретимся там в десять?

Когда Винсент пришёл в Слоновник, он застал Флоренс возле массивной изгороди: она смотрела, как доктор Мабути осторожно подравнивает слонихе ногти с помощью мачете.

– Она стала ещё больше или мне кажется? – спросила Флоренс.

– Ты имеешь в виду больше, чем вчера, когда ты спрашивала в последний раз? Нет, я так не думаю, Флор-ри, – ответил доктор Мабути, ловко снимая ещё кусочек ногтя.

– Я клянусь, она стала больше!

– Может быть, это потому, что она сейчас лежит, – доктор Мабути ласково почесал Винни объёмистое брюхо. – Боюсь, ей ещё предстоит немало потрудиться, Флори. И я не сомневаюсь, что Винни так же не терпится скорее увидеть своего малыша, как тебе.

Винсент и Флоренс уселись поверх изгороди и развернули сэндвичи. Пока оба жевали, Винсент, обычно болтавший без умолку, задумчиво таращился в пустоту.

– Ты сегодня тихий, – заметила Флоренс.

Винсент не ответил.

– Эй! – она помахала рукой у него перед глазами. – Есть кто дома?

– Ох, прости, – он растерянно заморгал. – Ты что-то сказала?

– Я сказала, что ты сегодня тихий.

– Вот как?

– Да, так. Дай-ка я угадаю. Идея новых туфель?

– Нет, не совсем. Я думал о гостях, которых сейчас проводили, – и голос Винсента дрогнул от удивления.

– А что с гостями?

– Как сказать? Вот ты видела мальчишек Да Сильва? Родителям пришлось их силком тащить с балкона. Они не хотели прерывать наблюдения за птицами!

– Знаю, – и Флоренс хихикнула. – Они и телефоны в номере забыли.

– И так всегда? – спросил Винсент.

– Гости забывают у нас телефоны? Вообще-то довольно часто.

– Нет. Я не о телефонах. Я о том, что все выглядели совсем другими, чем в тот день, когда приехали.

– Ах вот ты о чём. Но ведь это и есть сущность Необыкновенного Отеля, Винсент.

– Что это значит?

– Ох, конечно, это место всё меняет! Как любит говорить Руперт, трансформировать личности в хорошую сторону.

Винсента всегда смущали умные разговоры насчет «заслуживает немного необыкновенного». Но сегодня он увидел доказательства своими глазами.

– И что, всегда срабатывает? – спросил он.

Флоренс пожала плечами и кивнула.

– Почти всегда. В этом отеле есть несколько по-настоящему мощных номеров. Вот почему нам следует быть осторожными. Понимать, кто с этим справится, а кому нужно учиться для этого годы и годы. Посели кого-то в неправильный номер, и ты больше навредишь, чем поможешь. Бабушка повторяла, что некоторые перемены лучше оставить на усмотрение богов, кем бы они там ни были. А есть и такие вещи, которые мы изменить не можем. Все, что мы можем – дать каждому хотя бы немного счастья. Я понимаю, что иногда в это трудно поверить, но мы очень серьезно относимся к тому, чем здесь занимаемся. Иногда жизнь бывает ужасно жестока.

И Флоренс откусила от сэндвича, пока Винсент переваривал её слова.

– Значит, люди поэтому приезжают сюда?

– Хм-м. Это трудный вопрос, – отвечала Флоренс. – Понимаешь, по большей части люди решают погостить в Необыкновенном, потому что Необыкновенный выбирает их.

Винсент понурился и скрестил на груди руки.

– Чего? – Даже та малая доля понимания, которую, как ему казалось, он обрёл по поводу «немного счастья», исчезла, как белый голубь под цилиндром фокусника. – Это как же он делает?

– Ну, для подобных объяснений мне необходимо значительно больше времени, чем то, за которое я успеваю съесть сэндвич, а больше у меня ничего не припасено. Но я могу сразу заверить тебя, что это не имеет никакого отношения к бедности или богатству, а скорее к тому, кто в этом нуждается. Пора мне бежать, – Флоренс соскочила с изгороди. – Фин боится, что у малютки Барбары проблемы с кишечником. Для ленивца хороший запах изо рта – очень плохой признак. И сегодня к нему на консультацию приезжает специалист по млекопитающим. Пока, доктор Мабути, пока, Винни! Увидимся, Винсент.

Это было слишком мудрёно. Винсент уже убирал на рабочем месте в конце дня, а из головы всё не шли постояльцы: какими они приехали и какими уехали, и те разительные перемены, что бросались в глаза. Он обдумывал идею о том, что якобы отель выбирает гостей, а не наоборот. Винсент уже чуть было не спросил Флоренс про Номер с Зеркалами Будущего, но что-то его удержало. Правда, он так и не уловил, что это была за мысль. Да уж, неудивительно, что об этом месте болтают столько небылиц!

– Ох, неужели я опоздала?! – вдруг послышался голос, который напомнил Винсенту мяуканье кошки, попавшей под ливень.

Он поднял голову и увидел, что из лифта вышла пожилая дама в крылатом комбинезоне для затяжных прыжков с парашютом и шлеме. В руках он держала пару ярко- оранжевых детских туфелек для степа.

– Дорогуша, у тебя ещё найдётся минутка, чтобы провести пару раз щёткой по туфелькам моей внучки? Она больше не жалует никакую другую обувь, а ей сегодня придётся идти на торжественный обед.

– Конечно, – кивнул Винсент.

– Ах, какой ты милый мальчик! – старушка подмигнула и протянула ему туфли. – Она ждёт в Номере Синхронистичности, на шестнадцатом этаже. Ты не мог бы просто оставить их под дверью, когда закончишь? Мне уже пора на площадку для экстремалов.

Винсент как мог старался не выдать своего удивления. Он не хотел обижать бабулю, однако выглядела она немолодой. И явно слишком старой для того, чтобы прыгать со скалы с парашютом!

Винсент принялся за чистку туфель. Сперва он проверил, хорошо ли держатся металлические набойки. Затем принялся смешивать тона своих кремов, пока не добился в точности такого же оранжевого оттенка, и нанёс крем на обувь. А потом отполировал туфли так, что они засверкали маленькими солнышками.

– Винсент! – воскликнула Зельда, когда он вошёл в лифт. – Как твоя первая неделя в Необыкновенном?

– Поразительно, – ответил Винсент. – Даже не знаю, как это описать.

– Ещё бы! А сейчас куда собрался?

– На шестнадцатый этаж. Надо отнести туфли той старушке.

Зельда перестала играть. Винсенту показалось, что её массивные кольца-серьги закачались в ушах сами по себе.

– Какой старушке?

– Ты наверняка её видела. Она была в комбинезоне парашютиста и в шлеме. Вышла из лифта минут десять назад.

– Ты сказал, шестнадцатый этаж?

Винсент кивнул.

Зельда явно встревожилась.

– Не думаю, что на шестнадцатом у нас вообще есть сейчас гости.

– Ну, так она мне сказала. Номер Синхронистичности? Что-то в этом роде. В общем, он кончается на «ность».

– Как скажешь, – Зельда задумчиво поджала губы.

Винсент нажал кнопку шестнадцатого этажа, а Зельда снова стала играть.

Лифт без малейшего толчка тронулся и остановился.

ДЗИНЬ!

– Винсент, только не делай больше ничего: просто оставь туфли и уходи, – сказала Зельда, пока лифт оставался открытым. – Никогда не суйся в чужие номера из любопытства. Тебе ни к чему неприятности.

– Не буду.

– Запомни. Мы можем переделать сделанное, но не можем пересмотреть увиденное. – И снова её голос выдавал нешуточную тревогу.

Винсент снова кивнул, и руки Зельды вернулись к клавишам и полетели по ним, как малышня в игре в догонялки.
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Глава 11

Шестнадцатый этаж
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На минуту Винсент задержался, глядя на двери лифта. Зельда была такой серьёзной. А ведь обычно она ласковая и весёлая. И Винсент в который уже раз подумал, что Необыкновенный таит в себе намного больше тайн, чем казалось ему сначала. Это был не просто заурядный суперроскошный отель. Здесь происходили странные вещи. Вещи, которые он не понимал. Он вспомнил, как за обедом Флоренс говорила о мощных номерах и трансформации. Он вспомнил мальчишек Да Сильва, и Макса, и Челси. Но чем больше он ломал над этим голову, тем больше запутывался.

Винсент поспешил по коридору и сразу же нашёл Номер Синхронистичности.

Он встал перед дверью.

В голове у него мелькали мысли, как тучи стрел над полем боя.

«Интересно, почему они живут в Номере Синхронистичности? Что в нём особенного? И что это значит – синхронистичность? Может, там находится точная копия какого-то важного предмета?»

Винсент провёл пальцем по золочёной букве «С».

У него руки чесались постучать в дверь, чтобы открыл кто-то, кому он мог бы отдать туфли лично. Тогда он смог хотя бы одним глазком заглянуть в номер, а заодно и увидеть гостя.

Он уже сжал руку в кулак и поднял её, чтобы постучать.

Но всё же пересилил себя.

Он слишком хорошо помнил тревогу на лице Зельды и её слова о неприятностях.

Винсент поставил туфельки для степа снаружи, перед дверью. Он повернулся и пошёл обратно по коридору, к лифту.

Однако когда он оказался перед лифтом, не задержался, а, наоборот, пошёл ещё быстрее. «Интересно, какие номера в этом конце?»

Винсент миновал Номер Бесконечности, Номер Алхимии, Номер Последних Клятв, Номер «Как приятно тебя здесь видеть». Он не отдавал себе отчёта в том, что уже видел эти двери – пока не дошёл до неё: двери в Номер с Зеркалами Будущего. Винсент выругал сам себя. Из всех возможных номеров он стоял перед тем самым номером, про который вообще следовало забыть после предупреждения Зельды. Наверное, всё дело было в том, что он стал частью здешней семьи. Он почувствовал себя более уверенно и готов был отважиться на непослушание старших.

Винсент посмотрел в оба конца коридора. Ни души. Он зажмурился, отчаянно надеясь таким образом избавиться от неотвязной дилеммы. Но когда он открыл глаза, всё оставалось в точности таким, как прежде.

Винсент приказал себе повернуться и идти к лифту.

«Неужели я действительно готов испортить мою первую неделю в Самом Необыкновенном Отеле в Мире – упустить совершенно невероятную удачу, что случилась со мной?»

Это было правдой. Винсент уже не помнил, когда был так счастлив.

Он как мог собрался с силами и сделал один шаг прочь от номера.

«Так! Теперь ещё шаг!»

Винсент сделал ещё шаг.

«Так!»

Мучительно, шаг за шагом он пятился, пока не оказался возле лифта, и поспешно, не давая себе времени передумать, хлопнул по кнопке вызова.

Загорелась лампочка.

Он спасся.

Вот-вот сюда поднимется Зельда.

Винсент стоял, тяжело дыша, а по шахте лифта летели в высоту хорошо знакомые ему раскаты Девятой симфонии Бетховена.
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Номер с Зеркалами Будущего
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Не далее как через день Винсент в третий раз оказался на самом необычном в отеле шестнадцатом этаже.

И, если быть честным, в том, что случилось, была не только его вина.

Винсент уже собирал вещи в конце дня – точно как в прошлый раз – когда старушка в крылатом костюме и шлеме – точно как в прошлый раз – попросила Винсента привести в порядок внучкины туфельки для степа – точно как в прошлый раз. И добавила: не будет ли Винсент так любезен сам отнести туфельки к их номеру – как вы могли догадаться – на шестнадцатый этаж.

Точно.

Как.

В прошлый.

Раз.

Правда, на этот раз номер был другой. Вместо Номера Синхронистичности теперь эта парочка занимала Номер Удачных Совпадений.

Переминаясь с ноги на ногу возле массивного рояля Зельды, Винсент повторял про себя, что он просто дойдёт до двери, оставит перед нею туфли и уберётся с шестнадцатого этажа как можно скорее. Однако когда мальчик наконец добрался до Номера Удачных Совпадений, его сердце колотилось так, что готово было выпрыгнуть из груди. Я уверена, что любой современный читатель уже догадался почему. Ведь Номер Удачных Совпадений соседствовал с Номером…

Совершенно верно.

Номер Удачных Совпадений был следующим за Номером с Зеркалами Будущего.

Винсент поставил туфельки перед нужной дверью.

Однако даже того, что он просто стоял в шаге от Номера с Зеркалами Будущего, так близко от исполнения его жгучего желания узнать, что с Томом и его семьёй всё будет хорошо, оказалось достаточно, чтобы Винсент позабыл обо всех благих намерениях. В следующий миг он забыл обо всех предупреждениях Зельды и Флоренс. А ещё через миг и его желание узнать, что с Томом и его семьёй всё будет хорошо, тоже забылось на время, и уже не казалось главной причиной того, что стало происходить. Примерно так чувствовал себя Серый Волк в сказке про Красную Шапочку, переодеваясь бабушкой.

«Ничего плохого не будет, если я просто гляну одним глазком, – оправдывал себя (или точнее – обманывал себя) Винсент. – Я же не собираюсь туда входить. Я только приоткрою дверь на маленькую щёлочку».

(Мой соавтор только что покинул помещение. Он сказал, что не может выдержать такого напряжения).

Винсент легонько постучал в дверь номера.

Тишина.

Он снова постучал – немного громче.

Снова. Тишина.

Он взялся за дверную ручку.

И замер.

Сердце бухало, как барабан.

Рука моментально вспотела, и металлическая ручка показалась холодной как лёд. Он дважды оглянулся, проверяя, нет ли кого в коридоре, и медленно повернул ручку. С неожиданной лёгкостью защёлка вышла из паза, и дверь распахнулась внутрь комнаты. Он резко дёрнул её обратно.

«Что за чертовщина! Она как будто хочет, чтобы я её открыл!»

Или так он внушил себе.

Уже зная, как легко распахивается дверь, Винсент старательно вытер вспотевшие ладони о штаны и снова взялся за ручку. А потом как можно медленнее повернул её. Он услышал щелчок защёлки. И теперь только его рука не давала двери распахнуться. Он так стиснул пальцы, что они задрожали. Стараясь не поддаться панике, он медленно открывал дверь, пока в коридор не проник узкий лучик света.

Винсент прикрыл левый глаз, чтобы правым заглянуть в щель.

Ему не сразу удалось сосредоточиться на том, что он увидел.

Это была небольшая часть номера.

Он показался ему обычным – и при этом, конечно, роскошным – номером отеля. По крайней мере, кровать была точно такая же, как в Номере Любимцев. И лампа возле кровати тоже. И над кроватью висела картина с видом на плато Мабомбо. Винсент прищурился, чтобы увидеть что-то ещё – но без толку. Для этого нужно было сильнее отворить дверь. И уже без сомнений Винсент отпустил дверь внутрь номера так, что щель стала вдвое шире, чем прежде. Он увидел кресло и арочное окно с видом на горы. На другом конце комнаты оказалась полуоткрытая дверь в ванную. Винсент заметил раковину, и не успел остановиться, как поднял взгляд – прямо на зеркало над нею.

Винсент почувствовал, как его спину прошил заряд энергии.

В голове помутилось.

Волосы встали дыбом: их корни жгло, как в огне.

Перед глазами полыхнула ослепительно-белая молния.

А потом Винсент увидел картинку, как будто реявшую в пространстве. Слониха сидела, странным образом подогнув задние ноги, а лысый мужчина в огромных солнцезащитных очках играл на рояле.

Винсент дернул дверь с такой силой, что она со стуком захлопнулась.

Он чувствовал себя физически разбитым и полным сожалений о своём поступке одновременно.

«Зачем я это сделал? Что я натворил?!»

Винсент выскочил из лифта и заперся в своём туалете рядом с рабочим креслом.

«Какой же я дурак! Что скажут Флоренс, и Зельда, и Руперт, если узнают? Они мне поверили! Флоренс могла выбрать кого угодно в чистильщики обуви в Самом Необыкновенном Отеле в Мире, но она выбрала меня! Не кого угодно. МЕНЯ! И это было самое лучшее, что случилось за всю мою жизнь! За всю жизнь!»

Винсент готов был провалиться сквозь землю от стыда. И ему стало ещё хуже при мысли о том, что всё было напрасно. Он напрасно рисковал всем хорошим, что случилось в его жизни. Видение не имело никакого отношения к Тому. Или к его родным. Несчастная слониха и лысый человек в очках за роялем? Что за жестокая шутка! А может, так оно и есть? Или этот номер сбился с настройки? Не об этом ли его пыталась предупредить Зельда? Но в таком случае – что это могло значить?

Висента мутило от сознания вины и полной растерянности. Казалось, его сейчас стошнит. Ах, сейчас он готов был на что угодно, только бы повернуть время вспять!

Тук-тук-тук!

Кто-то стоит за дверью?

– Винсент, ты там?

Это была Флоренс.

– Минутку. Я переодеваюсь.

– Не хочешь прокатиться на американских горках?

– Давай. Я сейчас выйду.

Винсент посмотрел на себя в зеркало и шёпотом поклялся:

– Клянусь могилами мамы и папы, что НИКОГДА больше не открою эту дверь! НИКОГДА!
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Глава 13

Золотая свадьба супругов Мабути
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После случая в Номере с Зеркалами Будущего Винсент с головой погрузился в работу. Никогда в жизни он не трудился усерднее. Как будто, полируя щётками ботинки, он мог стереть в памяти то, что случилось. Каждое утро он первым делом напоминал себе, что его работа – чистить обувь постояльцев. А всё, что происходит в Необыкновенном помимо этого – не его ума дело. По мере того как росло усердие Винсента, росла и его любовь к обуви. Он придумал особенные мягкие стельки с добавлением шерсти ламы, благодаря которым можно было ходить даже на самых высоких каблуках, будто босиком по ковру. Он экспериментировал с кремами, составляя такие цвета, какие нужны были ему в точности. А благодаря особым добавкам ему удавалось скрывать трещины и царапины даже на самой потрёпанной обувке.

Так что когда в один прекрасный день он собрался подняться на девятый этаж, чтобы доставить из починки туфли для хождения по канату жившему там канатоходцу, он почти позабыл о том, что Номер с Зеркалами Будущего вообще существует на свете.

– Доброе утро, Зельда, – сказал Винсент.

Он нажал кнопку девятого этажа и обернулся к ней – как делал всегда, – чтобы поболтать. Однако оказалось, что за роялем сидит не Зельда. За роялем сидел мужчина в ярко-бирюзовом бархатном костюме. Кроме того, его голова была лысой как бильярдный шар и он прятал глаза за огромными тёмными очками. Тем временем двери закрылись, и лифт поехал вверх.

– Ой, простите! А где Зельда?

– Понятия не имею, – заявил музыкант. – Мне просто позвонили пару недель назад и попросили сегодня поработать. – И тут он разразился странно знакомым хриплым кашлем: – КХЕ! КХЕ! КХЕ!

И тут Винсента осенило.

Это же он! Нет, не тот человек, у которого на голове спали птицы – хотя не исключено, что это всё-таки он. Но это точно был тот человек, которого Винсент увидел в зеркале!

Винсент рассеянно следил, как меняются на табло номера этажей, пока лифт не спеша полз вверх. «Что происходит? И что это значит?»

Он вспомнил и другое видение. Страдающую слониху. Нет, там определённо не было никаких спящих птиц, только слониха, будто старавшаяся встать на колени.

Дзинь! Лифт остановился на девятом этаже.

Дзинь! В один миг видения обрели смысл. Это же Винни! Слониха – это Винни! И она сидела на корточках, потому что рожала! Наверное, сегодня Винни родит малыша!

Винсент практически выпал из лифта. Он стрелой понёсся по коридору к Номеру Обнимашек, в котором остановился канатоходец, побарабанил в дверь, поставил туфли и поспешил назад в лифт.

«Я должен найти доктора Мабути!»

Винсент с такой силой вдавил кнопку вызова, как будто орудовал дрелью. При виде того, как медленно меняются цифры, пока лифт опускался вниз, паника стала неудержимой. Мальчик стукнул по кнопке кулаком.

«А что я ему скажу?»

И тут лифт остановился на десятом этаже.

«Что?!»

«Да кто там застрял? Я не могу больше здесь торчать!»

Винсент с силой налёг на тяжёлую дверь пожарной лестницы и побежал вниз. Он пулей выскочил из пожарного выхода, пересёк фойе, по дороге едва не кувыркнувшись через пони, и оказался перед конторкой портье, где Флоренс регистрировала новых гостей.

– Извини, Флоренс, – Винсент едва переводил дух, стараясь выглядеть спокойным и уверенным. – Мне неловко тебя отвлекать, но ты случайно не знаешь, где сейчас доктор Мабути?

– Ой, сегодня доктор Мабути и Зельда празднуют золотую свадьбу. И я заставила их взять свободный день. Мы заказали для них пикник в соседней долине. А ещё мы выписали народный хор с родины доктора Мабути, чтобы они насладились пением. Ему наверняка понравится! – затараторила Флоренс, явно гордая своей расторопностью. – Разве я тебе не говорила? Мы в Необыкновенном никогда не упускаем повод для праздника! Они отправятся на пикник следующим воздушным шаром. Ага, смотри, вот они идут! Тс-с-с! Ни слова! Это сюрприз!

Винсент обернулся, чтобы увидеть Зельду и доктора Мабути в их лучших нарядах, под ручку появившихся в фойе.

«Ох, нет! Только не это! Что я им скажу? Я же не могу приказать доктору Мабути вернуться в Слоновник? Но Винни вот-вот родит. А я должен сказать об этом так, чтобы никто не подумал про Номер с Зеркалами Будущего! А потом что? Меня же выгонят с работы!»

В груди у Винсента клокотала паника. В крови бурлил адреналин. Даже во рту появился противный металлический привкус.

«Думай, Винсент, ДУМАЙ!!!»

Но у Винсента все мысли вылетели из головы!

«Главное сейчас – не дать уйти доктору Мабути, а там будь что будет!»

И Винсент поспешил навстречу Зельде и доктору Мабути. Правда, он так и не придумал, что им сказать.

– Зельда, доктор Мабути! Флоренс сказала мне о вашей золотой свадьбе! Поздравляю!

– Спасибо, Винсент, спасибо! – вежливо ответил доктор Мабути. – Сегодня ровно пятьдесят лет, как я женат на моей африканской королеве!

– Да, конечно… ваша африканская королева… – Думай, Винсент, думай! – Эгхм… м… Флоренс говорила, что у вас будет праздник.

– Верно. Флоренс придумала какой-то особенный сюрприз, – сказала Зельда.

– Наверняка это будет что-то чудесное. Пожалуйста, примите от меня подарок! Вы позволите мне отполировать вам туфли, пока вы здесь? Я бы хотел сделать приятное вам обоим!

– Винсент, это очень мило с твоей стороны, только нам некогда! – сказала Зельда. – Флоренс предупредила, что наш шар вот-вот взлетит. И нам уже подали к крыльцу двух лам. – Супруги Мабути никогда в жизни не пользовались реактивными ранцами. Ни за что.

– Ну пожалуйста! – не сдавался Винсент. – Я быстро! Обещаю!

Зельда и доктор Мабути посмотрели на Винсента и переглянулись. Они поняли, как важно это для мальчика.

– Ну, так и быть, – уступил доктор Мабути, – но ты и правда должен поторопиться! Мы не хотим опоздать на воздушный шар.

– Конечно! Я быстро!

Винсент повёл Зельду с доктором Мабути к своему креслу.

– Дамы – вперёд! – сказал Винсент. Зельда поставила на подставку ногу в синей туфельке. – Так-так: если я не ошибаюсь, нужна голубая пудра с капелькой индиго и ляпис-лазури.

Винсент открыл свой ящик, извлёк оттуда баночки с кремами для обуви и принялся смешивать их, как заправский художник или скорее ненормальный учёный.

– Тут потребуется немного вот этого, чуть-чуть этого и этого… х-мм, пожалуй, не так. А что, если добавить чёрного? Да, это лучше.

Винсент затянул процесс смешивания крема как только мог.

Доктор Мабути то и дело смотрел на часы.

– Вот оно! Превосходно!

Винсент наконец-то взялся за щётку и аккуратными движениями начал наносить крем на туфли Зельды. Затем он втирал крем и полировал, втирал и полировал, пока туфельки не засверкали как новые.

– Вот так! – гордо заявил он.

Зельда посмотрела на результат его трудов.

– Ох, кто бы мог подумать! Винсент, ты волшебник! Мои туфли как будто только что из магазина! А ведь прошло целых пятьдесят лет! Ах, Винсент, я так тебе благодарна: это мои самые любимые туфли. Я надевала их на свадьбу. Милый, ты только посмотри!

Доктор Мабути внимательно взглянул на обувь своей жены.

– Ну надо же, Винсент, ты просто чудесно справился!

У обоих: и у Зельды, и у доктора Мабути сделался такой вид, будто они готовы были разрыдаться от счастья.

Теперь настал черёд доктора Мабути. Он уселся в кресло. Несмотря на то, что он облачился в свой лучший костюм, на нём были его привычные ботинки, в которых он ходил каждый день. Это была хорошая добротная пара рабочих башмаков, однако вид у них был изрядно поношенный и пыльный.

– Вот это да! Винсент, как удачно, что ты успел нас поймать. Только посмотри на них! Ну и видок!

– Не беспокойтесь, доктор Мабути, – произнёс Винсент, очищая носки доктора от застрявших в них крошек коры баобаба. – Я отлично знаю, что нужно этим ботинкам, чтобы вернуть прежний блеск.

Винсент принялся копаться в содержимом своего превосходного ящика. Он доставал тюбик одного и баночку другого и со знанием дела смешивал нужный крем. Затем взял мягкую тряпочку и стал втирать смесь в ботинки. А пока он этим занимался, успел рассказать супругам Мабути историю своего дедушки и волшебства, заключённого в его инструментах, которое привело Винсента сюда, в Самый Необыкновенный Отель в Мире. Зельду и доктора Мабути так захватила его история, что они совсем позабыли о времени. И только когда Винсент, отлично понимавший, что утренний воздушный шар давным-давно поднялся в воздух, сообщил им, что всё готово, они вспомнили, что опаздывают.

– Ох, нет! – охнула Зельда, прижав руки ко рту. – Кажется, мы опоздали на наш шар!

Доктор Мабути посмотрел на часы. Мало того что было поздно – он понимал, что в горах наверняка успел подняться сильный ветер, сделавший полёты попросту опасными.

– Увы, моя дорогая жёнушка! Ты права!

– Но это ужасно! – расстроилась Зельда. – Флоренс на нас обидится! Она так старалась устроить для нас сюрприз! Она неделями об этом говорила!

Винсент потупился и сделал вид, что старательно наводит порядок в ящике, чтобы не выдать себя виноватым видом.

Доктор Мабути не успел снова надеть свои начищенные ботинки, как в фойе ворвалась растрёпанная Флоренс.

– ЗЕЛЬДА! ДОКТОР МАБУТИ!!! Слава богу, вы ещё здесь! У Винни начались роды!

Доктор Мабути соскочил с высокого кресла так быстро, как только мог это сделать человек его возраста, и помчался в Слоновник. Зельда засеменила следом.

– Скорее! – Флоренс замахала руками. – Ты не захочешь это пропустить, Винсент!

Винсент повесил на кресле табличку «Обеденный перерыв», прежде чем устремился за ними.

Винсент решил, что ему невероятно повезло наблюдать за тем, как на свет появляется новорождённый слонёнок. Винни не спеша присела на задние ноги, чтобы малышу, с шумом вылетевшему наружу, было недалеко падать. Затем она ласково поддела хоботом своё чадо, лежавшее на полу слоновника в луже слизи.

– Он не шевелится! – воскликнула Флоренс. – Доктор Мабути, это нормально?

Доктор Мабути стоял рядом, и хотя вид у него был озабоченный, он не двигался. Он просто смотрел. Он понимал, что из всех присутствующих Винни знает лучше всех, что нужно делать.

Винни обхватила хоботом хобот слонёнка и потянула. Неподвижное тельце проехалось по мокрому полу.

Винсент и Флоренс охнули.

– Не пугайтесь, Винни знает, что делает, – заверил доктор Мабути.

Однако новорождённый не шевелился.

Винни тихонько подтолкнула его. Она снова и снова трогала малыша хоботом, но смогла лишь немного приподнять его голову.

Винсент и Флоренс снова охнули: стоило Винни отпустить хобот, и головка слонёнка ударилась об пол с жутким хрустом.

Но тут что-то случилось. Малыш шевельнул правой передней ногой.

– Шевелится! – воскликнула Флоренс. – Он живой!

Винни освободила малыша от склизкого мешка. Она помогла ему подняться на слабые ножки.

Однако доктор Мабути всё ещё выглядел встревоженным.

– Хорошо, что он встал, Флорри. Но только он слишком маленький. Он не сможет сам сосать материнское молоко.

Доктор Мабути оказался прав. Слонёнок родился слишком рано. И как бы он ни старался, при его росте не мог достать до материнского соска.

Винни не выдержала и жалобно затрубила.

– Ох, нет! – вырвалось у Флоренс, для которой казалось особенно важным, чтобы в Необыкновенном отеле жили здоровые крепкие слоны. Она нервно прищёлкнула каблучками туфелек.

Винни снова затрубила, ещё жалобнее.

– Ох, доктор Мабути, скорее сделайте что-нибудь! – воскликнула Флоренс. – Вы же видите, как Винни страдает!

Доктор Мабути отправился за бутылкой молока. Когда он вернулся, Винни спокойно подпустила его к новорождённому малышу, и тот мигом присосался к бутылке. Судя по всему, Винни инстинктивно поняла, что теперь её чадо спасено. Она захлопала ушами и победно затрубила. И пока доктор Мабути держал бутылку, она то поглаживала слонёнка хоботом, то ласково прикасалась ногой.

– Она делает так для того, чтобы малыш понимал, что всё хорошо, – пояснила Зельда. – Что доктор Мабути их друг.

– Какая удача, что вы не успели уехать! – Флоренс сняла очки, чтобы протереть от невольно выступивших слёз. – Не представляю, что бы я делала, если бы она родила, а вас здесь не оказалось. Она ведь никого не подпустила бы к малышу, кроме вас, доктор Мабути!

– Да, – согласился он, – всё могло бы кончиться не так удачно, но сегодня везение не покинуло наш отель.

Зельда рассмеялась:

– Нас так заворожил Винсент, пока чистил туфли и рассказывал волшебную историю своего дедушки, что шар улетел без нас!

– Похоже, им снова не мешает хорошая чистка, – заметил Винсент, критически разглядывая ботинки доктора, покрытые слизью.

– А ты тем временем можешь придумать ему имя, – сказал доктор Мабути Винсенту, кивая на слонёнка. – Как-никак он жив отчасти благодаря тебе.

– Вы правда хотите, чтобы я дал ему имя? – удивился Винсент. Его восторженный взгляд пробежался по всему Слоновнику.

– Ага, это отличная идея! – подхватила Флоренс. – Как ты его назовёшь?

Винсент внимательно посмотрел на крошку слонёнка.

– Может быть, Томми? Он такой маленький, как Мальчик-с-Пальчик[4]. А ещё Томом зовут моего младшего брата.

– Превосходно! – обрадовалась Флоренс.

– Значит, пусть будет Томми, – решил доктор Мабути.

После всех этих невероятных событий Флоренс позаботилась о том, чтобы всё приготовленное для праздничного пикника доктора Мабути и Зельды, заодно с хором, было доставлено из соседней долины в Слоновник. Сейчас доктору Мабути никак нельзя было отлучаться. Томми требовалось не меньше десяти литров молока в день. И доктору Мабути предстояло кормить малыша по часам, как молодой мамаше.

– За Томми! – Флоренс подняла тост с дымящейся газировкой. – Добро пожаловать в Необыкновенный!

– За Томми! – подхватили все.

– И Винсента! – добавила Флоренс.

– За Винсента!

Винсент почувствовал, что краснеет.

«Если бы они знали!»
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– Слонёнок, – повторил Винсент, показывая фотографию. – Сегодня в отеле родился слонёнок, и его назвали в честь тебя, Том. Слонёнка назвали Томми. Совсем как тебя. Как тебе ЭТО?

Том, даже не взглянув на снимок, схватил его, кинул на пол в кухне и вышел.

– Дохлый номер, – заметила Роуз. – Лучше бы ты назвал слонёнка в честь меня, – она вскочила и принялась отплясывать фламенко вокруг стола, как будто это чем-то доказывало её правоту.

Тук-тук-тук. ЩЁЛК! Тук-тук-тук. ЩЁЛК! Тук-тук-тук. ЩЁЛК!

– Это же мальчик! – возразил Винсент.

Тук-тук-тук. ЩЁЛК! Тук-тук-тук. ЩЁЛК!

– Ну тогда, значит, Роузендо! – Тук-тук-тук. ЩЁЛК! Она замахала своим покрывалом перед лицом у Винсента.

– Слушай, это обязательно делать прямо сейчас? И к тому же я думал, что ты у нас Мэрилин.

Тук-тук-тук. ЩЁЛК!

– Да, я Мэрилин.

Винсент покачал головой и закатил глаза.

– Но когда в мою честь называют улицы или животных, то пусть используют и настоящее имя, и сценическое – я не обижусь.

Тук-тук-тук. ЩЁЛК! Тук-тук-тук. ЩЁЛК! Тук-тук-тук. ЩЁЛК!

– Ага, хорошо, что предупредила.

– И к тому же я не уверена, знает ли наш Том, что его зовут Томом.

– Конечно, знает! – кинулся на защиту брата Винсент.

– Как скажешь. – Топая и щёлкая, Роуз уплыла к себе в комнату.

Винсент подобрал с пола фотографию. Он был особенно зол оттого, что Роуз, возможно, была права. Он и сам не был уверен, помнит ли Том своё имя. Он вспомнил тот раз, когда мама попросила его присмотреть пару минут за Томом, чтобы она могла сбегать за ушными каплями для Роуз. Она едва успела покинуть дом, как Том выскочил из дверей и понесся по улице. Винсент бежал за ним и кричал: «Том, Том! Вернись, Том!» А он даже не оглянулся. Как будто не слышал испуганных окриков Винсента. Как будто ему даже в голову не могло прийти, что старший брат гонится за ним, чтобы с ним ничего не случилось. Как будто он не знал, как его зовут.

Винсент долго смотрел на снимок. Ему больше всего на свете хотелось растолковать брату историю про слонёнка. Чтобы Том понял, как Винсент спас малыша и назвал в его честь. «Много ли на свете людей, в чью честь назвали слона? Это ведь не случается каждый день!» У Винсента было такое чувство, будто он приготовил для Тома самый удивительный подарок, но не смог его вручить.

Лежа в тот вечер в кровати, Винсент слушал, как истерические вопли Тома заглушает Первая гимнопедия Эрика Сати. Это было одно из любимых произведений Тома. И Винсента тоже. Винсенту казалось, что эта музыка в точности передает то, что должны чувствовать сейчас его родители. Все их дары, которые они не могли отдать Тому. Все вещи, которым они не могли его научить. Все истории, которыми не могли поделиться. Все надежды и мечты, с которыми им пришлось расстаться. И тьму и неопределённость, занявшие их место.

Винсент мысленно снова пережил удивительные события этого дня. Если бы он не заглянул в Номер с Зеркалами Будущего, слонёнок Винни мог бы погибнуть. Несмотря на утверждения Зельды, не случилось ничего плохого. Фактически, даже наоборот. Он не дал случиться чему-то плохому. Он помог спасти новорождённого слонёнка! И ЭТО было хорошо. На самом деле, ЭТО было просто невероятно. И впервые в жизни Винсент почувствовал себя немного героем.

(А сейчас ты, современный читатель, можешь предположить, что после спасения слонёнка Винсент вернётся в Номер с Зеркалами Будущего.)

И ты будешь прав.

Однако он вернулся не однажды.

Он возвращался туда много раз.

Если уж начистоту, Винсент превратил свои визиты в Номер с Зеркалами Будущего в привычку. А для того, чтобы Зельда ничего не заподозрила, он всегда выходил из лифта на пятнадцатом этаже, а потом поднимался по пожарной лестнице. И хотя он не лгал Зельде напрямую, получалось, как будто бы он её обманывал. Такая честность наполовину никогда не приводит к добру. Она неизбежно затягивает вас в паутину мелких обманов и поступков, о которых вы просто стараетесь не упоминать. И Винсенту от этого было неловко.

Но не до такой степени, чтобы прекратить так поступать.

Винсент даже иногда задумывался над тем, не приобрёл ли он такие же роскошные выдающиеся качества, как сами Уэйнрайт-Каннингэмы? И верно ли, что необыкновенная личность – по сути дела, герой? Так стоит ли ему прекращать? И зачем прекращать вообще?

Каждый раз, попадая в Номер с Зеркалами Будущего, Винсент испытывал одни и те же ощущения. Сперва в голове мутилось, как будто там плавал какой-то туман. Потом волосы вставали дыбом и их жгло, как огнём. А под конец после ослепительно-белой вспышки перед глазами возникало видение.

И хотя значение видения никогда нельзя было понять сразу, Винсент уже привык к тому, что со временем оно становилось ясным. И когда это происходило, в один миг всё становилось на места, и Винсенту оставалось лишь немедленно действовать. Как во второй раз, когда он наведался в номер и увидел падающую лестницу и дерево, склонившееся так низко, что его ветви касались земли. На следующей неделе, когда Винсент с Флоренс решили пообедать на верхушках деревьев в гостях у ленивцев, Флоренс заметила, что Фину надо быть осторожным, потому что прогноз погоды сулил ураганный ветер к вечеру. И Винсенту сразу стало ясно: это этот ураган обрушит лестницу. Но какую лестницу?

Винсент тут же извинился за прерванный ланч, соскользнул вниз, вернулся на берег озера, усердно нажимая на педали катамарана в виде лебедя, и вошёл в фойе. Там он увидел мойщика окон на высокой лестнице, который протирал окна столовой, обмусоленные жирафом. «Я не могу просто торчать здесь и держать лестницу, пока не начнётся ураган!» – подумал мальчик. Он бегом поднялся в Утреннюю столовую. Напустил на себя небрежный вид, подошёл к окну и принялся болтать с рабочим обо всём на свете. О том, какие эти жирафы неряхи, и как трудно после них отмывать окна, и даже о своих идеях насчёт починки обуви. Как раз в ту минуту, когда все возможные темы для беседы иссякли, откуда ни возьмись налетел сильнейший порыв ветра. Он подхватил лестницу, оторвав её от стены. Рабочий испуганно закричал, и Винсенту ничего не оставалось, кроме как схватить его за руку за микросекунду до того, как лестница рухнула на землю. Винсент держал на весу рабочего – ну и тяжёлый же оказался этот тип! – и его рука уже готова была вырваться из плеча, пока наконец на подмогу не пришёл Руперт, и они смогли втащить воющего от ужаса беднягу в окно.

В другой свой визит в номер Винсент увидел плачущего младенца и кучу грязных простыней. Несколько дней спустя в фойе выбежала одна из гостей и закричала:

– Мой ребенок пропал! Пожалуйста! Кто-нибудь, помогите! Я НЕ МОГУ НАЙТИ МОЮ МАЛЫШКУ!!!

Руперт вытряс из бившейся в истерике мамаши описание её младенца и заговорил по громкой связи:

– Внимание, всему пер-р-рсоналу отеля. Аварийная ситуация. Кр-расный уровень. Повторяю… (Даже сейчас Руперт не мог отказаться от своего раскатистого «р».) Кр-расный уровень. Все работы прекратить. Немедленно начать поиски младенца с большой синей соской в костюме пингвина. – И Винсент уже готов был присоединиться к поисковой партии, когда вдруг его осенило, куда мог пропасть ребёнок.

«Что же делать? Я не могу просто пойти и найти его. Но и оставить его там не могу!»

Последними в фойе явились Лутц и Трейси.

– Привет, братишка! Пойдём с нами!

– А куда вы собрались? – спросил Винсент.

– В Шоколадную гостиную. Даже младенцы понимают толк в хорошем шоколаде!

– Я только что проверил, его там нет. Вы, ребята, лучше посмотрите в прачечной, а я в библиотеке.

Лутц и Трейси совершили плавный пируэт, сменили курс и упорхнули в прачечную. И когда они вернулись в фойе с малышом на руках, эффект был – как вы уже догадались – необыкновенный. Ведь потерянный и найденный малыш всегда является причиной смертельного ужаса и невероятного облегчения для каждого. И, несомненно, заслуживает праздника.

В этот вечер практически все гости веселились в Трансатлантическом бальном зале. Лутц и Трейси были королевами вечеринки, а при виде сотен гостей, залихватски «заваливших кости», становилось легко на сердце даже у самого унылого человека. Счастливая мать, как только пришла в себя, принялась отплясывать со своим пингвинёнком, и плясала до тех пор, пока не упала без сил. А история про то, как младенец забрался в тюк грязного белья, и его закинули в подвал, но с ним ничего не случилось, потому что он упал на груду простыней, стала одной из любимых историй про Необыкновенный Отель (и без того полный историй, которые можно рассказывать год напролёт и ни разу не повториться).

И снова Винсент почувствовал, что совершил нечто невероятное. Он спас не только новорождённого слонёнка, но и человеческое дитя. А когда Винсент выгнал всех животных из нижней части высокогорного плато, спасая их от наводнения, и развернул партию испорченных креветок, которых собирались подать к обеду, он уверился в том, что сам отлично понимает, что следует оставить на усмотрение богов, – не хуже Флоренс или её бабушки. Насколько Винсент мог судить, знание того, что должно произойти в Необыкновенном, было необходимостью, и уж коли никому не хватает отваги этим заняться, он готов сам нести этот груз. (Ну как тут не восторгаться способностями нашего мозга? Так искусно спрятать наши настоящие мотивы под стол, а затем ослепить самыми лестными объяснениями, чтобы мы принимали их за правду!) Не ходить в Номер с Зеркалами Будущего не имело никакого отношения к отваге. Да, Винсент спас животных и людей. Да, он не позволил случиться чему-то плохому. Вот только были ли эти поступки правильными? Мог ли он на самом деле контролировать будущее?

Мой соавтор как раз напомнил, какой низкой бывает ступенька между «быть скромным и относиться к себе со здоровой долей сомнений» и «считать себя кем-то особенным».

И Винсенту предстояло убедиться в этом очень жестоким способом.
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Напевая последний хит рэпера MZee, Винсент взбежал по пожарной лестнице на шестнадцатый этаж. Он проделывал это так много раз, что больше не старался вести себя тихо или скрываться. Ногой он распахнул дверь в коридор и направился к Номеру с Зеркалами Будущего, пританцовывая на ходу.

Каждый раз, снова посещая этот номер, Винсент, не отдавая себе в этом отчета, приоткрывал дверь чуть-чуть шире, чем накануне. Но сегодня он чувствовал себя так уверенно, что без колебаний повернул дверную ручку. И снова дверные петли словно сработали сами по себе, и дверь – а вместе с нею и Винсент – буквально влетела в комнату. Винсент споткнулся, но удержался на ногах. И впервые увидел в зеркале над раковиной своё лицо. Он резко подался назад, чтобы захлопнуть дверь.

Но опоздал.

Сгусток энергии прошил его позвоночник с силой неуправляемого экспресса.

Его тело выгнулось дугой.

Его голова рывком запрокинулась назад.

В голове словно взорвалась звезда. Было так больно, как будто кто-то выдрал ему все волосы.

И тут пришло видение. Мозг прошила стремительная череда жестоких картин.

Флоренс лежит на больничной койке, опутанная трубками и проводами.

Мама с папой обнимают его, и все трое весело смеются.

Винсент опускает взгляд и видит на себе изумрудные туфельки Флоренс.

Винсента с такой силой отбросило назад, что он ударился об пол головой, а дверь захлопнулась.

И в этот миг где-то в самом уголке сознания Винсента пришло понимание.

Он вскочил и помчался к лестнице. Он опрометью слетел вниз, перескакивая через три ступеньки, спотыкаясь, падая, поднимаясь и спотыкаясь опять. Он хотел бы обогнать сам себя. Он хотел бы обогнать само время. Он хотел бы вернуть всё назад. И больше всего остального Винсент хотел бы не видеть того, что он увидел.

Задержавшись на лестничной площадке, он упёрся руками в колени и постарался отдышаться. Пот заливал лицо. Мальчик следил, как солёные капли медленно стекают на ступеньки: кап-кап-кап, а сердце так гулко стучало в ушах, словно голова превратилась в барабан. От охватившей его паники онемели руки и ноги. «Винсент, держись! ДЕРЖИСЬ!»

Однако прошло немало времени, прежде чем Винсенту удалось совладать с паникой. Открылись двери лифта, и Зельда улыбнулась ему – как делала всегда.

– Ты разве не должен был забрать туфли? – спросила она.

– Чего? – ответил Винсент. Он был так растерян, что совсем забыл о той мелкой несущественной лжи, которую скормил Зельде по дороге наверх. – Ах да… да… – Он с трудом сглотнул. – Они… их, наверное, забыли выставить. Я везде искал. Но не нашёл никаких туфель.

– Ну и ладно, – безмятежно откликнулась Зельда. – Тебе будет меньше работы!

Винсент кивнул и уставился в пол. Он невольно провёл рукой по голове: на месте ли волосы? Он не смел поднять глаза на Зельду. Она наверняка заметит, что с ним что-то не так!

Винсент поспешил пересечь фойе и укрылся за своим креслом. Он вынул из кармана Мин и прижался к ней щекой.

Что случилось? Что он натворил?

Винсент уже знал, что все видения связаны между собой. И хотя для него будущее выглядело прекрасным, будущее Флоренс пугало до ужаса. Каким образом его счастье могло быть связано с ней? Это не поддавалось объяснению. Как такое может быть? И почему? Почему? Почему так должно случиться?

Всё тело Винсента переполняло глубокое раскаяние. И страх. Страх такой неумолимый, что хотелось кричать. Страх такой жуткий, что хотелось бежать и бежать от него и не останавливаться.

– Привет, Винсент! Как дела?

Изумрудные туфельки. Это была Флоренс. Он посмотрел вверх, в её добрые прекрасные глаза.

– Что с тобой? – спросила Флоренс. – Ты как будто призрака увидел!

– Неужели? Нет, всё хорошо, – возразил Винсент, отчаянно стараясь выглядеть как обычно, словно он и не видел этого жуткого будущего для Флоренс.

– Точно? Что-то ты бледный!

– Вообще-то у меня голова болит. (И это было правдой.) Наверное, надышался своими кремами. Надо подышать свежим воздухом. – И пока с его губ слетали эти слова, внутри всё кричало: «Что с тобой будет? Что с тобой будет?»

– Значит, тебе пойдёт на пользу обед на площадке для экстремалов! Уж там-то свежего воздуха хватает!

Винсент кивнул.

– Отлично! Встретимся в три.

Винсент смотрел ей вслед, пока она пересекала фойе. Её каштановые волосы раскачивались в такт шагам. Изумрудные туфельки исполняли Баха, Виолончельную сюиту № 1 соль мажор. По пути она задержалась, чтобы поправить плюмаж на голове у пони, обнять малыша кого-то из гостей, поаплодировать бродячему музыканту и поболтать с герпетологом, полировавшим панцири черепахам. Боль пульсировала у Винсента в голове, а сердце обливалось кровью. В его жизни ничего не было лучше дружбы с Флоренс. Она была щедрой и доброй, общительной и умной, образованной и распорядительной. Почему он не прислушался к ней? Почему сделал то, что сделал? Почему ей обязательно надо заболеть? А что, если это вообще чревато чем-то совсем плохим? Что, если Флоренс… Винсент поспешил выкинуть из головы эту мысль. Он даже думать о таком был неспособен.

Без Флоренс он не представлял себе этот мир.

Просто не представлял!

И уж точно без неё не будет никакого Необыкновенного! Насколько Винсент мог судить, Флоренс и была Необыкновенным!

Но почему в видении её туфельки были на нём?!

Как могли быть связаны между собой счастье его семьи и болезнь Флоренс? Это казалось немыслимым, невозможным!


Винсент поднимался на площадку для экстремалов на кресле-подъёмнике. Он видел, как старушка в крылатом комбинезоне прыгает оттуда и планирует над долиной, а Флоренс, сидя на краю и болтая в воздухе ногами, следит за ней в бинокль.

– Надеюсь, я тоже останусь в старости такой же отчаянной, – заметила Флоренс. Она протянула Винсенту плотный пакет. – И надеюсь, томатные сэндвичи не подкачали.

Винсент уселся рядом и развернул пакет.

– Ты кого угодно уговоришь!

Ушибленное место, которым он приложился об пол в коридоре, всё ещё пульсировало болью. Всё внутри него кричало, что события происходят слишком быстро. Его сердце. Его кровь. Его разум.

– Ух ты, смотри! Там орёл! – воскликнула Флоренс.

Она оставила на коленях надкушенный сэндвич и схватилась за бинокль.

– Где?

– Вон там, – показала Флоренс, – над домиком на дереве.

– Ага, теперь вижу. Наверное, это кондор.

– Точно, кондор! Андский кондор. Видишь, какие широкие крылья? Метра три в размахе.

– Только бы в домике на дереве не оказались какие-нибудь малыши! – забеспокоился Винсент. – Такой кондор запросто может схватить ребёнка!

– Не бойся, для этого у нас есть егеря. Они позаботятся, чтобы никого не схватили.

Флоренс и Винсент жевали сэндвичи и следили, как кондор парит широкими кругами, то опускаясь к земле, то снова взмывая к небесам. Но Винсенту было не до птиц. Перед глазами стояло видение: Флоренс на больничной койке. Его так и подмывало во всём признаться. Она же мудрее любой совы. Она бы знала, что делать.

Но он не мог.

Знать о том, что случится нечто плохое, – это было жутко, просто ужасно. Винсенту было физически плохо. Его мутило, как будто он оступился и падал в бездонную пропасть.

Флоренс откинулась на спину, чтобы полюбоваться небом.

– Знаешь, пока ты не пришёл к нам работать, я даже не обедала толком.

Винсент тоже лег на спину.

– Как-то так выходило, что срочно надо сделать что-то ещё и ещё – и всё было именно так! И у меня по-прежнему куча срочных дел, но теперь я думаю, что главное – это компания сверстника. То есть, конечно, у меня есть и Руперт, и Зельда, и доктор Мабути, и целый отель, но все они слишком похожи на заботливых тётушек. А вот ты, например, знаешь про MZee. И не стесняешься кататься со мной на американских горках.

– Ой, что ты, я ужасно стесняюсь кататься на американских горках, – нарочно плаксиво заявил Винсент.

Флоренс расхохоталась.

Она смеялась лучше всех в мире.

– Это лето оказалось таким весёлым! И я поняла, как мне не хватало друга, с которым можно болтать или просто проводить время вместе. Ну, понимаешь, как обычные дети. А ты вдобавок понимаешь и мою работу. Ведь далеко не всем детям приходится работать так, как нам.

– Ну, я бы не сравнивал твою работу с моей. Твоя намного важнее. А я просто чищу башмаки.

– Винсент, ты делаешь гораздо больше, чем просто чистишь башмаки. – Флоренс взяла его за руку. Она крепко сжала его пальцы. И пока они лежали так, глядя в небо, Винсент понял, что такая дружба, как у них с Флоренс, – великое счастье, которое даётся человеку лишь однажды в жизни – и никогда во второй раз.

И хотя до сих пор он просто принимал будущее, которое являлось ему в видениях, теперь это было невозможным.

На этот раз он должен был его ОСТАНОВИТЬ.

Он сам не знал, как и каким образом это сделает, но был полон решимости воспрепятствовать приходу этого будущего – пусть даже это станет последним поступком в его жизни.

И поскольку он не мог произнести ничего из этого вслух, лежа на площадке для экстремалов, Винсент торжественно поклялся про себя каждой мыслью, каждой клеточкой своего тела защищать Флоренс.

– Пора мне браться за дела, – сказала Флоренс и легко вскочила. – Сегодня у лам намечен банный день, в Номере с Шипучкой почему-то кончилась вся шипучка, а в баре – ароматизаторы для мороженого с каким-вы-только-пожелаете вкусом. Винсент, ты даже не представляешь, сколько тысяч таких мелочей приключаются у нас каждую неделю. Только и успевай с ними справляться!

– Эй, осторожно! – Винсент так и подскочил на месте. – Не стой так близко к краю!

– А ты не веди себя как наседка! Давай лучше наперегонки! – Флоренс повернулась, соскочила с площадки и побежала по горной тропинке вниз.

– Флоренс, не беги! – Винсент припустил следом, перескакивая через камни и рытвины. – Ты же упадёшь!
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Глава 16

Остановить будущее
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С этой минуты и впредь Винсент положил своей ежедневной обязанностью беречь Флоренс от любого возможного вреда. Причём он не имел ни малейшего представления о том, как именно и вообще от чего ему надо защищать Флоренс. И это было хуже всего. Как можно подготовиться к защите, если вы не знаете ни от кого, ни от чего собираетесь защитить дорогого вам человека? Или хотя бы где? Потребуется ли для этого сила или разум? Логика или интуиция? Придётся ли вам стать мечом или щитом? Винсент попытался утешиться тем, что будет просто начеку и наготове постоянно. Ведь до сих пор ему удавалось вовремя определить, когда совершается увиденное им будущее. И он всем сердцем надеялся, что справится и на этот раз.

По счастью для Винсента, Флоренс большую часть времени проводила за стойкой портье, где он мог за нею присматривать. Но стоило ей отлучиться, Винсент бросал все дела и следил за нею. Он был в театре при Необыкновенном, куда Флоренс ходила познакомиться с новым директором, приглашённым из Нью-Йорка. Он подслушивал на совещании со специалистами по бабочкам, собиравшимися заселить в парке несколько новых видов. Он следил за Флоренс в «Тенцине», вращающемся ресторане на вершине горы, где она проверяла работу мойщиков окон, с риском для жизни очищавших от наледи стеклянный потолок главного зала. И в пончиковой Винсент тоже следил, как Флоренс снимает пробу с нового сорта под названием «хрустящий-кремовый- бабах».

Несколько дней спустя, пока Винсент мучился не дававшим ему покоя ужасным видением, Флоренс задержалась возле его кресла по пути в лифт.

– Доброе утро, Винсент! – сказала она, безмятежная, как рассвет. – Пообедаем у горячих источников или с ленивцами?

– Хмм… давай с ленивцами? – отвечал он, стараясь выдержать такой же безмятежный тон.

Едва дождавшись, когда закроются двери лифта, Винсент подбежал к ним и стал внимательно смотреть, на каком этаже выйдет Флоренс. Он увидел, как на указателе меняются значки «1», «Цоколь», «Подвал».

Подвал!

Флоренс вышла в подвале! Винсент выбежал на пожарную лестницу и припустил что было сил. Открывая дверь в коридор, он услышал зуммер: «БИП-БИП-БИП-БИП». Здоровенная фура, мигая габаритными огнями, заруливала на разгрузку. А Флоренс стояла прямо у неё на пути!

– Сдай ещё! – кричала она водителю. – Сдавай, здесь полно места!

Винсент запаниковал. Он ринулся к Флоренс. Но он был ещё на полпути, когда Флоренс шагнула в сторону, а фура преспокойно заехала на площадку для разгрузки. Винсент едва успел спрятаться за колонной. Из кабины спустился водитель и направился к Флоренс.

– Вот, распишись, дорогуша, – он протянул планшет с накладной.

– Круто! Пледы из Кашмира! Мы уже заждались!

Появились двое грузчиков. Они открыли задние двери фуры и подняли туда край рампы. А потом стали выкатывать из фуры большой тяжёлый контейнер.

– У вас перекос на правую сторону! Поднимите левый край! – обратилась к ним Флоренс.

Грузчики толкали контейнер что было сил, но ничего не получалось.

– Осторожно!

– Снизу подтолкни!

– Толкаю! – отвечал тот, что стоял снаружи, своему напарнику в фуре. – Он же тяжёлый!

– Влево, влево давай!

– Не могу, уцепиться не за что!

Флоренс стояла внизу перед рампой, пока грузчик, чья красная от натуги потная физиономия могла бы посоперничать блеском с вишней, начал отступать назад, не в состоянии удержать контейнер.

Винсент не стал дожидаться результатов этой борьбы и следить, в какую сторону от рампы упадёт контейнер. Он вылетел из своего укрытия за колонной и врезался во Флоренс, чтобы вытолкнуть её в безопасное место. Флоренс грохнулась о бетонный пол, Винсент рухнул сверху. Её очки отлетели куда-то в угол. Мин пискнула от боли. Ей вторил Эмерсон.

– Винсент! – воскликнула Флоренс. – Зачем ты это сделал?

Грузчики тоже замерли неподвижно, всё ещё удерживая на рампе тяжёлый контейнер. На их физиономиях явно читался тот же вопрос.

– Прости, Флоренс! Я думал, что контейнер упадёт на тебя.

Флоренс встала и постаралась отряхнуться. Винсент поднял её очки, по счастью оставшиеся целыми, но колени она разбила до крови, и ладонь тоже.

Оба поспешили проверить своих карманных собачек. Мин дрожала от испуга.

Тем временем грузчики успели выкатить контейнер по рампе на подъёмник.

– И вообще, как ты здесь оказался, Винсент?

– Гм, – Винсенту надо было что-то срочно придумать. – Ну, понимаешь, сегодня мне должны были доставить новую партию крема для обуви. И я подумал, что стоит присмотреть за этим самому. У меня почти закончился лиловый барвинок. И не хватает чёрного, и индиго, и… – Винсент пустился перечислять оттенки, которых ему якобы не хватало для работы. Он даже приплёл парочку несуществующих, так как вспомнил, что чем грандиознее ложь, тем охотнее люди в неё верят.

– Ох, – смутилась Флоренс. – Я ничего не знала о том, что нам должны были доставить крем для обуви. Надо проверить.

– И заодно не становись в следующий раз так близко к рампе! – не удержался Винсент. – Просто на всякий случай!

– Винсент, – Флоренс явно возмутилась, – я присутствовала при разгрузке тысячи фур. Не забывай, я прожила в Необыкновенном целую жизнь. И тешу себя сознанием того, что неплохо справлялась со своей работой. Не пойми меня неправильно, но это ты сбил меня с ног, а не я!

– Верно. Но ты всё равно стояла слишком близко.

– Я знаю, что ты искренне хотел меня защитить. А значит, я не должна на тебя злиться. И в следующий раз встану подальше. Обещаю.

– Отлично! – с облегчением вздохнул Винсент.

– Ты ведь понимаешь, что я не нуждаюсь в опеке, – Флоренс подмигнула Винсенту. – Я знаю, что делаю.

Прибыла следующая фура, требовавшая внимания Флоренс. Винсенту ничего не оставалось, как вернуться в фойе. Однако он смог успокоиться только тогда, когда увидел, что Флоренс вышла из лифта и вернулась за стойку портье, где он мог её видеть.

Позже в тот же день пожилая дама – но не та, что в крылатом комбинезоне – пришла почистить башмаки.

– Ух ты, какое уютное креслице! – заметила она. – Так и сидела бы в нём целый день!

Винсент осмотрел её обувь. Старые башмаки, подмётки протоптаны до дыр. И ещё они воняли, хотя мальчик честно постарался не подать виду, что ему это неприятно.

– Ты уж извини. Они, конечно, не очень шикарные на вид, – сказала старушка, – зато такие удобные! Видишь ли, я страдаю от мозолей. О-о-о-ох, какая же это боль!

Пока Винсент приводил в порядок старые башмаки, он услышал в подробностях историю жизни клиентки. Ему нравились такие истории. Винсент воспринимал их как дополнительный бонус к работе.

– Видишь ли, я шестьдесят лет проработала акушеркой. И помогла появиться на свет не меньше чем двум десяткам тысяч младенцев. Ты не поверишь, но первая малышка, которую я принимала, уже давно сама стала бабушкой!

Винсент копался в своём ящике в поисках нужного оттенка белого. Также он размышлял о свойствах стелек из шерсти ламы и как их можно использовать, чтобы уменьшить боль от мозолей.

– Вот это обслуживание! – пожилая леди вольготно раскинулась в кресле. – Ты ведь не прогонишь меня, если я тут немного вздремну?

И тут Винсент увидел, что Флоренс разговаривает с Лутц и Трейси, наводившими чистоту в фойе в своей оригинальной манере. Внутри у него моментально сработал сигнал тревоги. Он поднял взгляд на потолок. Флоренс стояла в точности под канделябром, тем самым канделябром, на котором недавно качался Макс.

– Вот оно!

Внезапно перед мысленным взором Винсента возникла картина лопающихся цепей. Лосиные рога падают и разбиваются вдребезги. С хлопками лопаются лампы, рассыпая бриллиантовые искры осколков стекла. А Флоренс падает, и только её изумрудные туфельки торчат из-под обломков канделябра, как башмачки Гингемы из «Волшебника Изумрудного города».

Винсент, всё ещё державший в руках башмаки старой дамы, помчался через фойе на выручку.

– ФЛОРЕНС! – кричал он. – ФЛОРЕНС!!!

Флоренс обернулась как раз вовремя, чтобы увидеть, как Винсент поскользнулся на влажном от уборки полу и полетел с разгону, как мяч в боулинге, пущенный сильной рукой. Вовремя, чтобы увидеть, но, боюсь, не вовремя, чтобы что-то предпринять.

– Архгххх!

Винсент врезался в Лутц, Трейси и Флоренс.

Вот это удар! Вся троица рухнула, как подкошенные, словно кегли.

– Ой-ей-ей, моя задница! – закричала Лутц, потирая пострадавшее место и стараясь выпутаться из кучи-малы. – Винсент, ты чего? Как я буду танцевать с отшибленной задницей Милли Рок?

– А у меня колено! – вторила ей Трейси. – Какая из меня Хромая Утка с таким коленом?

Флоренс, чудесным образом оставшаяся целой, помогла Лутц и Трейси встать. Она распорядилась, чтобы обеих усадили в кресла на колёсах, обложили ушибы льдом и отправили в медпункт, к доктору Нельсону. И настояла на том, чтобы дать им неделю отпуска.

– Мне так неловко, Флоренс, – сказал Винсент, на сей раз не имея объяснения тому, с какой стати он понёсся через всё фойе.

– Не страшно, – заверила Флоренс. – Всякое бывает. Даже в Необыкновенном.

Однако Винсент видел, что Флоренс ужасно сердита. Дважды за день? Наверняка на языке у неё крутилось что-то вроде: «Слушай, Винсент, занимайся своими делами и не лезь в мои!» В конце концов, управлять Необыкновенным – сам по себе тяжёлый труд, и без его вмешательства.

Флоренс вернулась к своим бумагам у стойки портье. Винсент подобрал башмаки пожилой дамы и вернулся к своему креслу. Однако обнаружил, что старушки простыл и след. «Она что, босиком уковыляла?» Винсент был готов провалиться на месте. Он так увлёкся спасательными операциями, что даже не спросил у клиентки ни как её зовут, ни в каком номере она остановилась, – ничегошеньки! И как прикажете теперь возвращать её обувь?

До конца дня Винсент старался загладить чувство вины усердной работой. И к вечеру, когда он управился с горой заказов, досада от неудач этого дня немного потускнела. Однако Винсента по-прежнему снедала тревога. Как он будет справляться дальше? Невозможно защищать Флоренс от всего и всех подряд. Тело ныло, покрытое синяками, а голова шла кругом от постоянной необходимости быть начеку. А ведь у него была и своя собственная работа. Винсент в итоге решил, что выбора у него всё равно нет. Он сложил щётки и собрался домой. Но всё же верил, что если сумеет выспаться, то утром на свежую голову что-нибудь придумает.
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Глава 17

Остановить будущее. Неделя вторая
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Следующие дни проходили ничуть не лучше. Каждый раз, как только Флоренс уходила из фойе, Винсент бросал свои дела и тенью следовал за нею, готовый спасать её от всего и вся. Однако ничего плохого не случалось. Если и был какой-то вред, то проистекал он лишь из попыток Винсента спасать Флоренс от воображаемых угроз.

Тем временем возле его кресла неуклонно росла куча нечищеной обуви, заодно с жалобами клиентов на плохое обслуживание, небрежную чистку, некачественный ремонт или – и того хуже – на пропажу их башмаков.

И с каждым днём поведение Винсента делалось всё более диким, а истории для оправданий – всё более жалкими.

В то время как Винсент изводился от страха в ожидании неведомых ужасов, Флоренс тоже начинала беспокоиться. Ведь из самого близкого друга Винсент превратился в непредсказуемого странного типа. Когда его приняли на работу в Необыкновенный, он был одним из лучших чистильщиков обуви – а теперь сделался одним из худших. Флоренс уже боялась лишний раз встречаться с ним. Как ей теперь быть? Ведь это её работа – управлять Необыкновенным так, как это следует делать. А Винсент разрушал не только свою работу, он разрушал её жизнь.

У Флоренс усилилась бессонница. Она часами разглядывала потолок, засыпая только под самое утро. И в такие моменты ей очень хотелось, чтобы рядом были мама или папа. Они бы знали, что делать. Но они не могли оставить погоню за вымирающим диким ослом в пустынях Сомали и неделями оставались без связи. Наконец она не выдержала и обратилась за советом к доктору Мабути.

– Флорри, я бы всей душой хотел тебе помочь, но моя специальность – слоны. У нас с Зельдой не было детей, так что я не разбираюсь в том, что творится в голове у одиннадцатилетних мальчиков. А сам я слишком стар, чтобы вспомнить. Но я могу сказать тебе совершенно твёрдо, что этот мальчик любит тебя как сестру. И никогда не захотел бы навредить ни тебе, ни Необыкновенному.

Флоренс знала, что он прав. Но от этого было только хуже.

– А почему бы тебе просто не спросить его самого, что происходит? – предложил доктор Мабути.

И вот на следующий день, когда они обедали на площадке для экстремалов, Флоренс приступила к расспросам.

– Винсент, у тебя всё в порядке?

– Лучше не бывает! – ответил он с фальшивой улыбкой. – А что?

– Да ладно, Винсент. И ты знаешь, и я знаю, что ты больше не увлечён работой, как раньше. Тебя вообще не застанешь на месте.

Винсент рассыпался в извинениях. Он наплёл с три короба о том, что дома были неприятности и что гости в отеле все какие-то капризные, и так далее и тому подобное. – Но я обещаю, Флоренс, что теперь всё под контролем. И тебе не надо волноваться – я вернусь в колею. Вот увидишь.

Флоренс не могла сказать почему, но она не чувствовала себя убеждённой.

– Ты ведь знаешь, что мне можно рассказать обо всём?

– Конечно, знаю. Я отлично помню, как рассказал тебе про Тома в первый вечер в Необыкновенном. И я о многом могу рассказать только тебе, Флоренс. Ведь поэтому мы с тобой такие хорошие друзья.

– И я чувствую то же самое, Винсент. Вот почему я так волнуюсь из-за тебя. Это будет ужасно, если окажется, что ты не рассказал мне о чём-то серьёзном.

После их разговора Винсент стал приходить на работу раньше, а уходить позже. Гора нечищеной обуви исчезла. Жалобы прекратились. Но его хватило ненадолго. И уже через несколько дней обувь снова валялась нечищеной, а Винсент продолжал сеять хаос, следуя за Флоренс тенью, подобно дурному сну.

Флоренс распорядилась, чтобы Винсенту накрывали обед в Номере Let It Be[5], в надежде, что это поможет ему избавиться от внутренней тревоги, рисовавшей неведомые угрозы на каждом шагу. Когда это не сработало, она отправила его на приём к доктору Нельсону, обслуживавшему работников отеля, желая убедиться, что Винсент не страдает от какого-то тяжёлого недуга. Но сколько бы Флоренс ни пыталась убедить его в том, что она управляет этим отелем – успешно и безопасно – уже не один год, Винсент стоял на своём: она должна быть начеку! А вдруг на ленивцев найдёт приступ агрессивности и они разорвут Флоренс в клочья? (Мой соавтор настоял на клочьях!) А вдруг учёные докажут, что поведение детёнышей черепах сродни поведению пираний и они сожрут её заживо, и, значит, ей нельзя быть беспечной и совать руки в фонтан!

В конце концов терпение Флоренс лопнуло, и она вызвала к себе в офис Руперта. Она заперла дверь и разразилась слезами. Быть во главе огромного отеля – слишком тяжёлый груз для одиннадцатилетней девочки, даже с такими необыкновенными способностями, как у Флоренс.

– Ох, Руперт, я не знаю, как мне быть! Я перепробовала всё, что могла, но Винсент по-прежнему неуправляем. Ты видел эту гору обуви? – Руперт сочувственно кивнул. – И мне уже не удаётся отбиваться от жалоб.

Флоренс прижала ладони к губам – жалкая попытка не дать прозвучать словам, которых было не избежать.

– Я больше не могу держать Винсента чистильщиком обуви, но мне тошно от одной мысли о том, что его с нами не будет. Он мой лучший друг. Как я могу прогнать своего лучшего друга? Но я не смогу дальше работать, пока он будет выскакивать из-за кресел или кадушек с пальмами и сшибать меня с ног.

Руперт протянул Флоренс носовой платок и крепко-накрепко обнял.

– Ах, Флорри, Флорри, – сказал он, – я знаю, как тебе тяжело. Ведь я тоже люблю Винсента. Он такой хороший парень! И настоящий талант по части обуви! У нас и прравда не было такого прекрасного чистильщика. Ну, до последнего времени. И я ума не приложу, что с ним творится, Флорри. – Концы усов у Руперта уныло обвисли, немного напоминая антенны искусственного спутника, запущенного в космос.

Руперт взял Флоренс за плечи и посмотрел в глаза.

– Но ты слишком хорошо знаешь, как и я это знаю, Флорри, что мы должны делать свою работу. Мы и есть Самый Необыкновенный Отель в Мире! И наш долг состоит в том, чтобы по возможности делиться с другими людьми частичкой необыкновенного. И по большому счёту для нас ничего нет важнее.

Флоренс понимала, что имеет в виду Руперт. Она исчерпала свои возможности.

– Но ведь Винсент любит Необыкновенный так же сильно, как мы. Это его уничтожит, – и она снова разрыдалась.

Её очки запотели. Слёзы лились в три ручья.

– Знаю. Быть необыкновенной трудно, но ты делаешь великолепную работу, Флорри.

Она кивнула:

– Я скажу ему вечером.

Руперт смахнул с глаз слезинку.

– Ты пр-равильно поступаешь, Флорри.

– Спасибо, Руперт, – она горячо обняла своего преданного портье.

Флоренс открыла дверь, собираясь выйти, но что-то снаружи навалилось с такой силой, что дверь врезалась в неё и опрокинула на пол.

– Ой! – вскрикнула она. Поднесла руку к носу и обнаружила, что у неё идёт кровь.

Флоренс посмотрела перед собой. На пороге распластался Винсент.

– Винсент! Ты что творишь?

Руперт достал новый платок и усадил её в кресло:

– Вот, держи, Флорри, и запрокинь голову, чтобы остановить кровь.

Винсент встал.

– Мне ужасно жаль, Флоренс. Тебе не нужно ничего говорить. Я всё слышал. Я не нарочно, я не собирался подслушивать. И не переживай из-за меня. Я сам во всём виноват. И я прошу прощения за всю эту неразбериху.

Флоренс снова разрыдалась.

Больше всего на свете Винсенту хотелось объяснить ей свои поступки! Но раз уж он не мог уберечь Флоренс от ужасного будущего, по крайней мере, он мог избавить её от разрушительного, невыносимого груза знаний о том, что грядёт. Отупляющего страха, с которым он просыпался и засыпал. Ощущения, что весь мир отлит из стекла, а он шагает по нему в свинцовых башмаках. Каждый атом в его теле трепетал от напряжения, тело корчилось от ужаса. Нет, он никогда не сделает такого с Флоренс! Он может нести этот страх ради неё. Он должен.

– Пожалуйста, не плачь, Флоренс! Пожалуйста!

– Не могу, – её лицо было мокрым от слёз. – Мне так жаль, Винсент.

– Не надо меня жалеть. Работа в Необыкновенном – это лучшее, что было у меня в жизни. Честное слово.

– Знаю. И от этого только хуже, – разрыдалась она. – Мы же останемся друзьями?

– Конечно! Это никогда и ничто не изменит, Флоренс! Никогда! – и они обнялись, ища утешения друг у друга.

– Ох, я надеюсь, так и будет, Винсент. Пообещай меня навещать! И малыша Томми! Ты мог бы взять с собой Тома. И Роуз. Приходите всей семьёй!

– Обещаю! – заверил Винсент.

– Что бы ни случилось, ты навсегда останешься моим лучшим другом!

– А ты – моим!

Винсент поплёлся к своему креслу собирать вещи.

Флоренс сидела в офисе и плакала, а Руперт гладил её по спине. Её убивала мысль о том, что теперь снова придётся управлять Необыкновенным одной, без Винсента. Но разве у неё был выбор?

Прежде чем начать собираться, Винсент начистил и привёл в порядок всю обувь, оставленную гостями. Затем аккуратно собрал тюбики и коробки, щётки и бархотки, все свои приспособления и инструменты. Он вынул из кармана Мин и усадил на пустое красное кресло. Он снял свой рабочий костюм и повесил на плечики. Ему нравился этот костюм. У него никогда в жизни не было такой красивой одежды. Как ему будет не хватать этого костюма. И как ему будет не хватать зелёной неоновой вывески и просторного кресла с красной кожаной обивкой…

Держа на руках Мин, Винсент в последний раз прошёлся по фойе. Он смотрел, как изящные пони ростом с собачку, с плюмажами на голове разносят гостям закуски и напитки, не пролив ни капли. Он полюбовался грандиозным видом из окна на горные пики в снеговых шапках и мелких пичужек, сновавших под потолком. И при звуках контрабаса он с упавшим сердцем подумал о том, что будет ужасно скучать по Самому Необыкновенному Отелю в Мире.

Все собрались попрощаться с ним.

– Это тебе, Винсент, – сказала Лутц. Она вручила ему полный набор открыток с пошаговыми описаниями танцев. – Может, в ботинках ты понимаешь, но танцор из тебя никудышный. Практика, нужна практика! И помни, что если хочешь чувствовать себя роскошно, лучше всего помогает пара кругов «Живи лучше всех», – Лутц развела руки, как будто несла на каждой по блюду, и плавно качнулась, как в танце. – Репетируй, когда только будет возможность!

– Хорошо, – пообещал Винсент и тепло обнял Лутц и Трейси.

Следующим пришло время прощаться с Рупертом. Он стиснул Винсента в медвежьих объятиях.

– За это время Мин слишком к тебе привязалась, чтобы оставлять её здесь, так что забери её с собой, слышишь? Правда, стоит ей покинуть отель, и она вырастет раз в двадцать, но всё равно останется такой же милашкой.

Винсент слышал, как дрогнул голос Руперта. Портье искренне будет по нему скучать, а Винсент будет скучать по Руперту.

– Я был бы очень рад её забрать, но не могу. Просто Том не слишком любит животных, – у Винсента тоже дрожал голос. Он поцеловал Мин и отдал Руперту.

– Ничего страшного, Уолдо любит компанию.

Карманный щенок Руперта, Уолдо, и Мин устроили возню, устраиваясь рядышком в кармане.

От слёз у Винсента щипало глаза. При мысли, что он больше не сможет каждый день видеть Мин, у него возникло такое чувство, словно сердце пробили стрелой и из него вытекла вся кровь.

– Ты ведь будешь приходить и навещать Томми, Винсент? – спросил доктор Мабути и взъерошил мальчику волосы. – И мне всегда пригодится в Слоновнике лишняя пара рук!

– Я приду, доктор Мабути. И если вы не найдёте нужный крем для своих туфель, Зельда, приносите их мне в Бэрри. Я начищу их для вас.

– Правда? Иди ко мне, Винсент, дай я тебя обниму, – и Зельда прижала его к груди.

Внутри него бушевал целый океан чувств. Грусть оттого, что больше нет его дедушки, и приходится расставаться с Мин, и он больше не будет чистить обувь гостям Самого Необыкновенного Отеля в Мире. Все его переживания из-за Тома и родных. И самое худшее – страх из-за Флоренс и жуткого видения грядущего.

Винсент не хотел сдаваться, но и терпеть больше не мог. Он заплакал. Как же ему хотелось объяснить им всем, что заставляло его вести себя по-идиотски! Он хотел бы рассказать им о том, что видел, и попросить присмотреть за Флоренс. Но даже если бы от этого стало легче у него на душе, он понимал, что так горю не поможешь.

– Всё будет хорошо, Винсент, – принялась утешать его Зельда, не разжимая объятий. – Я прямо костьми чую. Я знаю, что ты будешь скучать без Необыкновенного, мальчик, и Необыкновенный будет скучать без тебя. Но после чёрной полосы всегда следует светлая. И ты никогда не знаешь, что приготовило тебе будущее.

«Знаю! Я знаю! – кричал мысленно Винсент. – Я ЗНАЮ!»

Пока Винсент тащился прочь со своим поцарапанным ящиком в одной руке и стульчиком в другой, он не сразу заметил, что заплутал, пока не оказался на Кладбище Разбитых и Забытых Мечтаний. Стоя здесь, Винсент всё ещё не мог до конца поверить, что его время в Самом Необыкновенном Отеле в Мире прошло безвозвратно. И хотя до сих пор он не понимал, какое отношение к необыкновенному может иметь Кладбище Разбитых и Забытых Мечтаний, теперь ему это стало ясно. Он побрёл по кладбищу, подбирая камни, деревяшки и жёлтые одуванчики. Затем расчистил от травы пятачок земли и сложил свою пирамидку. Нашёл в ящике изумрудный крем, которым чистил туфельки Флоренс, и аккуратно положил сверху. Не зная толком, как это следует делать, он просто зажмурился что было сил и от всей души пожелал избавиться от мечты спасти Флоренс от ужасного будущего.

Не потому, что он не хотел её спасти, но потому, что знал, что не сможет.

И на этом Винсент встал и вышел за ворота Самого Необыкновенного Отеля в Мире.
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Глава 18

Дома
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Проснуться утром и не идти на работу в Самый Необыкновенный Отель в Мире – наверное, это было самое худшее, что пришлось испытать Винсенту. Он лежал, уставившись на облупившуюся краску на потолке. До того как его взяли чистильщиком обуви, Винсент с трудом заставлял себя сползти с кровати, но Необыкновенный изменил всю его жизнь. Каждый новый день он подскакивал, едва успевал проснуться, как весёлый лягушонок, радующийся летнему дождику.

Оказывается, ему есть куда спешить!

Оказывается, у него есть дело!

Оказывается, он стал кем-то!

Он был чистильщиком обуви в Самом Необыкновенном Отеле в Мире!

Но теперь он снова стал самым обычным Винсентом. У него было такое чувство, будто все шарики на его воображаемом мороженом растаяли и шлёпаются на пол, словно кучки слоновьего навоза.

В спальню заглянула Роуз.

– Как там называется, когда получаешь по заслугам? Погоди, дай вспомню слово! Карма! Точно, карма! Вот взял бы ты меня с собой, ничего бы не случилось!

– Отвали, Роуз, – Винсент отвернулся к стене. – Ты же понятия не имеешь, о чём говоришь. И нет на свете никакой кармы. Это я знаю точно, факт. Сплошь и рядом с хорошими людьми приключаются плохие вещи. Так уж устроен мир.

– Ну, если это не карма, то, может, они просто поняли, какой ты обычный, Винсент! Я вообще ума не приложу, почему они выбрали тебя, а не меня. Уж я-то понимаю в необыкновенном. Как-никак я всё же актриса!

– Уж и не знаю, Роуз, – с холодной яростью отвечал Винсент, – может, потому что тебе только семь лет? Или потому что ты НИ ЧЕРТА не знаешь про обувь? – Винсент перекатился на другой бок и посмотрел ей в лицо. – ИЛИ ПОТОМУ ЧТО ТЫ ПОВСЮДУ ТАСКАЕШЬ НА СЕБЕ СТАРОЕ ВОНЮЧЕЕ ОДЕЯЛО?

У Роуз задрожал подбородок: она готова была заплакать.

Винсент в ту же секунду пожалел о своей выходке, но было поздно.

В спальню вошла мама.

– Что тут происходит?

– Ничего, – промямлил Винсент и спрятался под подушкой.

– Роуз, оставь брата в покое. Для того, кто считает себя актрисой, ты сейчас не очень-то чутко себя ведёшь.

– Но это был мой шанс, мой выход, а он всё ПРОДУЛ!

– Роуз, хватит! Я сказала, не сейчас!

– Это никогда не был ТВОЙ шанс, ни разу! – выпалил Винсент.

– Хватит, вы двое! Вы же знаете, ваш брат не выносит криков.

– Ах да! И как же я забыла! – фыркнула Роуз. – В этом доме разрешено кричать только Тому!

– Роуз!

– НЕТ, Я – МЭРИЛИН! Роуз – та несчастная девчонка, у которой полоумный братец! А я – Мэрилин! Я кинозвезда, и у меня вообще НЕТ братьев! – Роуз взмахнула полами своей накидки и удалилась, громко топая пластиковыми босоножками на каблуках.

Винсент понимал, что должна чувствовать Роуз. Всё в их доме вращалось вокруг Тома. А он уже успел позабыть, каково это – чувствовать себя никому не нужным невидимкой.

Винсент днями не выходил из своей спальни.

Он ни с кем не говорил, если к нему не обращались.

Он даже есть практически перестал.

И в голове у него крутились одни и те же мысли, как занудный шлягер. «Я всё порушил. Я бросил Флоренс одну. Я должен был найти способ её спасти. Роуз права. Я всё продул. Я всё продул!»

И с каждым днём Винсенту делалось немного хуже, чем в предыдущий. Ему стало так плохо, что даже Роуз сделала попытку его подбодрить. Она вошла к нему в комнату в своих туфлях с набойками и пустилась в пляс вокруг кровати.

– Это особенный танец, Винсент, – объявила она, размахивая краями одеяла, как птица крыльями на взлёте. – Это древний танец для исцеления души.

Тук-тук-тук. ЩЁЛК! Тук-тук-тук. ЩЁЛК! Тук-тук-тук. ЩЁЛК! Тук-тук-тук. ЩЁЛК!

Вообще-то Винсент не заметил, чем этот танец отличается от её обычных танцев. Однако он оценил попытку.

– Спасибо, – сказал он. – Мне и правда стало немного легче.

– Круто! – Роуз заметно обрадовалась. – Значит, сейчас лучше всего сказать тебе о том, что я потеряла твой скутер, который папа купил тебе на гаражной распродаже.

– ТЫ – ЧТО?

– Вот только не вали на меня, я не виновата! – взвизгнула Роуз, вылетая из комнаты. – Я просто забыла его в парке. А кто-то его украл!

– РОУЗ, Я ТЕБЯ УБЬЮ! – взревел Винсент.

Винсент соскочил с кровати и ринулся за Роуз на кухню. Мама стояла у плиты, варила яйца. Том раскинулся на полу, как спящий ангел, пока помещение заполняли звуки Первой гимнопедии Эрика Сати. Роуз перепрыгнула через Тома и принялась бегать вокруг стола, откровенно наслаждаясь погоней. Винсент носился следом за ней.

– Винсент! Роуз! Стойте, вы оба!

– Она потеряла мой скутер!

– Ну да, и что? Зато Том порвал твои открытки из Необыкновенного!

Винсенту сразу стало не до Роуз. Он посмотрел на маму.

– Мам, это же неправда?

– По крайней мере не все, Винсент. Я успела спасти несколько штук. А остальные мы склеим скотчем. Я собрала все обрывки, – сказала она, пытаясь утешить сына. – Винсент, не надо злиться! Он не виноват, он же не понимает.

Однако Винсент разозлился. Он дико разозлился.

Он подскочил к Тому, даже не замечавшему, что его только что использовали вместо барьера для скачек с препятствиями. Винсент возмущённо фыркнул. А потом пнул Тома в ногу. Том взвыл. У Винсента сделался такой вид, как будто пнули его, а не Тома.

– ВИНСЕНТ! – закричала мама. – Как ты мог? Ты же его старший брат! Когда ты, наконец, это поймёшь?

– Ну и что из этого? – закричал в ответ Винсент. – Он даже не знает, что я его старший брат!

Винсент выскочил из дома, с грохотом захлопнув дверь. Он побежал по Обычной улице. И бежал, не останавливаясь, пока не оказался возле железнодорожной станции Бэрри.

Точно там, откуда всё начиналось.

Винсент сел на скамейку. Это был час пик, и утомлённые люди спешили домой, на диван, где можно будет расслабиться и скинуть обувь. Винсент обратил внимание, что его прежнее место возле лотка с закусками пустует. Он вспомнил свой первый день чистильщика обуви и то, каким довольным он тогда был. Как все его мечты сводились к пакету солёных чипсов и бутылке спортивного напитка, от которого его моча сделается ещё синее, чем вода в платном бассейне Бэрри. Он вспомнил толстяка, своего первого удачного клиента. И то удивительное чувство, когда чудесные иголочки покалывали у него во всём теле от удовольствия от хорошей работы. С тех пор случилось столько всего… У него было такое ощущение, будто он успел обойти весь мир и вернуться и обойти его ещё раз. Дедушка был прав. Это был волшебный ящик с инструментами. Вот только сейчас Винсенту от этого было совсем не радостно. Как самое лучшее, что только могло случиться в его жизни, могло обернуться самым худшим?

Проследив, как последние пассажиры минуют турникет на платформе, Винсент встал и пошёл домой. Первым делом он обнял маму и попросил прощения за то, что пнул Тома, потому что так было правильно. Винсент любил Тома, хотя иногда и ненавидел его. Затем он зашёл к себе в комнату и вытащил из-под кровати дедушкин ящик. Он не спеша перебрал все щётки, тюбики и банки и аккуратно сложил их обратно. Винсент решил, что завтра он вернётся на привокзальную площадь и снова запустит свой бизнес. По крайней мере, это поможет ему отвлечься от мрачных мыслей.

Шли недели, и Винсент успел примелькаться на вокзале. Стало известно, что он может подобрать в точности нужный цвет для любой обуви. Дамы непременно хотели приобрести у него специальные стельки для туфелек на каблуках. А рабочие с фабрики «Кот-Рыболов» охотно покупали пропитку, благодаря которой их башмаки не воняли тухлой рыбой. Надо признаться, что эту пропитку часто покупал кто-то из супругов, чтобы потом тихонько обработать обувь своей половины – и это помогало избавиться от запаха! О Винсенте даже напечатали статью в городской газете «Бэрри дэйли». Статья занимала целую полосу, и там была фотография Винсента: он сидел на своём стульчике рядом с ларьком с закусками и наносил пропитку на грубые рабочие башмаки. В статье упоминалось о том, что в Бэрри отмечено снижение числа разводов – возможно, благодаря «Фруктовому дезодоранту для обуви», изобретённому Винсентом.

И в один прекрасный день, когда Винсент занимался починкой пары ковбойских сапог, его навестила некая дама.

– Винсент! Это ты? Какой чудесный сюрприз!

Винсент понимал, что где-то видел это лицо, но никак не мог сообразить, кто же это. Тем более что в последние дни земляки здоровались с Винсентом постоянно – особенно из-за статьи в газете.

– Это же я, мама Эйприл, из Самого Необыкновенного Отеля в Мире!

– Да, конечно! – Винсент встал. – Теперь я вспомнил. Как дела у Эйприл?

– Лучше не бывает! Как хорошо, что я тебя встретила! Я так и не поблагодарила тебя за эти стельки. Эйприл уже полгода ходит, не держась за мою руку, а теперь и вовсе играет с подругами в догонялки. Она снова поверила в себя!

– Это самая лучшая новость!

– Эйприл успела пройти немало испытаний, несмотря на юный возраст. И к несчастью, впереди её ждут новые трудности.

Винсент кивнул. Он очень переживал из-за милой Эйприл. Она была такой хорошей девочкой.

– Пожалуйста, передавайте ей привет.

– Обязательно! Она убьёт меня за то, что я это рассказала, но, по-моему, ты стал её кумиром, Винсент. Она до сих пор про тебя вспоминает. Как будто ты её старший брат. Наверное, ей не хватает брата. Но так или иначе, мы очень тебе благодарны. Мне пора, а то опоздаю на поезд. Ещё раз спасибо тебе Винсент. Пока! – и мама Эйприл исчезла в толпе за турникетом.

Винсент опустился на стульчик своего дедушки. Он размышлял о том, что у каждого человека есть своя история, хотя не всегда это видно. Однако можно почувствовать её, если слушать внимательно. И тут его охватило странное чувство. Как будто в промозглый день, когда небо затянуто тучами, внезапно образовался просвет, через который на кожу пролились горячие солнечные лучи. Как будто внезапно очистился весь небосвод.

Знание не так важно, это не главное!

Главное – то, кем мы являемся!

Тому необязательно нужно знать, что я его старший брат.

А я остаюсь его старшим братом, знает он об этом или нет.

Винсент вытащил блокнот и ручку и записал новые мысли. И с этого момента всякую свободную минуту Винсент посвящал тому, чтобы сконструировать для Тома башмаки – по образцу туфелек Флоренс. Он решил, что если каждый шаг Тома будет сопровождать музыка, это поможет ему успокоиться и больше обращать внимание на то, что происходит вокруг. Он выбрал золотисто-жёлтый цвет, в точности как цвет Необыкновенного, и вместо Баха Винсент заложил в программу Первую гимнопедию Эрика Сати. Его любимую.

После недель кропотливой кройки, шитья, подгонки и подклеивания ботинки для Тома были наконец-то готовы. И Винсенту не терпелось дать брату их примерить. Он раньше обычного закончил работу и поспешил с вокзальной площади домой. Он застал Тома стоящим возле кухонного стола: тот старался очистить яйцо.

– Привет, Том, – поздоровался Винсент. Впервые за то время, как он ушёл из Необыкновенного, в его голосе слышалось что-то живое. – У меня для тебя кое-что есть!

Том не обратил на Винсента внимания. Он чистил яйцо.

Винсент как ни в чём не бывало поднял пару ярко-жёлтых ботинок.

– Ботинки, Том, – для верности он показал на них пальцем. – Как раз тебе по ноге.

Том посмотрел на них совершенно равнодушно.

– Вот. Давай-ка я тебе помогу. – И пока Том продолжал отдирать от яйца скорлупу, Винсент разул его, натянул на ноги брату новые ботинки и зашнуровал их. Внутри него всё ликовало при виде удачной работы. Он пощупал, хватает ли места для пальцев. Ботинки были точно впору.

– Давай, Том. Пройдёмся! – он взял брата за руку.

Том засунул в рот яйцо с остатками скорлупы и позволил Винсенту провести себя вокруг стола. Но тут он услыхал музыку, и его глаза засверкали. Он заверещал и запрыгал – это означало высшую степень возбуждения. Мама и папа Винсента прибежали на шум.

И тут Том сделал нечто невероятное.

Он обнял Винсента.

Это не было долгое братское объятие. Просто мимолётный жест. Но тем не менее это было объятие.

Никто не верил своим глазам.

А Винсент чуть не расплакался. «Я так люблю тебя, Том!» Никогда в жизни он не был так счастлив. И это определённо было самое необыкновенное ощущение в мире.

– По-моему, ему нравятся эти ботинки, – сказала мама и обняла Винсента.

– Да, кажется, да, – согласился Винсент.

На самом деле ботинки так понравились Тому, что он не разрешил их снимать. Ни когда пришло время ложиться спать, ни принимать ванну. И поскольку невозможно мыться в ванне в ботинках так, чтобы их не испортить, маме пришлось упаковать их в непромокаемые пакеты и примотать скотчем. Пришлось придумать особый способ прыгать в ванну спиной, как ныряльщик в ластах, чтобы ноги в ботинках торчали над краем и не мокли.

И хотя Винсент не считал, что вся слава принадлежит ему одному, но с того дня, как Том надел свои музыкальные ботинки, всё как-то сразу пошло на лад. В глазах его мамы и папы снова засветилась жизнь, и они позволили себе радоваться каждому новому дню вместо того, чтобы просто стараться дотянуть до вечера. Конечно, во многом это стало возможным благодаря заработку Винсента: мама с папой наконец-то отправили Тома к специалисту в город. Он объяснил, какие проблемы мешают Тому и как с ними справиться. И теперь каждый день мама Винсента учила Тома говорить. А заодно она учила его тем простым, но сложным вещам, которые мы обычно постигаем без специальных уроков. Например, как по выражению на лице понимать, что чувствуют другие люди. Или как заботиться о других и радоваться такой же заботе. Для Тома всё это было неизвестной территорией, пугающей и повергающей в бесконечные истерики. Его угнетали страх и одиночество. Окружающее приводило его в ужас, и он не мог с этим справиться.

Однажды вечером Винсент уже улёгся спать, но почему-то достал из-под кровати свой старый рабочий ящик со склеенными скотчем открытками из Необыкновенного. Привычными движениями он стал их перебирать. Он задумался о том, что сейчас делают Зельда, и доктор Мабути, и Руперт.

И Флоренс.

Несмотря на все искренние заверения в том, что они останутся друзьями, Флоренс ни разу ему не позвонила. Винсент старательно повторял себе, что она наверняка слишком занята. Это ведь не шутка – управлять такой махиной, как Необыкновенный. Он успел убедиться в этом сам. Но с другой стороны, нельзя было винить во всём Флоренс. Конечно, она не звонила, но ведь и он тоже ни разу не позвонил. По правде сказать, Винсент боялся, что ему будет слишком больно снова увидеть Необыкновенный. И несмотря на отчаянное желание похвастаться новостями из дома, увидеть, как подрос малыш Томми и поцеловать Мин, он не решался на это. Было убийственно знать, что когда-то ты был частью семьи, а теперь ты для них посторонний. Он понимал, что когда-нибудь всё равно туда вернётся – но не сейчас. Сейчас он бы такого не выдержал. Вот и сегодня Винсент сложил в одну пачку с порванными открытками своё горе из-за расставания с Флоренс и Необыкновенным и из-за ужасного будущего. Аккуратно спрятал всё в ящик и задвинул его подальше под кровать.

И тут в комнату к Винсенту заглянула мама.

– Тебе письмо, – пропела она загадочно, размахивая конвертом.

Винсенту тут же бросился в глаза силуэт отеля, аккуратно выведенный в левом нижнем углу конверта. Это был официальный логотип Необыкновенного. Он вскочил с кровати и выхватил у мамы конверт. И едва дождался, пока она уйдёт, чтобы его открыть.

Дорогой Винсент!

Мы подумали, что тебе будет приятно получить фотографию Томми.

Он пока только учится владеть хоботом. Но ему уже удаётся поднимать с пола еду и отправлять в рот, и даже чесаться. Томми весит уже больше ста килограммов – как раз столько, сколько ему полагалось при рождении. Винни – замечательная мама, и она отлично о нём заботится. Мы очень надеемся, что скоро ты нас навестишь. Зельда жалуется, что ей давно пора почистить туфли, и если ты не явишься сам, придётся ей искать тебя в городе! В Необыкновенном ужасно много работы, как всегда летом.

С любовью шлём привет тебе и твоим близким, Винсент.

Зельда и доктор Мабути.


Винсент принялся разглядывать фотографию Томми. У него были большие глаза, а на голове курчавился чёрный пушок. Винсенту он показался самым милым малышом в мире. От гордости стало тепло на душе. Только подумать: ведь он помог слонёнку Томми появиться на свет! И тут в комнату вошёл Том. Он прислонился к кровати и посмотрел на фотографию.

– Смотри, это слон! – показал Винсент. – Помнишь? Этого слона зовут Том, как и тебя.

Том взял фото. И долго смотрел на него.

– Том, – наконец сказал он.

Винсент так и подскочил на месте. «Что это было? Он кашлял или точно сказал Том?»

Винсент ткнул Тома в грудь.

– Том, – а потом показал на слонёнка. – Том. Как ты.

И Том тоже ткнул себя в грудь и сказал:

– Том! – показал на слонёнка и повторил: —Том!

«Это не кашель!»

– МАМА! ПАПА! СКОРЕЕ СЮДА! ТОМ ГОВОРИТ! ОН ЗАГОВОРИЛ!

Мама и папа Винсента ворвались в комнату.

– Вот, слушайте, Том только что назвал себя! – Винсент показал на Тома. – Том!

Том посмотрел на Винсента. Он ткнул себя пальцем в грудь. И сказал:

– Том.

Родители Винсента ахнули.

– Молодец! – воскликнула мама, хлопая в ладоши. – Правильно! Ты Том! Умница!

Том снова повторил своё имя. Кажется, ему понравилось и то, как звуки складываются на губах, и восторг окружающих. Мама и папа Винсента горячо обняли его и не хотели отпускать. Их глаза сияли от счастья. А Том вывернулся из объятий и заскакал по комнате, как кенгуру, напевая:

– Том, Том, Том, Том!

Тогда мама и папа Винсента крепко обняли старшего сына, и все трое весело расхохотались.

И тут же Винсент кое-что понял.

«Видение! Будущее! Это пришло! Оно здесь!»
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Будущее пришло
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Когда Винсент проснулся на следующее утро, у него было ужасно тяжело на душе, как будто кто-то взвалил ему на грудь стопку толстенных энциклопедий. И ещё его снедало тошнотворное предчувствие. Как будто он сидел в первом вагончике американских горок, устремившемся на отвесный подъём. Механическое щёлканье троса, увлекающего вагончик ввысь. Упругий ветер, а впереди и позади только тонкие жилки рельсов.

Винсент не успел даже распаковать свои щётки на привычном месте рядом с вокзалом, когда к нему подошёл Руперт. У него сердце ушло в пятки.

– Винсент! – портье старался выглядеть приветливым, однако было ясно: что-то ужасное произошло. Он не приплясывал на каждом шаге, как обычно. А живописные усы уныло обвисли.

– Что такое? Что случилось? Это Флоренс?

– Боюсь, что так, – кивнул Руперт. – Она хотела бы повидаться с тобой.

Винсент без слов побросал в ящик все вещи, подхватил стульчик и залез в стоявший наготове автомобиль.

Пока Руперт вёл машину по горной дороге, он рассказал Винсенту новости. Оказывается, Флоренс заболела в тот день, когда он ушёл. Сначала доктор Нельсон решил, что это грипп. Но потом, когда Флоренс не становилось лучше, он заподозрил что-то более тяжёлое, например воспаление лёгких. И всё равно Флоренс не поправлялась. Ей делалось только хуже. Тогда доктор Нельсон провёл глубокое обследование.

И тогда врачи обнаружили её.

Опухоль.

Опухоль? Это слово запустило в голове у Винсента серию щелчков, как на счётчике Гейгера вблизи от радиоактивного урана. Однако ему не требовалось быть врачом, чтобы понимать: это плохо. Это очень плохо.

– Ей больно?

– Немного, – кивнул Руперт.

Остальной путь Винсент и Руперт проделали в молчании.

Когда машина миновала ворота отеля, у Винсента захватило дух от грандиозности этого места. Он уже успел забыть, как здесь красиво. В голове бились две мысли. Как здесь вообще может произойти что-то плохое? Как такое возможно?

Руперт сразу повёл Винсента в больничную пристройку. Перед дверью он предупредил мальчика:

– Тебе следует подготовиться. Флорри очень тяжело больна. И может показаться тебе не совсем такой, как пр-режде.

Винсент кивнул. Ему было всё равно – главное её увидеть.

В комнате у Флоренс царил полумрак. Источниками света были лишь маленькая лампочка на прикроватном столике и мигающие огоньки медицинских аппаратов.

Бип… бип… бип.

Флоренс лежала на кровати. Закрытые глаза выглядели как тёмные запавшие тени. Одна трубка проходила у неё под носом, другая была прикреплена к тонкой, как палочка, руке. Исхудавшее тело было укутано красной африканской шалью со слонами. А на плече прикорнул Эмерсон. Руперт шагнул вперёд, но Винсент замер на пороге. Это было ужасно. Видеть её такой. Флоренс стала неузнаваемой. И такой пугающе маленькой.

Руперт наклонился и зашептал ей на ухо:

– Флорри, это я, Р-р-руперт.

Флоренс шевельнулась, не открывая глаз.

– Есть новости от мамы и папы?

– Пока нет, милая. Но кое-кто пришёл тебя повидать.

Винсент видел, как тяжело даётся Флоренс даже такое ничтожное движение, как поднятие век.

– Винсент, – прошептала она.

Он взял её за руку и осторожно пожал. У него стоял ком в горле. Всё оказалось в точности таким, как в его видении.

– Ты пришёл.

– Конечно, я пришёл.

– Прости, что я не позвонила, – её дыхание было частым и неглубоким.

– Это я должен извиняться, – сказал Винсент, прижав к лицу её ладонь. – Я ведь обещал прийти. И хотел. Каждый день думал об этом. Но…

– Да, я знаю. Но теперь ты здесь.

– Мне так жаль, Флоренс. Я сам всё испортил. И я не должен был оставлять тебя одну.

– Не мучайся. Это ведь я тебя уволила, помнишь?

– Потому что я не оставил тебе выбора. Я ужасно напортачил, и даже больше, чем ты думаешь.

Чтобы не заплакать, Винсент стиснул кулак, до боли вонзая ногти в ладонь. Он должен быть сильным ради неё. Он отвел глаза и посмотрел на столик. Там стояла ваза со свежими жёлтыми цветами, лежал нетронутый сэндвич и курилась ароматным дымком лакричная палочка.

– Это Зельда принесла, – пояснила Флоренс. – И шаль тоже. Африканская медицина. Она называет это мути.

– А где твои родители? – спросил Винсент. – Они вернулись?

– Нет. Они угодили в разгар гражданской войны. Где-то в Азии. И не могут оттуда выбраться. Но я уверена, что скоро они приедут.

– А что с отелем?

– Руперт управляется, как может, и все ему помогают. Но он больше не в состоянии успевать и за меня, и за себя. Мне действительно пора поправляться.

Флоренс впала в забытье. Винсент чувствовал, как над ним смыкается темнота. Он отчаянно пытался придумать способ сделать свою работу и одновременно спасти Флоренс. Он проклинал себя за то, что вообще вошёл когда-то в Номер с Зеркалами Будущего. А вдруг, если бы он туда не сунулся, ничего этого бы не случилось? Почему-то у него возникло ощущение, что он во всём виноват.

Винсент посмотрел на Флоренс.

– Я могу это делать, – услышал он свой голос.

Шлейф света потянулся за его словами, как будто в комнате упала звезда.

– Что? – Флоренс открыла глаза.

– Я могу управлять отелем. Пока ты не поправишься.

Флоренс медленно повернула к нему голову.

– Нет, Винсент. Я не могу просить тебя об этом. Я уверена, что мама с папой…

– Руперт мне поможет, – настаивал Винсент, – и Зельда, и доктор Мабути. Я знаю, что натворил много глупостей, но я учился на своих ошибках. И теперь всё будет по-другому, я обещаю.

– Я знаю, Винсент, – она пожала ему руку. – Ты… мой… самый… лучший… друг… за всю… – Её веки опустились, и она заснула.

И хотя Флоренс не сказала ни да, ни нет, Винсент считал, что в таком состоянии она в любом случае не способна принимать решения. С его точки зрения, у Флоренс просто не было выбора – как и у него. Он не смог изменить будущее, но он мог позаботиться о ней в настоящем.

– Не тревожься, Флоренс, – прошептал Винсент. – Думай только о том, как поскорее поправиться. А я позабочусь обо всём остальном. – Винсент поцеловал Флоренс руку и тихо вышел из комнаты.

Руперт ждал его снаружи.

– Вер-рно. Сперва самое важное, – и Руперт протянул Винсенту пару новых изумрудных башмаков, точно такого же цвета, как туфельки Флоренс.

У Винсента голова пошла кругом.

– Но откуда ты знаешь, что я предложил присмотреть за отелем? Я… я же сам этого не знал!

– Ох, Винсент, ну что ты, что ты, что ты! Я много чего знаю! Ведь у меня усы – как антенны! Они ловят сигналы из прошлого, настоящего и будущего! И уж кому, как не тебе, это знать! – и Руперт лихо подкрутил свои усы, которые и правда чем-то напоминали антенны. – Я не так просто занимаю место портье Самого Необыкновенного Отеля в Мире, мой мальчик!

Винсент переобулся в изумрудные башмаки. Они на удивление пришлись впору. Он даже прошёлся немного, чтобы услышать, какую музыку они исполнят.

– Бетховен, – определил Руперт с той странной смесью радости и страха, которую человек испытывает обычно в минуты самых суровых испытаний. – Только позволь напомнить тебе: поступай так, как считаешь нужным. Даже сейчас. Фактически, в особенности сейчас. Хор-рошо, что ещё? Ах да…

Из нагрудного кармана Руперт извлёк Мин и отдал Винсенту.

– Мин! – мальчик прижал собачку к щеке, и та ответила тысячей собачьих поцелуев.

– И третье. Тебе не удастся управлять отелем и каждый вечер возвращаться в Бэрри. Вы с родными переезжаете сюда. Боюсь, выбора нет.

«Так значит, Зельда была права!» – подумал Винсент. Хорошие события часто становятся продолжением плохих. С самого первого дня он мечтал о том, чтобы переехать в Необыкновенный всей семьёй. Правда, хотелось бы, чтобы ветер его удачи не оказался таким зловещим. Как он сможет радоваться за близких, когда Флоренс так страдает?

– Я отправлю в город грузовик и рабочих, чтобы помогли вам собраться.

Винсент кивнул.

Откуда-то издалека донёсся пронзительный свербящий звук, как от атакующей эскадрильи.

– Что это? – удивился Винсент.

– Колибри. Они словно взбесились с тех пор, как Флоренс заболела.

Винсент сам не знал почему, но этот шум от стаи колибри, махавших крылышками с частотой миллион раз в час, заставил его нервничать.

Он посмотрел на свои замечательные башмаки.

«Точно как в видении».

Внезапно всё стало чрезвычайно реальным. Он теперь за главного. Он будет управлять Самым Необыкновенным Отелем в Мире!

Винсент внезапно утратил недавнюю уверенность. Плечи невольно поникли под огромным грузом – как будто кто-то подкрался и опустил на них автобус. О чём он думал? Он же понятия не имеет о том, как управлять самым обычным скромным отелем, не говоря о такой махине, как Необыкновенный.

– Руперт, я не уверен, что справлюсь.

– Напротив, Винсент, ты единственный, кто с этим справится.

– Но я ведь не Уэйнрайт-Каннингэм! Я просто чистильщик обуви!

– Ты далеко не просто чистильщик обуви, Винсент! – расхохотался Руперт. – Ты примеряльщик обуви! Ты самый искусный примеряльщик обуви, какого мне доводилось видеть! Это было ясно с самого первого дня, когда мои усы указали на тебя на привокзальной площади в Бэрри!

– Я – кто?

– Примеряльщик! – повторил Руперт.

– Что ещё за примеряльщик?

– Примеряльщик наделён уникальным даром чувствовать себя на месте тех, чью обувь он надевает[6]. Ты сразу начинаешь их понимать. Это твой талант, Винсент. И он касается не только обуви. Потому ты так хорошо разбираешься в том, что такое необыкновенное. Ведь ты понимаешь это не умом, ты отлично понимаешь всё сердцем. И это огромная разница. Ты всем сердцем знаешь, почему иногда каждый заслуживает немного необыкновенного. Как ты думаешь, отчего твоя нерасторопность с обувью принесла столько неприятностей всему отелю? Это только на первый взгляд мелочь, но вряд ли удастся исцелить чью-то душу, если у него стёрты ноги!

– Надеюсь, ты прав, Руперт.

– Конечно, я прав! А теперь давай, шагом марш! Работа не ждет!


Примеряльщик. Слова Руперта всё ещё звучали в памяти, когда Винсент на автобусе возвращался домой.
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Возможно, это и не удивит тебя, современный читатель, но ни у кого из родных Винсента не возникло возражений против переезда в Самый Необыкновенный Отель в Мире. И несмотря на все рассказы Винсента об этом месте, когда перед ними распахнулись ворота отеля, все они как один, включая Тома, онемели от восхищения.

– Дышите! Моргайте! И не надуйте в штаны! – весело наставлял их Винсент.

Винсент удивил сам себя в первый же день за стойкой портье. Он ощущал непривычное спокойствие и уверенность. Забавно, как иногда мелочи могут совершенно сбить с толку, тогда как нечто грандиозное, напротив, начинает светить, как сигнальные огни на взлётно-посадочной полосе.

Во-первых, Винсент вызвал двух плотников и распорядился наглухо заколотить гвоздями дверь в Номер с Зеркалами Будущего. Затем они сняли с двери табличку и навесили целых девять надёжных замков. Теперь, чтобы попасть в этот номер, нужно было взрывать дверь динамитом.

Во-вторых, Винсент предложил папе выполнять его собственную прежнюю работу – чистить обувь. Папа заверил Винсента, что с превеликим удовольствием расстанется с фабрикой «Кот-Рыболов». И ни секунды не будет скучать по своим обязанностям – ворочать на жаровне тонны вонючих морепродуктов. Никогда!

В-третьих, Винсент отвёл Роуз в театр при Необыкновенном. Новый директор из Нью-Йорка принял её рабочей сцены. Он утверждал, что многие артисты с мировым именем начинали так же, следя за представлениями из-за кулис. И он заверил, что ему не требуется проверять, как Роуз выражает сотню эмоций одними бровями, чтобы предсказать ей великий успех.

– Поверить не могу, – восторгалась Роуз. – Я ВСЮ ЖИЗНЬ ждала этой минуты! И вот я здесь!

А уж когда он подарил Роуз настоящую атласную накидку, переливавшуюся космическим блеском, ей буквально пришлось дышать в бумажный пакет, чтобы не случилось гипервентиляции. Директор не растерялся: усадил её в кресло и заставил опустить голову между ног, дабы она не потеряла сознание.

– Это так негламурно! – расстраивалась девочка.

На что директор возразил, что она не первая актриса, наделённая столь бурными эмоциями. Её радость стала причиной столь бурной гипервентиляции, что Роуз стала похожа на персонажа из фильма ужасов – так она разволновалась.

– Ты слышал? Он назвал меня актрисой! ДИРЕКТОР ТОЛЬКО ЧТО НАЗВАЛ МЕНЯ АКТРИСОЙ!!!

По счастью, Роуз всё ещё прикрывала лицо бумажным пакетом, иначе директор услыхал бы на редкость смачное ругательство, слетевшее с уст семилетней девочки. (Мой соавтор по какой-то причине считает эту её черту ужасно забавной и теперь тоже ругается в бумажный кулёк и хохочет как ненормальный.)

И хотя мама Винсента собиралась заняться привычным делом – помимо готовки, уборки и выходов в магазин, – то есть заботиться о Томе, оказалось, что это теперь ни к чему. Том, войдя в фойе, бегом направился к лифту. Он нажал кнопку вызова и следил, как в окошке одна цифра сменяет другую. И как только двери отворились, он кинулся внутрь и улёгся на пол под роялем Зельды.

– Ты, должно быть, Том. Я как раз тебя ждала. Добро пожаловать в Самый Необыкновенный Отель в Мире!

Том лежал с закрытыми глазами под роялем Зельды и слушал её виртуозное исполнение. Его физиономия светилась таким блаженством, как будто он физически парил на крыльях музыки. А к обеду Том уже научился считать до шестнадцати. И перебрался на табурет в углу, где нажимал для гостей нужные кнопки. Что ещё удивительнее – он приветствовал каждого и здоровался самым вежливым образом. И впервые за одиннадцать лет с того дня, как родился Винсент, его мама оказалась предоставлена самой себе.

Сначала она просто сидела дни напролёт в фойе, в окружении собачек, и наблюдала загадочную жизнь Самого Необыкновенного Отеля в Мире. Она видела, как себялюбивые гости учатся быть щедрыми, жестокие – добрыми, грубые – вежливыми, а у грустных поднимается настроение. И Винсент очень скоро обнаружил, что у его мамы природный талант безошибочно подбирать самый подходящий для гостя номер. Руперт, проходивший обучение у несравненной Наны Уэйнрайт-Каннингэм, признался, что не видел такого чуда с тех пор, как Наны не стало.

– О да, – вздыхал он, – это точно тот номер-р-р, который бы выбрала сама Нана! Браво, браво!

В итоге он смог спокойно возложить эту обязанность на маму Винсента, а сам занялся организационными делами и помощью Винсенту. А помощь требовалась довольно часто. Как-никак Необыкновенный был ОГРОМНЫМ предприятием, и Винсенту предстояло многому научиться. Снабжение, закупки, уборка помещений, уход за животными, кухня, развлечения, забота обо всей огромной территории отеля. И что самое важное – Винсенту предстояло следить за тем, чтобы каждый гость, вошедший в их ворота, мог соприкоснуться с чем-то необыкновенным.

Убедившись, что родные устроены, Винсент смог полностью посвятить себя работе, и отель забурлил новой жизнью под раскаты Девятой симфонии Бетховена. Под управлением Винсента это место стало работать слаженно и гармонично, как давно сыгранный оркестр. Конечно, не всё шло абсолютно гладко, однако ни один гость не покидал эти стены разочарованным. А это было самым главным. Каждый день в обед Винсент заглядывал к Флоренс. Он приносил ей томатные сэндвичи – и иногда она даже съедала кусочек – и читал вслух письма от её родителей, всё ещё не имевших возможности выбраться из зоны военных действий. Он рассказывал ей про новых гостей и держал в курсе самочувствия животных в парках и обычной ежедневной жизни отеля. И вообще, Винсент старался проводить с нею каждую свободную минуту. Иногда ему удавалось убедить себя, что ввалившиеся щёки немного округлились, а на костлявых конечностях наросло чуть-чуть мяса. Но он скорее выдавал желаемое за действительное.

Но однажды, привычно заглянув к Флоренс, он застал её сидящей на кровати. Она съела целый томатный сэндвич и два шарика мороженого с каким-вы-только-пожелаете вкусом.

– Какой вкус? – спросил Винсент.

– Шоколадный торт и кленовый сироп, – сказала она. – А у тебя?

– Опять сыр с беконом! Сам не могу поверить! Стоило мне попробовать его в первый раз, я теперь только его и заказываю!

В ответ Флоренс улыбнулась. Её милый Винсент.

– У меня никогда не было такого друга, как ты, – призналась она, облизывая пальцы. – И никто так обо мне не заботился. Мы, Уэйнрайт-Каннингэмы, не из тех, кто требует заботы. Это не в нашем стиле.

– Ну, тогда получается, что мы с тобой встретились как раз вовремя, – решил Винсент. – Тебе требовалась помощь, и мне требовалась помощь. И мы с тобой спасли друг друга – как-то так.

– Ты точно меня спас, Винсент. Ты меня спас. И я не знаю, как тебя отблагодарить.

– Это и не нужно, Флоренс. Мы же друзья, помнишь? И между друзьями так положено.

В эту ночь Винсент спал беспробудным сном. Наутро он встал, свежий как горный воздух на рассвете, полный солнечного сияния и надежды. Но уже к вечеру Флоренс стало намного хуже. Когда Винсент пришёл к ней, что-то изменилось. Её карманный пёсик, Эмерсон, свернулся калачиком прямо у неё над сердцем. И Флоренс не открывала глаза и не шевелила пальцами (так она обычно давала понять, что слышала, как он вошёл). Винсенту показалось, что у неё даже не осталось сил на то, чтобы просто слушать. Он молча сел на край кровати и взял её за руку.

Флоренс была такой крошечной. Её изумрудные очки казались слишком большими на осунувшемся лице. Каштановые волосы стали редкими и тусклыми. Память Винсента перенесла его к тем дня на площадке для экстремалов, когда они ели томатные сэндвичи и следили за полётом птиц. Он пытался вспомнить прежнюю, здоровую Флоренс, которая взлетала по парадной лестнице, прыгая через две ступеньки, или звала кататься на американских горках. Но не мог. Она словно ускользала из памяти.

Вдруг где-то далеко вспыхнула такая сильная молния, что осветила всю комнату.

Надвигалась гроза.

– Кажется, нам предстоит трудная ночь, Флорри, – прошептал он. – Я пойду проверю, чтобы закрыли все окна, и успокою гостей. Обещаю, вернусь как только смогу.

Винсент заботливо закутал Флоренс в африканскую шаль со слонами. Зажёг сразу две лакричные палочки мути, подготовленные Зельдой, и поспешил на обход отеля. Пока он пересекал лужайку в парке, шторм разбушевался не на шутку. От непрерывно сверкавших молний плато Мабомбо было освещено, как днём. Колибри в панике принялись неистово бить крылышками, отчего долина наполнилась гудением, как от сотни мотороллеров. А когда он наконец добрался до парадной лестницы, тучи разразились градинами размером с мячик для гольфа.

В фойе собрались гости, наблюдавшие за грозой. Даже те, кто остановился в Номере Стихий. Винсент нашёл родных. Том ласково гладил своего карманного пёсика, Рубарба. Роуз не расставалась с новой атласной накидкой. Мама с папой держались за руки, всем своим видом излучая счастье. Самый Необыкновенный Отель в Мире изменил жизнь каждого из членов его семьи.

Убедившись, что здесь всё в порядке и никто не паникует, Винсент взял дождевик и направился к выходу.

– Винсент! Ты не можешь выходить в такой шторм! – воскликнул Руперт. – С грозой над Мабомбо шутки плохи!

– Я должен! – возразил Винсент. – Она там одна! Я не могу её оставить одну. Только не в такую бурю, – его щёки стали влажными от слёз. У него было такое ощущение, будто сигнальные огни, освещавшие его путь, гаснут один за другим.

– Ладно, – неохотно кивнул Руперт. – Тогда отдай мне Мин. Я присмотрю за ней и за всем остальным. А ты иди по боковой дорожке. Так дольше, но безопаснее. И держись подальше от деревьев.

– Спасибо, Руперт.

– Иди сюда, – он вынул из кармана Мин. Заключил Винсента в медвежьи объятия и сказал: – Поцелуй Флорри за меня.

Винсент скатился с парадной лестницы: градины падали на ступени и разлетались с треском, как ледяные бомбы. Помня о совете Руперта, мальчик направился на боковую дорожку, огибавшую отель. Мрачные громады пиков на краю Мабомбо и его светящиеся башмаки помогали находить дорогу, и он что было сил побежал к больничному флигелю. Но тут случилось нечто очень странное. Винсент услышал какие-то звуки. Похожие на чей-то голос. И он пел! «Кому пришло в голову гулять в такую грозу?» Но вот звук послышался снова. Словно сам горный дух спустился в долину с пиков Мабомбо. Но тут Винсент понял, что звук доносится не с гор. Он шёл снизу. Винсент, не замедляя шага, посмотрел на ноги. «Мои башмаки! Это мои башмаки поют!»

Но его башмаки никогда раньше не пели.

Как будто они поймали сигнал радиостанции из далёкой Вселенной или ритуальную песню огня из глубокого прошлого. Подгоняемый градом и дождём, Винсент бежал всё так же быстро. А проникновенный голос сперва охватил его тело, а потом проник в грудь и добрался до сердца, окружив ласковым теплом. За голосом вступили струнные. Им вторили барабаны и горны. Но всё перекрывал этот удивительный голос. Он как будто звал Винсента и с вершин горных пиков, и из песчаных пустынь, и из бездонных синих морей одновременно.

Винсент поскользнулся и упал.

– Ах!

Он лежал на размокшей земле. Одна его часть желала уйти под землю, скрыться, но другая противилась этому. Он скинул с ног башмаки и закричал.

– Не Флоренс! Пожалуйста! Не Флоренс! Пожалуйста, не Флоренс!

Ослепительная молния обрушилась на долину.

Винсент нащупал что-то под рукой. Это оказалась коробочка с изумрудным кремом, которым он чистил туфельки Флоренс.

Полыхнула новая молния, и Винсент убедился, что оказался на Кладбище Разбитых и Забытых Мечтаний. И упал как раз возле той пирамидки, которую сложил, когда хотел избавиться от мечты спасти Флоренс от ужасного будущего. Того самого, которое всё-таки наступило.

Винсент поднял коробочку. На ощупь в темноте и под ливнем он положил её обратно на вершину пирамидки. А потом Винсент заговорил куда-то в ночь, не заботясь о том, что ведёт себя как ненормальный:

– Это моя мечта о Флоренс, самой необыкновенной девочке в мире. Я мечтаю о том, чтобы она всегда была окружена необыкновенным, где бы ни оказалась.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Глава 21

Семейный бизнес


[image: after_title]

Винсента разбудил свет солнца на рассвете. Он не сразу сообразил, где находится. А потом увидел, как ритмично поднимается и опускается Эмерсон, безмятежно спавший на груди у Флоренс. Его затопило облегчение. Она была жива. Флоренс всё ещё была жива. Настолько жива, что даже немного похрапывала во сне. Винсент улыбнулся, вслушиваясь в эти короткие приглушённые звуки. В них было что-то уютное, успокаивающее. Что-то, несомненно, живое. На цыпочках, чтобы не потревожить её, Винсент выскользнул из комнаты и отправился обратно в отель.

Снаружи небо начинало очищаться от туч. Колибри больше не били крылышками, и влажная, золотистая тишина растекалась по долине. В фойе его встречали ароматы кофе и круассанов, а из Утренней столовой доносился запах шоколадного фонтана.

Родные Винсента так и сидели у окна, следя за тем, как ветер уносит за горы последние клочья штормовых туч.

– Дуга! – воскликнул Том при виде радуги, опоясавшей долину.

– Правильно, Том! Это радуга, – сказал Винсент.

– Ладуга! – повторил Том с улыбкой.

– Что это с тобой? – спросил папа, внимательно оглядев сына.

Винсент опустил взгляд и обнаружил, что его форменный костюм весь в грязи.

– Долгая история.

– Успеешь рассказать нам за завтраком?

– Обязательно.

Мама Винсента поцеловала его в щёку. Она взяла Тома за руку и предложила:

– Пойдём поздороваемся с жирафами?

И все четверо отправились в Утреннюю столовую.

– Странно, почему на Винсенте не сидят мухи, – заявила Роуз, притопывая и приплясывая на ходу. – Он него несет, как от навозной кучи.

Винсент принюхался. Роуз права. От него и правда пованивало.

Прежде чем присоединиться к родным за завтраком, Винсент принял душ и переоделся. Затем вышел на балкон посмотреть, много ли разрушений принесла гроза. На острове Фина повалило дерево, а в остальном всё выглядело как обычно. Озеро стало гладким как зеркало, и в нём под лентой радуги отражался отель: светящийся силуэт на тёмной воде. Всё в этом отражении было так совершенно, словно вот-вот могло уплыть в небо.

Винсент заметил гостя, верхом на ламе направлявшегося по берегу озера к отелю. Переживая из-за того, что на дороге может оказаться неубранный слоновий навоз, Винсент взял бинокль, высматривая ближайшего уборщика. И не поверил своим глазам.

Это был не гость.

Это была Флоренс! Она встала! И успела нарядиться в свои любимые бледно-голубую бархатную юбку и жакет, украшенный перьями и бисером. Каштановые волосы блестели под лучами солнца.

Винсент побежал вниз через три ступеньки.

– Флоренс! Флоренс!

Он бегом припустил вокруг озера.

– Флоренс!

Винсент успел как раз вовремя, чтобы помочь ей соскочить с ламы. Он обнял её как мог осторожно, хотя каждая его частица желала стиснуть Флоренс в объятиях.

– Ох, Флоренс! Ты поправилась! Ты ведь поправилась? Ты здорова! Но разве тебе уже можно вставать?

– Утром меня осмотрел доктор Нельсон. Он сказал, что у меня отмечается выдающийся прогресс. Самое настоящее чудо! Точно так он и сказал. Правда, он должен ещё взять анализы и присматривать за мной какое-то время, но, в общем, я уже могу считаться здоровой, – с улыбкой сообщила она.

– Это лучшая новость на свете! Лучшая, лучшая!

– Ты совсем как Руперт.

– Ага, я как он!

И оба расхохотались.

– Видел, какая вчера была гроза? – вспомнила Флоренс, её щёки светились здоровым румянцем. – Вот уж грохотало так грохотало! Слушай, пойдём завтракать, я такая голодная!

Флоренс осмотрелась в Утренней столовой: зал полон, довольные гости уплетают за обе щёки и веселятся. В окнах торчали головы жирафов, жующих морковку, а когда раздались звуки джаза, по крайней мере по одному гостю от каждого столика встали, чтобы потанцевать.

– Ох, Винсент! Ты только посмотри, как у тебя здесь всё замечательно!

И на этот раз пришла очередь Флоренс плакать от счастья. Она крепко обняла Винсента.

– Флоренс, я, конечно, рад, что ты довольна моей работой, но главное – что ты поправилась!

– А после томатного сэндвича и кучи оладий я поправлюсь ещё больше!

Винсент не мог сразу отказаться от привычки опекать Флоренс, усаживая её за стол с мамой и папой, Роуз и Томом. Однако не успели они приняться за еду, как к ним присоединились Лутц, Трейси, Руперт, Зельда и доктор Мабути. Лутц и Трейси выразили радость от выздоровления Флоренс зажигательным «Живи лучше всех», исполнив танец прямо вокруг столика. Руперт залился счастливыми слезами и стиснул Флоренс в медвежьих объятиях.

– Флорри, моя Флорри! Наша Флорри вернулась!

Зельде и доктору Мабути так не терпелось тоже обнять Флоренс, что они не стали дожидаться своей очереди и теперь обнимались вчетвером.

После грозы и чудесного выздоровления Флоренс у всех проснулся волчий аппетит.

– Я смотрю, тебе нравятся яйца, Том, – заметила Зельда, подкрепляясь острым перчёным омлетом и пончиками.

Том любовался свой тарелкой с горкой яиц – варёных, жареных, яиц-пашот и прочих яиц-приготовленных-всеми-возможными-способами.

– Яца. Лояль, – сказал Том.

Он слез со стула и подёргал Винсента за рукав.

– Чего тебе, Том?

– Рояль. Для Висета, – малыш побежал на сцену, где музыканты как раз сделали перерыв, и уселся за роялем. Он положил руки на клавиши и начал играть Первую гимнопедию Эрика Сати.

Безукоризненно.

Весь зал погрузился в тишину.

И замер.

Музыка заворожила всех присутствующих. Даже жирафы перестали жевать и обернулись в сторону рояля, чтобы посмотреть, как пальцы Тома искусно и ласково касаются клавиш.

Винсент лопался от гордости за брата. А когда он посмотрел на лица родителей, в какой-то миг ему стало ясно: вот они, их надежды и мечтания, вернулись опять, они плыли под высокими сводами Утренней столовой, как большой золотистый воздушный шар.

– Кажется, мы нашли нового пианиста для фойе, – громко произнёс Руперт.

Винсент и Флоренс дружно кивнули. Под столом Флоренс нашла руку Винсента и крепко сжала.

На протяжении следующих месяцев Флоренс прошла полный курс лечения, и наконец доктор Нельсон объявил её совершенно здоровой. Она набиралась сил с каждым днём. И вместе с Винсентом Флоренс снова управляла Самым Необыкновенным Отелем в Мире.

Однажды утром, где-то между проверкой масок для подводного плавания, аквариумов для Номера Водолазов и воздушного компрессора в Облачном Номере, Винсент решил, что время пришло.

– Послушай, Флоренс, ты уже чувствуешь себя достаточно хорошо и можешь сама управлять Необыкновенным. Тебе больше не нужна наша помощь.

Флоренс застыла на месте. Она поправила на носу зелёные очки и строго посмотрела на Винсента. Прошло несколько минут, затем она ответила:

– Да. Безусловно, ты прав. Я могу. Но честно говоря (надеюсь, мои предки не подслушивают), это очень трудно и одиноко – управлять всем в одиночку. И по правде сказать, я не верю, что родители вернутся в обозримом будущем. У них всегда найдётся какая-нибудь заоблачная жаба, которую необходимо срочно спасать. Болезнь заставила меня понять кое-что важное, Винсент. То, о чём я раньше даже не задумывалась. Позволять другим людям помогать тебе так же необыкновенно, как самой помогать другим. Если не ещё необыкновеннее. И поэтому я хочу кое о чем тебя попросить.

– О чём угодно.

– Как ты думаешь, твоя семья не против остаться здесь насовсем? У нас есть школа при отеле. Там учатся все дети наших работников, и я в том числе, когда нахожу для этого время, – Флоренс прикусила верхнюю губу и почесала нос.

Винсент долго молчал, и ожидание его ответа стало для Флоренс самым мучительным в жизни.

Он сглотнул комок в горле, прежде чем смог заговорить.

– Ну, если уж я буду честным до конца, Флоренс, как бы мне ни нравилось управлять Необыкновенным, больше всего я люблю чистить обувь. Я даже показывал Тому, как составлять крем нужного цвета – у него природный талант. Только, наверное, он всё же предпочтёт рояль. А мы с папой хотим начать семейный бизнес. Мистер Да Сильва уже согласился помочь с капиталом. Ты не поверишь, но нас всего за неделю буквально завалили заказами на стельки «Здоровые-ноги-на-высоких-каблуках» и на «Фруктовый дезодорант для обуви». Мы с папой даже название придумали для фирмы: «Башмаки из Бэрри».

Флоренс обнаружила, что затаила дыхание на всё это время, и шумно выпустила воздух.

– Это превосходно. Нам нужен кто-то, чтобы чистить обувь гостям, а вам нужны клиенты и место для начала семейного бизнеса!

И тут Винсенту стало ясно, что его бизнес чистильщика обуви и вправду сделался семейным бизнесом!

В голове тут же вспыхнула целая россыпь открывающихся возможностей.

– Я знаю, мама с удовольствием и дальше будет помогать с подбором номеров для гостей. А Тому и Роуз больше ничего и не надо – лишь бы остаться здесь.

– Значит, договорились, – заявил Руперт, возникший буквально ниоткуда с большим свёртком под мышкой. – Вот, что скажешь?

Руперт развернул упаковку и приложил к стене новенькую неоновую вывеску: «Башмаки из Бэрри в Необыкновенном».

Винсент уже не пытался спрашивать, откуда Руперт узнал.

– Пошли-пошли-пошли, дел по гор-р-рло! – подгонял их Руперт.

Рука об руку вся троица спустилась в фойе. Руперт шёл посередине, и с таким энтузиазмом приплясывал на каждом шагу, что задевал то Флоренс, то Винсента.


Вот так и получилось, что семейство Винсента навсегда переехало в Самый Необыкновенный Отель в Мире. Родители Флоренс успешно завершили сбор материала для банка генов вымирающих видов и моментально переключились на следующий необыкновенный проект. Это было их предназначением. Только за то время, пока мы с соавтором успели написать нашу книгу, ещё пятеро представителей семейства Уэйнрайт-Каннингэмов удостоились чести быть упомянутыми в Книге рекордов Гиннесса!

Винсент же был рад вернуться на своё место возле лифта, где его ждало красное кожаное кресло и дедушкин ящик. В этот день Флоренс и Винсент с удовольствием прокатились на американских горках, а на обед ели томатные сэндвичи на площадке для экстремалов, следя в бинокли за огромными орлами, пока их карманные собачки мирно дремали у них на коленях. И всё это время их сопровождали Бетховен и Бах, звучавшие из музыкальных башмаков.

Подумать только!

Всё это стало возможным.

Благодаря одному короткому моменту ИЗ МОМЕНТОВ.


Коротко о моём Необыкновенном соавторе, Финли Райте Карнроу.

В 2017 году тяжело заболел мой любимый внук, Финли Райт Карнроу. У него нашли неизлечимую опухоль мозга. Я часто навещала Финли, поскольку жила рядом, по другую сторону от железнодорожной линии. В те дни, когда ему было совсем плохо и не до гостей, я просто писала ему записку и оставляла у них на веранде. Однажды я поделилась с ним идеей этой книги и спросила, не поможет ли он мне создавать Самый Необыкновенный Отель в Мире. Нет ли у него каких-то мыслей об особенных номерах? Впрочем, если нет, я не обижусь. Я ведь понимала, что иногда сил только и хватает, что на борьбу с болезнью.

Итак, на следующий день от Финли пришёл ответ.

Нет ли у него мыслей о номерах?

Что за вопросы!

У него были невероятные мысли о номерах!

Левитирующий Номер, Номер Американских Горок, Номер Детских Воспоминаний… Это всё придумал Финли!

Это было лишь начало списка, но одна идея меня потрясла: «Номер с Зеркалами Будущего. Мальчик – чистильщик обуви открывает потайную комнату, где видит ужасное будущее самой необыкновенной девочки в мире, и он должен изменить само время, чтобы её спасти».

БУМС!

У меня в голове словно взорвался фейерверк.

В точности такой, который испытал на себе Винсент, оказавшись в Номере с Зеркалами Будущего.

Когда я пишу всё это, то снова думаю о том, в каком я огромном долгу перед Финли за эту историю. И насколько эта история его, как и моя. И ещё – какая это безмерная утрата, что Финли больше нет с нами, чтобы рассказать о своих волшебных, невероятных, блестящих идеях. Он был полон своих особенных мечтаний, и я знаю, что он вырос бы замечательным человеком.

К несчастью, такого шанса ему дано не было, но вместе мы имеем шанс не дать случиться тому, что случилось с Финли, с другими замечательными детьми. Поэтому часть авторского гонорара за эту книгу поступит в Фонд помощи детям, больным раком. Вы тоже можете им помочь: donate.ccia.org.au/donations

Если вместе нам удастся помочь найти лекарство, не станет ли это САМЫМ НЕОБЫКНОВЕННЫМ в мире? Удивительнее даже, чем новорождённый слонёнок!
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Лайза Николь – писательница и документалист. Её документальный фильм «Бескрайнее открытое небо» (Wide Open Sky), о детском хоре аборигенов из Нового Южного Уэльса, получил приз зрительских симпатий в конкурсе документальных фильмов на Сиднейском кинофестивале 2015 года.

Иллюстратором её первой книги для детей, «Баллада о Декси Ли» (The Ballad of Dexi Lee), была художница Люси Куллитон. А вторая книга, «Доктор Бугалоу и девочка, потерявшая смех» (Dr Boogaloo and the Girl Who Lost Her Laughter), стала мюзиклом.

Лайза живёт на восточном побережье Австралии, у неё трое детей и ужасно вонючая собака.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
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Для меня «Винсент и Самый Необыкновенный Отель в Мире» – особенная книга.

Она навсегда останется единственной книгой, написанной вместе с Финли. Жаль, что она такая всего лишь одна – и это, как выразились бы Роуз и Финли, «отстой». Поэтому самую большую благодарность я приношу Финли Райту Карнроу, моему соавтору, за его прекрасные, оригинальные и волшебные идеи.

На случай, если кому-то интересно, все собаки, нежащиеся у камина в фойе, – это шоколадные лабрадоры, которые едят только шоколадный собачий корм. И все они отзываются на кличку Мэппл. Мэппл Один, Мэппл Два, Мэппл Три – в общем, вы поняли.

И уж поскольку, к несчастью, далеко не все читатели будут избраны, чтобы стать гостями Необыкновенного, в качестве утешительного приза мне позволено открыть несколько уникальных техник мастер-класса «Найди в себе ленивца»:

Ленивый урок № 1: всегда заказывай еду в номер вместо того, чтобы спускаться вниз, – просто нажми кнопку вызова.

Ленивый урок № 2: всегда приходи в гости во время обеда – и тебе не придётся готовить его самому!

Ленивый урок № 3: по возможности оставайся голым – это избавит тебя от лишней стирки.


Пожалуй, следующим важным человеком в судьбе этой книги, достойным благодарности, является мой издатель, Холли Тухи. Холли стала надёжной опорой Необыкновенному ещё до того, как было написано первое слово. А когда я смогла поделиться с нею первыми набросками, честно будет признаться, что мои мысли оставались в полном разброде, как если бы я пересидела в «Тенцине» (вращающемся ресторане при Необыкновенном). Но вместо того, чтобы предаваться отчаянию на Кладбище Разбитых и Забытых Мечтаний, Холли снабдила меня подробной дорожной картой и отправила погостить в Номер Придумай Что-нибудь Получше. В итоге через пару месяцев я вышла оттуда с книгой, достойной быть напечатанной. Также из когорты издательского дома Penguin Random House я бы хотела поблагодарить Лауру Харрис за то, что дала мне зелёный свет, Тима Тэмса, моего терпеливого редактора, и трудолюбивого корректора Джесс Оуэн, исправившую множество ошибок. (И не скупившуюся на восторженные отметки!)

Также я хочу воздать должное воображению Роана Смита, одарившего меня миллионом сногсшибательных идей для номеров, в том числе Номера Любого Времени, где ты можешь выбрать для себя любое время дня (увы, он так и не вошёл в книгу, но расположен на седьмом этаже, первый налево от лифта). Также он в ответе за кровать из нетающего шоколада в Съедобном Номере. Одновременно с Роаном я познакомилась с Хейли и Грейс: кто-то из них подкинул прекрасную идею про американские горки, вот только не помню, кто именно! Прошу прощения и благодарю обеих!

Особая благодарность Кэйти Пайк за первое прочтение рукописи и её доступные объяснения, о чём на самом деле эта книга (слава богу, хоть кто-то это знал!). Анне Грэйни за терпеливое слушание моих жалоб – от надуманных до тех, что по делу, – и уверенное руководство. Патрику Мэнгэну за его придирчивость, которая никогда не опускалась до пустых придирок. (Да, Патрик, я знаю, как близки эти два понятия, и я их не путаю.) Мою группу поддержки из числа писателей: Мэрион, Дениз, Дженни, Венди, Дебру, Сару, Трейси, Катрину, Маалу и Аманду.

Моего агента Сару Кроу и всю команду Pippin Properties. Это полный восторг – почувствовать себя Пином![7]

И наконец я благодарю своих детей: Аттикуса, Фрэнни и Левона (автора Номера Бесконечности) за то, что с ними так здорово мечтать. О такой компании может только мечтать любой мечтатель!
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Горшочек со сластями; во время праздника подвешивается к потолку, одному из присутствующих завязывают глаза и просят разбить горшочек палкой. (Здесь и далее прим. пер.)


2


Отсылка к фильму Чарли Чаплина «Золотая лихорадка».


3


Bejjaa – персонаж World of Warcraft.


4


Tom Thumb – Мальчик-с-Пальчик по-английски.


5


Let It Be (рус. Пусть будет так; Пусть так и будет) – песня группы «Битлз», выпущенная в марте 1970 года.


6


Здесь обыграна английская поговорка «to be in someone’s shoes» (букв. быть в чьей-то обуви) – оказаться на чьём-то месте.


7


Перегрин Тук (англ. Peregrin Took, варианты перевода – Тук, Крол), также называемый Пином и Пиппином – хоббит, один из главных персонажей эпоса «Властелин колец» Джона Р. Р. Толкина.
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